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“Articolo II. 


De Romanso storico , e di Walter Scott. 


(Contin. Vedi vol. XIII. C. 118. ) 


astro. della costellazione , che ora manda si 


gentil lume dal. cielo di Caledonia , come dicemmo , 


Waverley: L’ autore si préposto di: 


Jo stato. della. sua patria. nel 1745, allorquande Carlo 
_ Eduardo Stuart (1) fece un ardito tentativo » per riacqui- 


stare il trona, de’ suai padri. I] giovine Waverley nasce 


in Inghilterra.da famiglia poco: amica alla casa’ re- 


grante d’ Annover. Egli educato presso un suo zio, che 


Vive, ritirato Campagna , conservando in core |’affet- 
to. degli avi. per i disgraziati principi Stuardi, Ma il: pa- 
di Waverley , meno costante del maggior ‘fratello , 
ha ceduto all’ ambizione e alla.sete dell’ oro, accettando 


un dal governo di Giorgio 


Carlo ‘Ednarto. Stuart che fa poi saarito della 
y Tesa ‘illustre dalla ‘Renevolensa Alfieri , morta a 
Firenze in Gennaio searso. 
T. Aprile | 


| 
Aprile , 1524. | 
| 


rato al figlio di nelle truppe 


questi si trasferisce in Scozia, ove sono } quartieri del 


suo réggimento. Recatosi a visitare un nobile scozzese , 


| quale lo zio aveagli dato lettera di raccomandazione, 


~ desta affetto amoroso in core a Rosa figlia del suo ospite 5 : 


ma essa , d’ indole thodesta e di semplici costumi, non 


‘produce egeale’ impressione nel core di Waverley , le cui 


idee romanzesche e |’; inesperienza non valutano qualita — 


ne s] preziose . Una opportunita si presenta di viaggiare alle 
_vicine montagne, e di far relazione con alcuni dei loro 


abitatori, ed egli ne. profitta. Alloggia nella caverna di 


‘un masnadiere , e giunto al castello di Fergus , rinomato 


capo di Clan ( Triba }5 vi risiede per qualche tempo. — 
S’ invaghisce di Flora sorella di Fergus, ma non é cor- 


risposto, Intanto la Scozia é sordamente agitata dai par- | 


tigiani- della casa Stuart i quali vanno disponen : 


cose per |’ imminente sbarco di Carlo Eduardo , e, d’ in- 


__ telligenza con esso , preparano a tutto potere il buon en- 
~ to dell’ impresa. In tali circostanze la lunga assenza di 
‘Waverley dal suo reggimento, oltre il termine'del con- 


gedo, e la dimora che egli va facendo tra persone so- 


spette, gli nuocciono nel)’ asimo dei superior’. Fergus 
che unodei pia caldi e dei pid destri amici che si ab-. 
biano gli Stuart , conosce importanza di condurre al 
loro partite Waverley, il quale di famiglia ri¢ca illustre_, 
considerata:, potra molto con I’ esempio e' com y influ- 


enza, ove le armi’ di Carlo penetrassero ne!’ cuore. del 


Tegno. Perd si studia di comprometterlo col governs di 
- Giorgio, e tra la sua astuzia ei raggiri del’ masnadiere , 


che aveva rubato il sigillo di Waverley., . Peffetto aco 


presso che ottenuto. Waverley, sipora inno- 
Gente, apparisce militare contuniace ¢ suddito infedele. 
Il governo lo dichiara .assente senza permessq, ed egli, 
acceso di sdegno, scrive al suo colonnello per parteci- 
parglt formal renunzia al diy 
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A lo eccitano pute sleune 
lettere ,. che gli arriyano d’ Inghilterra. Il padre lo avvi- 
sa d’ aver perdato l’impiego, che cucpriva nelle Segrete- 
rie, ed unitamente allo zio vuole che. .Waverley si tolga 
da servire un. principe, che sembra cogliere |’ occasion: 
d’ insultare la loro. famiglia. Ma egli » Sperando tuttavia di 
~potersi giustificare , ed incerto se i saci doveri verso la 
patria gli permettevano di abbracciare la cansa degli a. 
art, ormai da gran tempo. espulsi, pensa. di. ripararsi 
Edimburgo, malgrado le istigazioni di Fergus, e l'amore 
-sfortunato che lo accendeva per Flora. A vero dire,icou- | 
sigli disinteressati di lei lo trattengono dal porre cieca fi- 
 ducia nel fratello , e gli fanno adottare quell’ espediente 
che avrebbe. meglio salvato la. sua riputazione di lealta. 
Lunghe varie sono le avventure del viaggio. 
in un borgo a pié dei monti dal comandante reale, 
cui son note le accuse contro a lui divulgate,. vien con-— 
 -‘gegnato a una compagnia. di volontari , dai quali lo, libe- 
fano pochi robusti montanari , che tacendogli le loro in- 
_tenzionie i lor disegni, traversate rupi e foreste, lo 
conducono a un recondito casolare, e quivi guardato a 
vista lo lasciano. Molti giorni egli @ costretto a restarvi , 
prima da malattia, poi a forza dalle sue guardie, che sen- - 
za nuocergii si oppongono a ogni suo tentative di fuga. 
Finalmente. arrivano altri a toglierlo di la entro, e sempre 
igioniero, ignaro della sua sorte, e di cid che da lui si 
yoglia, lo accompagnano sino al castello di Doune, fortez- 
za gia ridotta in poter dei ribelli. Quindi vien’ trasferita 
a Edimburgo , e immediatamente met 
di Holyrood. 
Eccolo alla meta del suo viaggio, 1 ma vil che si. 
era iproposte gliaédi gran lunga sfaggito. L’ impresa di 
Cario Eduardo @ prosperamente cominciata , ed egli stes- 
eo, padrone. della capitale della Scozia > tien corte fra le 
antiche: gure circonsdeto dagli di. 
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molta nobilt seonzese del piano e dei monti. le” 


sue fortune il padre di Rosa con pochi vassalli, e Fergus 


con la sua bellicosa tribt: Mentre Waverley , sconosciute 


e stupefatto, si aggira per le stanze della reggia , lo ab- 
braccia improvvisamente Fergus, e senza lasciargli tem- 
poa deliberare, Jo trae alla presenza del prineipe. L’ ac- 


: eoglienza che ¢i ne riceve, tutta affabile e dignitosa, vin- 


ce ogni sua irresolutezza , e non prima é di la uscito ‘che 


gli ha promesso cieca abdidieies e si é dichiarato difen- 
sore dei suoi diritti. Combatte nidile’ schiere dei ribelli al 


campo di Preston , ‘e eontribuisce alla sconfitta delle 


_ truppe reali. Ma bet giorno che precedé la battaglia , ins 
contratosi , scorrendo la campagna , con un sergente - 

del rilgpmmente’, ove egli era stato uffiziale , dopo un col- 

— Joquio tenuto seco comineia a sospettare di essere stato 
vittima degli altrui raggiri , e di avere agito. con troppa — 


precipitazione , quando si ritird dai servigi del suo sovra- 


no, e molto pit quando ne scosse il giogo. A Preston’ 


Waverley salva la vita al colonnello inglese Talbot , il 


quale, in procinto di essere ucciso dai montanari dopo 


prodigi di -valore, si rende a lui prigioniero. 
‘L’esercito di Carlo Eduardo , dopo la vittoria ritor- 


: nd a Edimburgo, e cola riconduce |’autore i suoi personag- 
gi. Waverley acquista nuovi lumi sul passato, e i suoi 


sospetti si riducono a certezza. I] masnadiero, possessore 


del suo sigillo, se era valso_per sparger semi di ribel-— 


lione nel suo reggimento; le prime lettere scrittegli dal 
suo superiore eraho state intercettate, e le apparenze , 
tutte a lui sfavorevoli, aveano quindi provocato le misure 


vano amaro pentimento nell’animo di Waverley, si ag- 
giungevano i savi ragionamenti del Colonnello Talbot, 
che amicissimo per antichi doveri detia di lui famiglia ‘ 
non erasi recato in Iscozia se non per’andare in’ traccia 


del traviato giovine ; ¢ possibilmente salyarlo dal preci- 


di rigore prese dal governo. A queste cose, che suscita- 
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pizio. ‘Ma sarebbe stato troppo disonorevole per. Waver- 


ley abbandonare il yessillo, sotto il quale da pochi giorni — 


militava. Grato frattanto all’ amicizia del Colonnello, gli 


- fa ottenere la liberta da Carlo Eduardo, ¢ un passaporto 
senza restrizioni., previa la sua parola di non combattere 


contro gli Stuart per il.corso di.un anno. A Edimburgo 
non solo soffrono alterazione i sentimenti politici di Wa- 


-verley, il. suo amore cambia anch’ esso di oggetto. 


Flora , e Rosa sono ambe in quella metropoli , luna‘ col 
fratello , V altra’col padre: e mentre i rifiuti sempre | 


-ostinati della prima smorzano I’ affetto del nostro eroe 
esso, ch’é reso pit ragioneyole e. pid: prudente merce 


l’esperienza acquistata , e le varie peripezie tra le quali — 
fu involto non é pid cieco alle virtu della seconda, 


anzi ne divien caldamente acceso. Le cose cosi essendo, 


il principe Stuart, dopo sei settimane dalla giornata di 


_ Preston, mosse il campo da Edimburgo, e con. tutti suoi 


seguaci marciando rapidamente arcivo sino a Derby , da. 


dove , pel timore di essere circondato dalle forze che da 


lati lo minacciavano , si determind senza indugio 

a ritirarsi, il che dove fare con la stessa sollecitudine con 
cui si era avanzato. Da quel giorno in. poi declind la sua 
fortuna; ma egli, che somministra alla storia parecchie 
compassionevoli pagine , non comparisce piu nel roman- 
zc, nel quale continuano ad esser .narrate le avventure 
di Waverley. Ritirandosi i ribelli inseguiti, dalle truppe 
reali , accade una scaramuccia notturna fra questee uno | 
dei primi, ove combattono Fergus, Waver- 


_ ley. Vincono i reali, e Waverley , smarriie le traccie del 


valoroso compagno, (al quale, come apparisce in seguito, 
riman prigioniero.) si rifugia in casa.di contadini, che 
amichevolmente lo accolgono.. Resta poco meno di due. 
mesi nascosto, finché una gazzetta , venitagli a caso per 
mano, gli annunzia la morte del padre, e il pericolo int 
cui é lo zio d’ esser posto sotto processo, a meno che ‘esso — 
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stesso (Waverley ) non si arrenda‘ai tribunali per por- 
garsi dalle accuse onde @ gravato. Parté ed arriva a Loo- 
dra dove il colonnello Talbot lo informa che il - governo 
ha liberato lo'zio; ma che inyece corrono mandati di 
arresto contro di , che eghi mettera in compromesso 
la propria esistenza se non si sottrae fuggendo dal rigo- 
re della giustizia. Torna percid in Iscozia con mentito 
passaporto, e scopre la capanna, ove si é ricoverato il suo 
veechio amico , padre di Rosa , esposto anch’esso alla pe- 
na di morte per aver portato le armi in favore degli Stu- 
art. Qui Waverley é reso istrutto della parte che ha avu- 
to Rosa nei casi clie gia gli accaddero. Per di lei commi- 
sione fu liberato dalle mani dei volontari reali,'e quindi 
fu ai suoi preghi che Carlo Eduardo ordino che fosse 
condotto sano e salvo sino a Edimburgo . Waverley 
lo ignord sinora, perché il principe Stuart mantenne 
il segreto che gli era stato raccomandato dalla don- 
 gella. Non da dirsi la soddisfazione del giovine a- 
mante- risapendo codeste prove dell’affelto di lei. Frat- 
tanto la guerra civile era gia da assai tempo finita con 
la di Culloden, vinta dal Duca di Cumberland. 

Hl colonnello Talbot intercede presso il duca, munito al- 
lora di poteri regi, a favore di Waverley , e del padre di 
Rosa, ed ottiene il perdono di ambi: Cosi, e con gli spon- 
sali der due dmanti concluderebbe lietamente il romani-- 


vo , sé gli'ultimi capitoli non fossero resi gravi e patetici 


dalle ultime ore e dal supplizio di Fergus , , dal dolore e 


dulla sibliine’ rassegnazione della misera Flora. 

Questo é ik generale del Waverley, omesse 
weie circostanze, che’non son necessarie a dare un’ idea 
dei suoi sommi capi- soggioruo del protagonista presso 
il padre di Rosa, la sua’ pit luiga dimora nelle monta- 
gne, il viaggio sino a Edimburgo, e tutto. cid che vien 
depo, porgono I’ occasione a una quantita di notizie 
sulle ivcalita di Scozia , sui costumi dei suoi abitanti, e 
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7 
sull’ influenza degli avvenimenti ai quali mira- 
va i autore. 

Quentin Durvvard, come fu osservato, somiglia pia 
‘all Ivanhoe , che ai primi romanzi di Walter Scott (2), 
- Gonfessando il vero, niun’ altra opera di questo fecondis- 


8imo ingegno ha fatto sull’animo nostro |’ impressione 


dell’ Ivanhoe. Fra tante bellezze che vi si potrebbero 
notare , |’ attacco del castello di Torquilstone , e quanto 


accade di terribile e di strano nelle interne sue stanze , 
prima che si arrenda agli assalitori , sono cose concepi- 
te con tanto vigore d’ immaginazione, ed eseguite con 
_ tanta felicita di pennello , che non sappiamo trovarne di _ 
~ equivalenti in altri yolumi dello stesso scrittore. In co- 
-desto pensiero ci par di vedere quella larghezza d’effetto, 
che ha saputo produrre I’ Ariosto nella confusione del — 
campo di Agramante. Ma noi dobbiamo del pid 


recente lavoro di Walter Scott. 


protagonista di esso, Quentin é un 
_giovine scozzese di famiglia onesta, ma sventurata, il 
quale viene in Francia a cercar becana sotto il regno di 
‘Luigi XI. L’ epoca del suo arrivo é |’ anno 1468, famo-— 
so per la conferenza, che ebbe luogo a Peronne, tra quel 


fre, e il suo fiero nemico Carlo il temerario , duca di Bor- 
_ gogna. Isabella contessa di Croye, vassalla del duca, per 


non esser forzata a contrarre un matrimonio , lie esSa 
abborre, col cortigiano Campobasso, si é posta in salvo con 
la zia negli stati di Luigi, ed ivi occultamente dimora. 
Importa al re di tenere in sua potesta la donzella, fumen- 


tare la disubbidienza di lei, e disporla ad accettare in- 


vece la mano di sposo da tale, che sia ligio della coro- 
na di Francia ; e quindi procurare a sé stesso un alleato, 
e a Carlo un nemico nel centro degli stati di Borgogna. 
Ma Carlo ha scoperto ove sono rifugiate le donne, e vuol © 


(2) Ivanhoe fu il nono o il decimo a esser pubblicato, 
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che gli siano pronto a muover guerra al po- 
tenle antagonista, quando esso non acceda alle sue giuste 
domande. II conte di Crevecoeur é I’ ambasciatore eletto, 


il quale ricevato in ndienza dal re, espone arditamente 
i molti motivi di cruccio che ha il suo signore verso Lu- . 


gi , e conclude col pit importante di tutti,” ‘relativo alla 
clandestina permanenza delle donne nei suoi stati, esso 
consapevole € permettente. Nega Luigi la verita delle ac- 
cuse , e Crevecoeur, in nome di Carlo, getta il guanto 
di ida, edichiara formalmente la guerra. Alla quale 


nOB il re apparecchiato , fa disegno di schivarla~ 
con astuzia, e xaggirare le cose in modo che il pericolo — 
onde é minacciato non lo giunga, e e le donne non tornino | 


al duea. 


Quentin Durward giovine , bello, e vigoroso, era 


stato ammesso da alcuni giorni nel corpo degli arcieri 
scozzesi, che formavano la guardia reale di Laie, Una 
serie di strane avvenLure , estesamente raccontate nel 


capitoli del romanzo, gli avean conciliato la buoe-. 
. ma opinione del re, onde. parve adattato ad eseguire i 
_suoi voleri nel caso presente. Ma il crudele e- sospettoso 


monarca non manifestava ad alcuno le segrete sue mire, 


e Quentin ne sarelbe caduto vittima, se I’ effetto corri- 


spondeva all’ intenzione. Gli fu ordinato di- accompagna- 
re Isabella, e la zia sino a Liegi, e quivi affidarle alla 
protezione del vescovo. Intanto erasi dato avviso di ques- 


to viaggio a Guglielmo Delamarck , feroce condottiero di 
bande armate, e nemico di Calla. ed egli dovea piom- 


bare addosso alla scorta delle fli far man bassa _so- 
pra chiunque resistesse , ed impadronirsi a viva forza di 
esse, A nascondere la trama, il re, prima che partisse 


_Crevecoeur , si era ingegnato di placarlo, e con studiate 


diesdeaiont di lealta gli dava a credere che avrebbe 
finalmeute ‘acconsentito alle istanze del duca. Allontana- 


te le donne fingeva stupore , e le dicea fuggite senza sua’ 


: : 

SO 

| 

| | se 
to 

| 
{Xx 

fe 

| 

| e 


saputa. Ma non era sperabile trarre in inganno il duca 
con parole , né fargli deporre. le armi senza. una prova 
solenne a conferma di quelle. Allora prese Luigi tal de~— 
‘terminazione, che,ove non la narrassero le storie, dovreb- 
be dichiararsi incredibile. E fu di recarsi a Peronne con 
Seguito di pochi, per conferire con Carlo; cosi ponendo 
. $€ stesso in arbitrio di sdegnato nemico , il quale, raccol- 
to numeroso esercito nelle vicinanze di ‘onl citta , era. 
gia in procinto di attaccare gli stati di Francia. Molte ra- 
gioni, che non tutte appartengono all’ argomento ro- 
manzo, consigliavano Luigi a cercare la pericolosa con- 
_ferenza, e grandi effetti se ne riprometteva. Arrivando | 
improvviso. e spontaneo a Peronne , quasi uomo sicuro di 
gua innocenza, avyrebbe resa perplessa | la mente di Carlo, 
e raffreddato |’ardore dei suoi ‘Seguaci. Molti si proponeva 
di guadagnarne con promesse e con doni. Altri, se I’ im; 
presa si dimostrava loro ingiusta , l’ avrebbero di leggieri 
abbandonata , come quella ove un vassallo ( che tale era 
il duca verso il re ) combatteva contro il suo signore fe- 
udale. Inoltre , conoscendosi scaltro ed esercitato in ogni 
arte di simulazione e dissimulazione , sperava Luigi di 
volgere a suo profitto |’ inconsiderata fierezza propria di 
Carlo, e , superato |’ impeto del primo incontro, gli ap- - 
parivano y Were le opportunita di trarlo in qualche laccio. 
Di notte tempo, e col maggior mistero erano partite 
le dame di Croye, accompagnate da Quentin , e pochi 
altri di scorta. Quentin gia conosceva Isabella, e dal pri- 
mo giorno che la vide erasi di lei invaghito. Nacque I’ af- 
fetto quando il giovine la credeva donzella d’ umil ceto; — 
ed ancorché, risaputa la sua alta condizione, dovesse ri- 
nunziare a ogni amorosa speranza, gli pareva tuttavia di 
esser fortunato trovandosi vicino a lei. La mattina i viag- 
giatori furon raggiunti da und-zingano , spedito da Luigi 
_ per servir loro di guida. Cotest’uomo, ed altri della stessa — 
vagabonda genia, hanno gran parte nell’ intreccio del ro- 
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manzo. Adesso. era egh segretamente inearicato di con- 


-¢ertarsi: con gli esploratori di Delamarck per dare effetto 
al tradimento ordito dal re di Francia. Ma Quentin:, do- 
_ po varie avveriture occorse per viaggio, e da lui affron- 
tate con valore, e non senza gloria concluse ,-ha la sorte 
d’ ascoltare un dishogo notturno fra lo zingano e un sol- 
dato di Delamarck che lo pone al fatto di tutto. Per lo 


ehe, trascurando i consigli della guida infedele, si condu- 


ce per diversa strada a Liegi, é quivi arrivato a salyamen- 
to con la comitiva , -consegna le donne al vescovo, loro 
amico e parente. Liew citta tribataria , ma non suddita, 


del duca di Borgogna, era agitata da interne commozioni. — 
‘Da gran tempo i raggiri di Luigi, e la prossimita delle 


bande armate di Delamarck alimentavano la turbolenza 
dei cittadini ; e sebbene Carlo avesse lor data pit di una 
terribile dite, ‘Don si restavano di tumultuare contro 
il vescovo , il ultimamente obbligarono a _rinchiu- 
dersi’ nell’ castello di Schonwaldt. Quentin, er- 
rando' per le stad di Liegi , come curiosita lo spingeva, 
fa riconosciuto per soldato detle guardie di Luigi, e il po- 


polo gli si affolld intorno con applausi e schiamazzi, giu- — 


dicandolo inviato da quel re per sovvenirli di consiglio , 
e promettere ajuti. Da principio volea rifiutare la qualita 
| attribuitagli , “ma crescendo ognora lo strepito prese. il 
compenso di convenire nell’ ‘opinione degli esaltati citta- 


dini’, chiedendo tempo per comunicare ai capi il sogget- 
Lo: della sua ambasciata. Confessé d’ essere alloggiato nel 
patazzo del Vvescovo, presso a cui ( soggiunse') lo avea 


mitidato Luigi con pretesto d’ amicizia , e al fine di me- 
glio*occultare le sue coi Cosi poté libe- 
rarsi gli fu dato di’rientrare nel ‘castello di Shon- 


waldt: La quarta notte’ del suo soggiorno 1a entro,, il 


stello fu assalito dalle bande di Delamarck unite agli 


abitanti di Liegi , preso e messo a sacco, dopo fatto orri-. 
bile macello dei: difensori. In mezzo a _— scena di 


\ 
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sangue , Quentin non pensava che a salvare la contessa 
Isabella. La trovd finalmente in una delle’ interne stan- 
ze, mala soglia def Palazzo non potea varcarsi, senza — 
- passare per la gran sala, ove Delamarck e i suoi satelli- 
ti , con I’ intemperanza det bere e |’ empieta del discor- | 
so, festeggiavano a mensa I’ esito dell’ impresa nefanda. 
Quentin e Isabella furon presenti alla morte del misero 
vescovo , decapitato per comando di Delamarck in quel- 
Vora d’ubbriachezza e di brutal frenesia. Ma non si smar- 
ri |’ animoso giovine; e senza manifestar chi fosse Isa- 
bella, valendosi del nome temuto di Luigi ( di cui si 
qualifico inviato, e interpetre dei suoi voleri) Seppe. tron- 
care il corso ai furori del condottiero , ed usci senza op- 
posizione dal castello, traendo seco 1’ amata donzella. 
Ella, dopo tante vichiitudiad non vedea altro partito, se 
non guello di gettarsi in bilincie a Carlo di Borgogna ; e 
muoverlo a compassione ; tanto che desistesse dal’ anti- 
co proponimento di darle a marito Campobasso. {Parti 
dunque da’ Liegi, ed era in sua compagnia il giovine 
scozzese, verso il quale la di lei gratitudine si palesava 
con parole , che sarebhero divenute linguaggio d’ amore , 
‘se ella dimenticando |’ alta sua condizione, e l'ignoto-es- 
sere di Quentin, avesse unicamente secondato gli impul- 
si del proprio core. Delamarck quando seppe che la don- 
zella partita con Quentin era Isabella di Croye, la fece 
inseguire dai suoi soljati, e i fuggitivi sarebber stati rag- 
giunti a poca distanzé da Charleroi, se non ,s’ incontra- 
vano con una truppa di Borgognoni comandati: Cre- 
vecoeur:, al quale si arresero. Queste milizie formavano 
parte dell” evercito radanato a Peronne , ed ora, eseguite 
le scorrerie, doveano ritornare. Isabella ottenne per-— 
messo da Crevecoeur di rimanere provvisoriamente a 
Charleroi presso la Badessa di un convento , e Quentin 
fa condotto a Peronne. | 


- & Peronne era giunio il re di Francia. Il suo arrivo 
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nel campo Borgognone parve an gogno a Carlo e all’eser'- 


cito tutto; e€ quantunque la fierezza del primo non ne 


soffrisse diminuzione, impazienza di combattere , che 


sin qui avevano mostrato i vassalli di Borgogna , comin- 
Ciava a intiepidire , e sopra molti di essi le arti di Luigi 
eran per produrre |’ effetto bramato. Ma convinto tutta- 
via di essersi posto a un pericoloso cimento, si pentiva 


del suo maneggio con Delamarck , prevedendo la propria 


rovina se a Carlo giungesse allora la notizia della prigio- 


nia delle donne, e ne lo sospettasse autore. Percio gli fu 


caro di ricevere lettere , che gli scrivevano le dame di 
Croye , appena giunte a Liegi, e dalle quali appariva es- 


sere andato a vuoto il suo disegno. Intanto il duca di 
Borgogna , nemico e vassallo di Luigi, ne interrompeva — 


i preparativi guerreschi, né gli negava oncri di sovrano. 
Erano essi a mensa , circondati da molti signori di Fran- 
cia e di Borgogna, allorché Crevecoeur reca le notizie , 
state a lui comunicate da Quentin, della presa del ca- 


_stello di Schonwaldt e del massacro del vescovo di Liegi. 
_ Carlo furibondo , poco manca che non sfoghi lo sdegno 
sulla persona stessa di Luigi, alle cui istigazigni ogni 


cosa attribuisce. Ma cede agli altrui consigli, e lo fa con- 
durre nella fortezza di Peronne. Non dorme l’astuzia del 
re fra le mura della prigione; e le altre qualita del di 
lui animo, barbaro , vendicativo , € superstizioso , sono 
poste cos} egregiamente in luce dal nostro autore , che ci 
duole non sia qui nostro ufficio dj rendergli 
traducendo qualche suo intero capttolo. E da notarsi la 
scena fra Luigi e Galeotto da Narni, il quale d’ accordo 


col traditore La Balue, avea predetto nei suoi oroscopi 


conclusione fortunata al viaggio di Peronne , e cosi avea 
confermato nella mente del re lo strano pensiero di_por- 
si tra le spade nemiche. Le preditioni non essendosi av- 
verate , Luigi, che crede infallibili le scienze astrologi- 


che , incolpa di perfidia Il’ Astrologo, e poiché é in suo 
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potere vuol trarne vendetta. Esso ha il supplizio davanti 
agli occhi, allorché approfittando nuovamente della cre- 
dulita del tiranno, gli annunzia esser decreto del fato 
che dopo la morte di Galeotto debba succedere immedia- 
tamente la morte di Luigi, e cosi si salva. 

Il duca Carlo , in consiglio i nobili di Bor- 
gogna , ed invitati a intervenire anche alcuni Pari fran- 
cesi che erano allora a Peronne » obbligd Luigi a compa- 
Tirvi, come innanzi a tribonale. , per sentirsi accusare 
pubblicamente delle colpe che ei el imputava , e difen- 
dersi ove potesse, Carlo stesso era I’ accusatore. Dopo che ~ 

. ebbe parlato, Luigi si protesté innocente tanto della fu- 
) \ga di Isabella e della zia , quanto di complicita negli — 
As fatti di Delamarck , e ne addusse in prova l’ intre- 
pidezza, colla quale inerme, e in compagnia di pochi, si 
era recato spontaneo alla con di Peronne. Carlo 
sperava convincerlo di reita , massime- nel primo capo, 
mercé le testimonianze d’ Isabella e di Quentin; ma a 
questi avevano segretamente parlato gli amici del re,e 
]i aveano persuasi a non dir cosa che potesse tornargli a 
danno. Laonde, chiamati avanti al .consiglio, l’ uno e 
l’ altro, dimenticando virtuosamente le offese di Luigi , 
gli riuscirono piu favorevoli che il duca non avrebbe vo- 
luto. In questo punto giunge un’araldo di Delamarck , 
ed é introdotto nella sala dell’ adunanza. Quel condot- 
tiero inviava formal notizia esser lui divenuto conte di 
Croye, in virti di matrimonio con la contessa, zia d’ksa- 
bella, e altresi signore di Liegi, con potesta vescovile 
attribuitagli dal capitolo, dopo la morte del Vescovo. In- 
timava a Carlo di rinunziare a ogni pretensione contro 
la -citta di Liegi, diritirare le sue truppe da ogniluogo di- 
pendente o appartenente alla contea di Croye, e infine di 
porre in liberta il re di Francia, al quale Delamarck dava no- — 
me di suo amico e alleato. Luigi, a cui Je opportunita non _ 
sfuggono, vuol rispondere prima di Carlo,e lo fa di tal ma- _ 
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niera , prorompendo in invettive contro Delamarck , e 
giurando solennemente di recarsi egli stesso a Liegi a 
punire la sua baldanza , che i) consiglio | si. scioglie senza 


aver nulla deciso, e nell’ opinione di cauah la reita di 


non é pid 
abilita del re di Francia seppe la 
| tempesta ; che era per piombargli addosso. Fece accordo 


con ‘Carlo di recarsi rt Liegi, e chiamo di Francia. buon © 


numero di trvppe , che insieme a un corpo di Borgogno-. 


ni si volsero contro quella citta. Carlo, e Luigi si trova- 


rono personalmente all’ assalto, e la vittoria successé — 


completa. Liegi fu presa e saccheggiata dopo ostinata di- 


fesa dei cittadini, e dei soldati di Delamarck. Questo, 


venuto a combattimento con. Quentin, ebbe morte dak 


fortunato Scozzese , il quale, in premio del suo valore, 


ottenne la mano d’Isabella, secondo il bando gid pubbli- 
cato da Carlo, che la prometteva in isposa a colui che 
avesse vinto ed ucciso I’ insolente condottiero. 

L’ intreccio del Quentin Durward é assai pid com- 


plicato , che non apparisce: dal precedente transunto. Ol- 


tre i zingani, dei quali si é parlato, contribuiscono a con- 
durre l’azione, o a sviiupparla, molti'‘altri personaggi, prin- 
cipalmente storici , come sarebbero il cardinale Labalue , 
Dunois, il duca d’ Orléans, Tristan Hermite gran Pre- 
vosto , Olivier Dain Iishiaes e favorito del re, |’ anna- 
lista de Comines (3) ec. Al solito dei romanzi di Walter 
Scott , pud dirsi di questo che ogni parte dell’ argomento- 
non é cosi chiara e verosimile , come sarebbe d’ uopo ; 
e molte difficolta potrebbero proporsi, senza speranza di 
spiegazione. Il protagonista non ha che le qualita ordina- 
rie di tutti gli eroi poetici passati e futuri , bellezza, 


Le memorie a Comines, nelle quali esso narra fatti 


venuti sotto i suoi ocehi, sono, state utilissime all’ autore del dese 
Durward. 
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ventu, e valore, e gh manca assolutamente individualita. 
Con tuttocid. non si mostra cosi passivo come nel Waver- 
ley. Rispetto agli altri caratteri di fantasia, il confronto 
torna tutto in vantaggio del Waverley, dove Fergus, 
Flora , e il padre di Rosa ci | costringona,cosi sovente ad 


ammirare la vivace immaginazione de}} autore , la na- 


} turalezza del suo pennello. Nel presente lavoro egli ha 
- posta tutta la forza del suo ingegno a rappresentarci Lui- 
gi XI, .e Carlo di Borgogna , ed é riuscito nell’ intento 
in modo da superare ogni elogio. Dalla singolare opposi- 
zione nel carattere dei due principi, sorge un effetto ve- 
ramente maraviglioso. Qui la relazione fra il romanzo e 
Ja storia é pid intima e piu continua che altrove’; e |’ ar- 
gomento ha forse pid generale importanza di qualanque 
altro sul quale si sia esercitato Walter Scott. Percid, seb- 
hene molti critici non abbian dato luogo.al Quentin Dur- 
ward tra i migliori suoi romanzi, |’ universalita de’ letto- 
ri lo ha forse annoverato tra i pit meritevoli d’attenzione, | 


_ Era nostro pensiero di qui far punto; ma gli ultimi 
giornali , che riceviamo dall’ Inghilterra , ci recano noti- 
_ zie riguardanti al nostro argomento, Je quali ci sembra 
di dover aggiungere. Si annunzia un nuovo romanzo del- 
V autore di Waverley , che avra per titolo St. Ronans 
Well. ¥ soggetto scozzese , e come tale é atteso con 
impazienza da taluni che opinano riuscire piu eccellente 
il nostro autore quando non si allontana dal terreno pa< - 
trio. Intanto. Ja sua fama si fa sempre maggiore, e le sue 
opere tengono in esercizio il bulino degli incisori, la di- 
ligenza degli eruditi, el’ ingegno di coloro che si sen- 
tono chiamati a pe: le sue traccie, ambiziosi, come 
sembra , del nome di suoi imitatori. Non é da quest’ an- 
no che le stampe in rame rappresentanti i principali in- 
cidenti, o le pid pittoresche descrizioni de’ romanzi di 
Walter Scott , Si riproducono 1 in singolar copia, e ottima- 
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16 
mamente eseguite a ornare le gallerie degl’ intelligenti, 
e le sale dei ricchi. Dopo che alla pubblicazione di queste 
opere ha tenuto dietro la ristampa di vari autori an- — 
tichi, e anche di cronichisti obliati, che ad esse sommmi- lo 
strarono molti o pochi fatti , piccole o rilevanti notizie, §4"* 
ecco che pei torchi d’ Edimburgo esce alla luce un volu- | 
me d’ illustrazioni sulle opere dell’ autore di Waver- 18: 
ley, (4) dove per via di congetture, d’ indagini, e di 


— 


tradizione si presume avere scoperto chi siano stati'i mo- §P¢ 
delli originali di alcuni suoi caratteri, ed avere rintrac- lo « 
-ciato in molti avvenimenti, che gia accaddero in certt 
tempi, e in certe famiglie , quei casi stessi, e quegl’ ha 


tessi aneddoti, onde egli ha sparso le sue storie. Chi si °F 
affaticd in simili ricerche nol fece per scemar gloria al vol 
suo famoso conciltadino , ma per soddisfare un’ eccessiva 
curiosita , lo che avendo ottenuto', volle informarne if §me 
pubblico , che , secondo noi , non sara disposto a starse- 52g 
ne in‘tutto sulle sue parole, 
Dai paesi oltre l’Atlantico é giunta una voce di bia- jsuc 

Simo , quasi a rompere la monotonia degli apptausi, che §{6 
si accordano al Novelliere scozzese. Koningsmarke 6 un jan. 
romanzo, che si dice di qualche merito, scritto da un po 
americano (5), E diviso in libri, a egnun dei qualisipre~ jen 
mette un capitolo , rivolto massimamente a riprendere 
Walter Scott di quei difetti che ogni uomo imparziale gli jd’ 


attribuisce.’ Il censore non manca di garbo,e siccome lo 
non pare animato da invidia, piace il tenore dei suot te 
ragionamenti, ove senza nominarsi alcuno, il fine della @tr 
critica s’indovina benst a prima vista. Se l’opera fosse §Ri 
in nostre mani potremmo darne qualche maggior conto, re 

ne 


_ (4 Illustrations of the author of Waverley, being notices 
an d’anecdotes of real characters » scenes, incidents ec. sup+ 
posed to be described in his works. 1. Vol. 8.° : | 

(5) Koningsmarke, the Long Finne , a story of the New World: 
2. Vol. New York 1823. Se ne crede autore il sig. Paulding, 
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ma dobbiamo contentarci del pee che precede, ticava- 
toda fogli periodici. 

La Rivista d’ Edimburgo N. 77. contiene un’artico- 
lo intitolato Romanzi scozzesi di second’ ordine , nel 
quale si da ragguaglio di dodici composizioni nello  sti- 
tle di Walter Scott, pubblicate a Edimburgo dal 1819 al 
1823. Appartengono a tre autori, ognun dei quali tace il 
proprio nome , come fa il loro capo-scuola ; tanta é la su- 
perstizione con cui ubbidiscono al suo esempio. Pare che 
lo somiglieranno anche nella fecondita, almeno uno di 
essi, che é padre a sette nella lista de’ dodici. [1 quale 
ha avuto la mira alle pagine meno gravi e serie del. suo 
originale, studiandosi per lo piu d’imitarlo nella piace- 
volezza , e buon umore. E vi riesce assai felicemente de- 
scrivendo il carattere e i costumi delle classi infime 
medie , con molto acume d’ osservazione , e bei tratti di 
sagace ironia, non senza i suoi chiaro-scuri di naturalez- 
za semplice e‘patetica. Si fa distinguere specialmente il 
suo primo lavoro chiamato Annali della parrocchia. 
(6) Gli altri due anonimi si sono formati una maniera 
analega a quella del loro grande esemplare, laddove é — 
poetico, malinconico, e sostenuto, ed hanno cercato di 
emularlo nei suoi vivi quadri delle campagne scozzesi, 
Fponendo in relazione quanto e'le offrono di sublime o 
d’ameno coll’ indole ingenua,e le usanze rusticane dei 
Sloro abitatori. Ma sebbene si mostrino pit esperti nell’ar- 
te di scrivere, e forse siano imitatori meno servili dell’al- 
tro loro condiscepolo , non possono ( traduciamo da essa 
|Rivista) aspirare a eguale stima, avendo avuto a compi- 


_ Jre piv facile impresa. Di tutti tre insieme pud dirsi che 


non sono formidabili rivali, ma né anche indegni seguaci 


(6) L’ autore degli annali della Parrocchia , e di altri sei 
@Yomanzi che indica la rivista, si crede sia un certo sig. Galt. 
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di colui, che ha loro via, suo suc- 
cesso li ha stimolati a tentaryi anch’essi fa sorte. La sce- 
na di quasi tutti ‘questi ronfanzi & posta in Iscozia, e si 
deve osservare che , uno solo eccettuato, non sono pro- 
priamente storici, e nel loro concepimento generale han. 
no piuttosto somiglianza con quelli di Walter Scott , nei 
quali le avventure private non sono frammiste a pubbli- 
ci avvenimenti. Dobbiamo referirci nel resto al citato 
articolo della rivista Edimburghese, avendone qui fatto 
_ breve-menzione , perché ne istruisce di alcune non spre- 
gevoli imitazioni del nostre autore, e crediamo che le lo- 
di che lor competono tornino in parte a sua gloria. — 

A questa non toglie nulla, come nulla aggiunge il 
nostro discorso. Coloro, che inaions in originale le ope- 
re di Walter Scott ci accuseranno, ne siam certi , di non 


aver detto meta delle cose che dovevansi sia a favore, } 
_ sia contro. Piuttosto, se avremo potuto darne um’ idea ap- | 
prossimativa ad altri nostri lettori, che nun conoscono | 
questo autore , speriamo nella loro indulgenza , la quale | 


ci perdonera di averli troppo trattenuti, parlando di ope- 
re, che (a quanto gia disse la rivista trimestrale (7) ) 
per numero , per merito, per originalita ,e pel gene- 
ral favore di cui godono , esercitano cost grande influ- 


enza , che niune altre possono vantarla eguale in tutto | 


il della letteratura Britannica. 


4 S. 


(7) Qnuar terly Review. n, 57. | 
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Histoire littéraire d’Italie, etc. Storia letteraria d’ Italia’ hi 
P. L. Ginovenk , etc, Continuata da F. , antico 
‘ofessore , etc. — Tomo X. In 1823. 


Questo decimo tomo di un’ opera, che leva meritamente | 
alto grido fra noi, @ frutto degli studj del prof. Salfi, uno 
de’ pochi italiani, che vivendo in paese straniero tengono sem- 
spre in petto la memoria della cara patria, e cercano di ono- 
rarla col proprio ingegno, ch’é quanto a dire si sforzano di 
renderla meno infelice. Che s’egli abbandond la sua bellissima | 
favella per dar mano alla rivale di lei, lo stringeva a cosi 
adoperare |’ obbligo di proseguire un’ opera in questa ultima 


dettata. Oltrediché , chi mai-s’avviserebbe di dire , che le 


rie dell’ italiana letteratura verranno’ a scadere nell’ idioma 
francese descritte? Il nostro idioma, benché certamente il pik 
ricco e pid splendido figlio della madre comune romana, non 
2é pitt, dopo il secolo AVI, tanto conosciuto e coltivato com’e- 
ira, e dovette cedere il campo (colpa pur troppo delle poli- 
Btiche vicende !) a quell’ altro , che fu quasi per divenire il 
|mezzo con cui tatta Europa i suoi pensieri manifestava. Forse 
fil giorno non é lontano, che coll’ armi non sempre gloriose ca- 
dra pure dall’ onore primiero anche la Jetteratura e la lingua 
di quella troppo vivace ed instabil nazione ; ma finora tenta~ 
rono indarno le altre lingue rivali di sbalzarla dal seggio. 
Un letterato francese, che piglia in mano la penna, pud dire 


Ja sé stesso: io sard letto da tutto il mondo, purché il mio 


soggetto abbia qualche importanza , e qualche venustade il 
Bmio dire: all’ incontro, un letterato italiano , anche tra’ pid 


Ffamigerati, per quanto sudi e s’ affatichi , non pud neppure 
Wsperare d’ esser lodato da tutta intera la sua nazione , divisa 


sempre com’ é in tante sette e partiti diversi; a segno che 


Juoi veggiamo sovente venir derisa in Milano quella scrittura 
Bche lodasi a cielo in Firenze, 0 vice versa , ed anche in una 
Fstessa citta pigliarsi talora in fastidio da taluni quel libro, 
che hanno in delizie tanti altri. Quindi ognun vede qual dura 
Je malagevole impresa siasi il dar opera alle lettere in questa 
@ nostra tanto parteggiata penisola, e come {i letterato italiano 
4 vacillar debba ne’ suoi pensieri e nel suo stile innanzi di ac- 
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eiygersi al lavoro , mentre il letterato francese. incoraggiato| 


sentesi fin dalle sue prime mosse , e renduto dire? quasi mag: 
gior di sé stesso. Né qui ig dire degli altri non pochi 


disastri pubblici e privati, che arrestar sogliono il volo agl'in-j 


gegni italiani, per non toccare d’un ferro acuto ed inutile, 
e rendere sempre pil acerbe le nostre piaghe. Questo signor 
 Salfi , ed il nostro immortale Carlo Botta , e pochi altri no- 


- stri nazionali che vivono in suolo straniero , offrono un forte 


-argomento del come gl’ ingegni italiani competere potrebbono 
con le altre nazioni nello spirito filosofico ancora e nell’ al- 
tezza e liberta del pensare; simili a certe piante, le quali tal- 
volta fanno miglior prova, e vie meglio attecchiscono tramu- 
tate in una regione straniera che nella propria, per. le cure 
— benefiche d’ un agricoltor diligente , che nel snolo 1 nativo loro 
mancava 

Dopo i Menagj ed i Desmarets, la per 
verita prese a fare ben poca stima della nostra letteratura , 
né rivolgere pure uno sguardo ad essa, e sovente, quel ch’é 


peggie, s’ udiva proferire sentenza capitale su i nostri pid} 


grandi autori e sui nostri libri senza neppure conoscerli. Cosi 


per non pochi anni si andéd procedendo verso di noi di Ja dalle} 
Alpi, finattantoché sorse quivi un’ anima candida e giusta, che| 
ch’ esser dovrebbe| 


amando anche pit della patria la verita , 
la sola guida d’ogni uomo di lettere, si Ginnie cuore di la- 


vare i torti che aveva la sua nazione verso di noi, e di ren-| 
derci quella giustizia che i suoi cittadini fino a quel tempo} 


ci avevano niegata. Il perché , dopo lunghi e profondi studj 


intorno alla nostra letteratura, il sig. Ginguené, che fu quel- 
anima giusta, si accinse a tessere una storia diessa, che la faces-™ . 
se conoscere appieno alla sua nazione, e facesse questa arrossire | 
delle sue mal fondate prevenzioni, e del suo cieco dispregio. 
L’ opera del sig. Ginguené colse mirabilmente il suo scopo , | 
né fu mai forse uomo, non dico straniero, ma né anche ita- | 


liano, che mettesse in pid bella mostra le nostre ricchezze, e 9 


dagli assalti' dell’ altrui invidia e soperchieria meglio ci difen=| 


desse. Ma che? La mala ventura tradi anche questa volta la 


misera Italia. L’egregio Ginguené in sul bel mezzo del suo 
lavoro venne a morire innanzi di compiere I’ intero corso della | 
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vita. Il sig. “Salfi , che da qualche tempo fermato aveva 


la sua dimora in Patigi. , fu incaricato di continuarlo: egli vi 
si accinse non senza trepidazione. E come no? In tali occa- 


sioni ardire sconsiderato, e la presunzione sono pil proprj_ 


de’ giovinastri ‘saputelli , che de’ veri dotti. Un uomo italiano, | 
che pigliava a scrivere in lingua straniera , ed a proseguire 
opera di valente scrittore francese: un letterato italiano, che 
si accingeva a ragionare intorno alle lettere ed alle arti d’ I- 
talia, in seguito a quanto ne avea ragionato con intelligenza 
maravigliosa e profonda un letterato francese . . . Si consi- 
deri bene questi due casi, e poi mi si dica se ad un uomo, 
il quale a calcar si mettesse con ispensierataggine si sdruccio- 
levol cammino non converrebbesi meglio il nome di temerario 
che quello di dotto. Di fatti , qual outa per un italiano , 
quando egli si venisse a palesare men destro che un autore 
francese nel favellare delle cose italiane? Dall’ altro canto, era 
forse impresa di si picciol momento il porsi ad emulare un 
Ginguené? Inoltre quanto non doveva crescere le difficolta al 


sig. Salfi il nuovo strumento ch’ egli davasi a maneggiare , 


cioé a dire |’ uso di una lingua straniera ? Chi mai trovossi 


dunque in passo pit malagevole e pit periglioso? Ora noi 


ae verremo osservando com’ egli siasene tratto fuori, e co- 


Im abbia servito in pit guise alla gloria della sua patria. 


Il sig. Salfi, non iscostandosi punto dalla via segnata dal 


Hsuo illustre predecessore, apre questo decimo volume col ca- 


pitolo XXXIX, .e continuando a parlare della poesia lirica , 
tocca degli epigrammi , e degli epitaffi o iscrizioni, che pur 
sono una spezie di epigrammi, di cui non fu certamente pri- | 
vo questo secolo XVI. Luigi Alamanni viene stimato il vero 
inverttore dell’ epigramma italiano, come colui che giunge trat- 
to tratto ed emulare quanto ci lasciarono in tal genere gli 
antichi si nella vivacitd si nella gravita delle. sentenze , e tal- 
volta eziandio nella dilicatezza e nel frizzo satirico: 


Sendo detto a Caton quando morio :. 
Tu non devi temer Cesare é pio, ae 
Rispose: io che romano e Caton sono 
Non fuggo Vi ira sua, fuggo il perdono. 
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Confessi ogni altro che sia cieco Amore, 
Se non chi Gelosia porta nel core, — 
La qual mostra non pur gnel che l’uom 
Ma pid che I’uom non pensa, o non si crede. 


Un peregrin R the molto il somigliava 
Vedendo Augusto, lieto il domandava: 

Venne in Roma giammai chi tv’ era madre? 

_ Rispose: no, ma spesso si mio padre. 


-L’oro padre d’ error, figlinol d’affanno, 
Chi Vha seco, ha timor; chi non 1’ha, danno. 


Un ricco, or senza nome, disse un giorno 
A Diogene, sol per fargli scorno: 
Tu sei povero , vil, nudo , e negletto, 
Com’ avrai pari a me gloria e diletto ? 
Ed ei: quando sarai di tutto privo, 
To sard pit che mai famoso, e vivo. 


Ma se il sig. Salfi si fosse rammentato del Rubatore di favi di 
Teocrito , non avrebbe attribuito all’ Alamanni di aver dato! 
il giro epigrammatico ad una delle pix belle ode di Anacre- 
onte, cioé alla XL. anzi avrebbe detto che |’ Alamanni altro! 
non fece che tradurre quasi per intero I’Idillio XIX del greco 


poeta bucolico. Ecco l’epigramma dell’ Alamanni: 


ff 


_ Furando Amore il mele, un’ ape ascosa 
Gli punge il dito irata , e velenosa, 
Tal che forte piangendo e pien di duolo, 

_ In grembo a Citerea sen fugge a volo; 
Mostra il suo mal, dicendo un animale, 
Che cosi picciol sia fa piaga tale? 
Ella ridendo: E tu che picciol sei, 
Che plaghe a: tra gli uomini e gli dei? 


questo epigramma era bello e fatto pit secoli innanzi 
in tal guisa: | 
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Il ladro Amore gli alvear di mele | 

Un di spogliava, e il punse ape crudele: _ 
-- Tutti gli punse i diti estremi, ed ei | 

Soffiava in su la man, mettendo omei ; 

E. il suo dolor mostrando a Citerea . 

_Battea il suolo e saltava e cruccio avea, 
Che un’ ape, fera si picciola sendo, | 
_ Faccia tai piaghe; e sua madre ridendo: 
Somiglianza con I’ api or tu non hai? 

Picciol se’ pure, e pur tai piaghe fai. 

| Pompei. 
Mario Colonna., Girolamo Pensa , e finanche il divino Mi- 
chelagnolo scrissero e pubblicarono epigrammi, senza poi dire 
un Gabriello Simeoni, che si,avvisd di porre in 
stesi in ottava rima le Metamorfosi d’Ovidio. _ : 

Ed a proposito di Michelagnolo, mi perdonera, il. ‘sig. 
Salfi s’ io dissento da lui nel credere , che quell’ epigramma 
sopra la statua della notte sia tanto sciagurato da muovere a 
sdegno il lodato contra il lodatore, mentre anzi parmi che il 


Buonarrotti, mostrandosi lusingato da quelle lodi, abbia voluto 


rispondere con un altro epigramma, ¢ coglier cosi l’occasione 


di trafiggere d’ uno strale satirico i vizj del proprio secolo .. 
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La notte che tu vedi in si dolei atti — 
Dormire, fu da un angelo scolpita 

In questo sasso; e perché dorme, ha vita: 
 Destala, se nol credi, e parleratti.. 


Risposta. 
~Grato m’é sonno , pid esser ai sasso, 
Mentre che ‘I danno, e la vergogna dura;— 
Non veder, non sentir m’é gran ventura; 
Perd non mi destar, deh parla basso. 


Dall’ epigramma al madrigale é breve il passaggio , anzi 


questi due generi di componimenti si confondono talvolta in- 
sieme in modo che sembrano una cosa medesima, mentre un 
epigramma delicato e amoroso non differisce quasi punto dal 


madrigale. Tra’ non pochi poeti, che in questo secolo presero | 


a madrigaleggiar colle muse si pud sceverar dalla folla An- 
drea Navagero, Giovambatista Strozzi, Giovambatista Guarini, 
e Bernardino Baldi. Questi e gli altri autori di madrigali di 
minor pregio, che non sono poi tanti se si raffrontino cogli 
altri infiniti poeti lirici di questo secolo che tanto sospird poe- 


Mettiamo qui i due epigrammi , affinché i lettori ne giudi- | 
chino: 


ticamente, fecero quasi credere al sig. Salfi, che il secolo XVI | 


fosse il seco lo de’ madrigali, scorgendo egli lo spirito madri~ 
galesco essersi comunicato a quasi tutt’i generi della poesia. 
Ma s’ egli avesse osservato che tanto il Pastorfido del Guarini, 
ch’ egli cita per esempio, quanto le altre composizioni in cui 


brilla troppo I ingegno , sono state scritte- dopo la meta del 


secolo, non avrebbe attribuito tanta forza a’ piccoli madrigali, 


ma bensi a quello spirito di raffinamento, e a quella smania 


di novita, che gid cominciava ad invadere le teste italiane, e 
far loro nauseare la semplicita classica, e che non molto dopo 
recolli a prorompere ne’ tanto famosi delirj del secento . 

Ii secolo XVI non @ cosi scarso di favole o apologhi co- 


“me credeva il Bertola, e tanti altri e di lui. Il sig. 
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Salfi ne viene annoverando le non brevi collezioni.d’ un Accio 
Zucco, @ un Cesare Pavesi o Pietro Targa, e d’ un Giovan- 
Mario Verdizzotti; quelle i in prosa di quell’ ingegno univer 
sale di Bernardino Baldi, imitate poscia e poste In versi da 
Giulio Cesare Capaccio suo contemporaneo ; a’ quali egli po- 
teva aggiungere i graziosissimi discorsi degli animali dell’ ele. 
gantissimo Firenzuola . 

Ma qual mai lirico componimento non fu inventato o » col 
tivato in questo secolo maraviglioso? Le canzonette anacreon- 
tiche, le odi, gl’inni, i salmi, le elegie, le selve, germogliarono — 
o fiorirono nelle mani di Jacopo Marmitta, di Antonio Allegri, 
d’Ottavio Rinuccini, di B.Tasso, di Luigi Alamanni, del Sannazaro, 
dell’ Ariosto, di Luigi Tansillo, di Fabio Galeota, di Lodovico 
Paterno, del Minturno, ete: etc. Noi trapasseremmo i limiti di 
un giornale, se volessimo seguir passo passo le orme dell’ au- 
tore, ‘in cui quasi sempre egli palesa erudizione e. critica non 
comune . Il perché noi toccheremo qui solamente alcune sue 


particolari opinioni, poscia ci affretteremo a ragionare di due 


o tre articoli pid importanti, ne’quali campeggia singolarmen- 
te tutta la dottrina ed il gusto squisito di lui. Egli porta opi- 
nione, che le canzonette anacreontiche abbiano avuto origi- 
ne in questo secolo ; pure a noi sembra che qualche esempio 


1 di tali canzonette si trovi ne’ dieci libri de’ poeti antichi pub- 


blicati in Firenze e in Venezia, ed infino nelle nou sempre rug- 
ginose poesie di Fra Jacopone da Todi. Fa poi maraviglia che 
mentre il sig. Salfi cita le canzonette di Ottavio Rinuccini non 
faccia menzione alcuna di quelle impareggiabili di Gabrielo 
Chiabrera , che pur fu suo contemporaneo. A noi sembra che 
o andavano lasciati al secolo susseguente amendue questi illu. 
stri poeti, o non doveasi parlar qui d’ uno solo » @ condan- 
narne all’ obblio il pit grande. 

L’autore occupa quasi tutto il rimanente di questo capitolo 
nel ragionare de’ cosi detti poemetti, tessuti ora in ottava rima, 
ora in terzine , ed ora pid sovente in versi sciolti; maniera 
di componimento, che cangia natura secondo gli argomenti che 
prende a trattare, e che spesso potrebbesi appellar meglio una 
piccola epopea, che una lirica poesia. Dopo il Poliziano, che 


ci Jascid il vero modello de’ poemetti nel secolo antecedente , 
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essi comparvero in ‘gran copia ed i in tutte le forme. Tutt’ i : 


poeti piccoli e grandi scrissero poemetti, o stanze: il card. Bem- 


bo, la. caccia d’Amore; F’. M. Molza, la Ninfa Tiberina e la | 


Giulia Gonzaga; B. Tasso, la ‘stessa Gonzaga, Piramo e Tisbe, 
‘Ero e Leandro; Luigi Alamanni, il Narciso, I’ Atlante, il Fe. 
tonte; Luigi Tansillo, il Vendemmiatore, la villa di don Gar- 
zia a Pozzuolo; Francesco Patrizj, ’ Eridano; Erasmo di Val- 


vasone , ) Angeleide, e le lacrime della Madalena; e cento al- | 
tri poemetti sacri e profani, de’ quali sarebbe lene leggenda : 


annoverare i soli titoli. 
L’ autore termina questo capitolo favellando degl’ improv- 


_ visatori, spezie d’ uomini singolari, che non venne mai meno | 


tra noi, la ispirazione de’ quali verrebbe attribuita dal paga- 
-nesimo ad Apollo e alle Muse, e che noi ora non sapremmo 
attribuire fuorché a questo cielo e a quest’ aere vivifico che re- 


spiriamo, e alla facile armonia della nostra favella, che furono | 
prokabilmente le Muse, che ispirarono i canti improvvisi an= 
che a’ pit antichi poeti,della Grecia, la quale ha pur questo 


lato di somiglianza colla sua sorella ed imitatrice Italia. I pit 


illustri poeti di questi tempi vollero gittarsi tratto tratto in | 


tale cimento, tra’ quali Luigi Alamanni fu mirabile nell’ im- 


provvisare le ottave. Ma quegli che levé maggior grido, e che | 
_vuolsi stimare quale improvvisatore di professione, fu Silvio 
Antoniano, originario dell’ Abruzzo, e nato in Roma. Egli nu- | 
tricd il suo divino ingegno di studj profondi e indefessi ; fu | 
professore in Ferrara ed in Roma; predisse da giovinetto im- | 


provvisando al cardinale de’ Medici il papato: questi fu papa, 


ed il poeta professore della sapienza, e poi segretario, e poi al. | 


tro ancora, e finalmente cardinale. 


Il soniadle quarantesimo di questo volume ci i offre il pit 4 
chiaro argomento della non vulgare erudizione, della sana cri- — 
tica, e dell’ ottimo gusto del sig. Salfi. Questo capitolo tesse — 
Ja storia della poesia bucolica italiana, il primo saggio della — 
quale comparve nell’ Ameto del Boccaccio, e fu poi coltivato | 
con mediocre riuscita nel secolo susseguente, sopra tutto da | 
due de’ migliori poeti di quel secolo, pid evemaitinaln’ ed e- | 
rudito che poetico, Girolamo Benivieni, e- Antonio Tibaldeo. 
Il primo che abbia dato in tal genere all’ Italia un’ opera tutta | 
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nuova, ¢ stimata ancora classica, si fu Jacopo Sannazaro, uno 
de’ pit: splendidi luminari di questo secolo e dell’ italiana let- 


teratura , non solo ‘gran poeta italiano e Jatino, ma uomo 


altresi d’ altissimi spiriti, com’ essere dovrebbero tutti gli uo- 
mini di lettere. Il signor Salfi fa un bell’ esame alquanto lun- 
go e particolareggiato di quell’opera, e ponendo nel loro vero 
aspetto le tante bellezze poetiche ond’ ella é adorna, le fresche. 
ed evidenti descrizioni, la vivacita e naturalezza del dialogo, 
3 nobili sentimenti ed affetti, non tace delle sue macchie, cioé 
della troppo frondosa e fiorita e non molto animata sua prosa, 
de’ frequenti latinismi de’ suoi versi, e di qualche benché rara 
-metafora e freddo concetto , che con il gu- 
sto squisito del nostro critico. — 

Dopo il Sannazaro ‘e qualche altro, hii non isfagel alla 
diligenza del nostro critico, tornano in campo due de’ pit il- 
lustri poeti e de’ pid valenti uomini di questo secolo, Luigi Ala- 
manni, e Bernardo Tasso. Il primo compose quattordici eglo- 
ghe, ed uso il verso sciolto non ancora usato in tali scritture: 


nelle quali, pii che colle scene pastorali, egli seppe commuo- _ 


verci 1’ animo colle proprie calamita , e con quelle della sua 


-misera patria, che in quel tempo appunto venne a perdere ogni — 


avanzo di liberta. Le sette egloghe lasciateci da Bernardo Tas- 
so, benché di tela men ricca che quelle dell’ Alamanni, vanno 
lodate pei sentimenti naturali ed ingenui, e per la verita delle 
pitture campestri. Cosi ritrae il sig. Salfi questi due poeti bu-~ 
colici, pure ci sembra ch’ egli abbiali qui messi insieme pit 
per farci discernere le dissomiglianze della loro condotta mo- 
rale, che per confrontare il loro valore poetico: c Prima di la- 


ce sciare, egli dice, questi due poeti contemporanei, ed emuli 


cc quasi sempre nello stesso arringo, io stimo a proposito di 
cc ageiungere una considerazione che mi cadde in mente nel 
ce raffrontarli tra loro. Benché sembri ch’ eglino abbiano volu- 
cc to contrastare |’ uno all’ altro la gloria in tutt’i generi di poe- 
cc sia che essi coltivarono a gara, non restarono mai dallo sti- 


cc marsi, consultarsi, ed amarsi a vicenda. Li veggiamo pari- : 


cc menti amendue andar esaltando i loro amici ed i loro protetto- 


ec ri, e cantando le proprie e le altrui sciagure. Corre nulladi- 


e meno una differeaza assai notabile, e che non va trascurata, 
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28 
ec ¢ fra le poesie ela natura dell’ uno e dell’ altro. Noi abbiamo 


ec osservato che I’ Alamanni rivolse bene spesso i suoi versi a 


cc deplorare le proprie sventure e quelle del suo paese, men- 
cc tre B. Tasso, che pur visse in esilio tutta sua vita, e per 
ce una onestissima Causa, non mosse quasi mai parola sopra tali 
cc avvenimenti, che ci avrebbon renduti pi commoventi i suoi 

versi . Leggonsi solamente alcuni sonetti dove il poeta rac- 


egli osservd il pit grande silenzio ; e tanto il suo tacere che 

il suo parlare provano abbastanza che la tempra dell’anima 

sua non era punto uguale a quella dell’ Alamanni ». 
Ognun vede che si fatta conclusione del nostro autore non 


ce 
cc 
‘ee comandasi indarno a Filippo secondo. In ogni altro luogo 
cc 
cc 
«c 


torna certo a vantaggio del Tasso. Noi vorremmo che gli uo- 


mini andassero molto a rilento nel censurare la condotta de’ 
loro fratelli, ne’ quali il mondo conobbe tante qualita segna- 
late di cuore e di mente. Povero Tasso! Non ti bastavano 
Je tue crude avversita ; non ti bastava I’ aver posto in non 
cale i tuoi pit cari affetti , i tuoi pik vivi interessi per la 
gloria del tuo*principe, e per la salute del popolo napolitano; 
non ti bastava la perdita di una bella giovane e virtuosa con- 


_ sorte, ‘uccisa dal dolore della tua.lontananza; non ti bastava 
I’? aver consumato i tuoi-anni senili nell’ esilio pid duro; la — 


stessa ingratit udine del tuo principe era ancor poco a saziar 


Pira della fortuna ; i posteri gli stessi posteri , @’ ordinario 
giusti e imparziali , dovean pure apporti la taccia d’ animo 


basso e volgare! Ma la nera ingratitudine del principe di Sa- 


-lerno presta (pur troppo!) qualche aria di verita agli errori 


apposti all’ infelice Bernardo Tasso, e ci offre un esempio di 
pid di cid che i principi hanno sempre sentito , benché non 
sempre manifestato , cioé a dire che gli uomini a loro sono 
cari secondo il feutto che trarre ne stimanc per le loro mire 
ambiziose. Dopo avere spremuto ben bene il succo ne gitterd 
via la scorza, diceva il gran Federico del molto pid grande 
Voltaire. Imparino i letterati a non temere la poverta, e a 


‘stimar meglio la vera gloria, né proveranno la ingratitudine 


de’ principi. Va per altro lodato a cielo il sig. Salfi nel pe- 


netrare ch’egli fa da vero filosofo nel fondo dell’ animo degli. 


autori, raffrontandolo col loro ingegno e colle loro scritture, 
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49 
separando mai uomo dal letterato. La viltd dell’ animo 
nuoce pid che altri non crede al grandeggiar dell’ ingegno. La 
vera letteratura @ l’arte di guidare le nostre passioni allo sco- 
po pit sublime e pit degno del nostro creatore , I’ arte di 
perfezionare le nostre facolta, e di dilettarle dopo perfezio- 


nate. Ma quest’arte non s’ impara né nelle scuole 


pubbliche de’ nostri tempi, anzi si cerca di affogarne i germi 


nel giovane, che gli avesse sortiti dalla natura. S’ imparava 


una volta in Atene ed in Roma, e forse si tornera un giorno 
ad impararla nella Grecia gia rinata pil grande dalle sue 
ceneri 

Teronimo Muzio , uomo di vasta dottrina e di vario e 
non vulgare ingegno , fa pure sventuratissimo , come colui 
che servendo i grandi fin dalla sua prima eta , non poté mai 
procacciarsi , dopo cinquantaquattro anni di di che 
sciogliersi dagli artigli dell’ indigenza. Mette per 
altro, e lo dictamo a sua gloria, ch’ egli abbia proseguito i 1 


0% studj , e pubblicato gran numero di opere, in mezzo_ 
a’ pid duri bisogui e ad infinite distrazioni , ed abbia, cid. 
ch’ é ancora pid singolare , serbato un certo ardire nell’ ani- 


mo dopo tanti anni di serviti, infino all’ anno ottantesimo 
primo, che fu I’ estremo del viver suo. Fra le tante opere 
di‘lui, le sue egloghe erano finora le meno conosciute, ben- 


ché formassero un buon volume in cinque libri diviso. Il 


sig. Salfi ne fa un giudizioso esame, in cui ce le mostra im- 
meritevoli dell’oscurita nella quale giacevano. Questo. é degno 
uffizio di vero storico, rivendicare ad alcuni quella lode in- 
giustamente loro niegata , e levare di fronte ad altri un al- 
loro. 

Fama pit generale , e pi meritata, per verith, fu quel- 
la che ottenne Berardino Rota colle sue egloghe pescatorie, 
delle quali taluni lo chiamano I’ inventore, benché ne ab- 
biano dato innanzi a lui qualche piccolo saggio B. Tasso, 
Matteo cohte di Sammartino, Niccolé Franco, etc. Se non che, i 
pescatori sen vivono si prossimi ai villani, ed il ‘mare é tan- 


to vicino alle campagne , che non parmi avere spiegato gran 
mente inventiva colui, che primo si avvisd di descrivere 


quanto accade nel mare, e nelle marittime spiaggie. In ogni 


4 
om 
. 
\ 
if 
i . 
( 
wig 
a 
q 
a 
a 
¥, 
— 
. 
3 
a 
53 
jet 
aS 


30 
modo il Rota , autore illustre di altre rime e di latine poesie, 


occupa giustamente un bel seggio nel parnaso italiano colle sue 


quattordici Egloghe pescatorie, e noi, forse pit generosi det 


- nostro autore, si per l’eleganza, 8} per la naturalezza, si per la § 


verith delle scene e de’ costumi marittimi , le incoroneremmo 
sopra tutte le altre egloghe italiane, ecoettuatone solo alcune 
del Sannazaro. Era naturale che il pid bel cielo del mondo 
desse la vita due pid valenti pittori della natura 
marittima napoletani amendue. 

Il sig. Salfi, dopo aver poco pit che nominati il Paterno 
ed il Capaccio, chiude il suo bell’ articolo della poesia. buco- 
lica con un nome tanto spesso ripetuto nella storia delle no- 


stra letteratura, cioé col nome di Bernardino Baldi, il quale — 


egli stima quasi principe della poesia bucolieca per 
Ja novita e varieta de’soggetti, de’ quadri, de’ costumi; ab- 


bracciando egli nelle sue diciotto egloghe quanto appartiene 


alla pesca de’ marie de’ fiumi, alla navigazione, alla 
aia, all’ agricoleura, ai giardini, e of che pii importa a 
precetti della morale, come tra le altre la madre di fami- 


glia, ed il Celeo e I’ orto, due de’ pit belli ed utili compo- 


-nimenti che vanti la poesia italiana, e che potrebbonsi chia- 
Mare a nostro avviso i forieri di quanto fece due secoli do- 
po e con tanta lode il Gesnero. Il nosro autore, com’é suo 
costume, per giustificare 1 suoi giudizi, viene trascorrendo 
una per una quasi tutte quelle egloghe, trattenendoci ad ora 
ad ora nel coglierne i pit be’fiori, ch’ egli rende colle sue 
cure sempre pit. olezzanti e pit vaghi ; indi passa a ragio- 
nare della favola pastorale, ben prossima all’egloga a segno 
che il Guarini stimavala come una grande egloga, e questa 
come una piccola favola pastorale- a sig. Ginguené avea gia 
ragionato dell’ origine sua e de’suoi progressi, e delle nostre 


due pit famose favole pastorali l Aminta ed il Pastorfido, — 


delle imitazioni di quelle , annoverandole fra i com poni- 


menti drammatici ; ma il suo continuatore, dandosi’di nuovo 


a spigolare in quel campo, trovd qualche cosa non degna 
d’ obblio, che il suo predecessore avea trascurata, forse in- 
dottovi dal silenzio del diligentissimo Tiraboschi. Questa si 
é la Cooarin che il sig. Salfi stima pel P primo saggio di =; 
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genere , sia comparso nel sedicesimo, e ch’é ope~ 
ra di Antonio Epicuro , nato nell’ Abruzzo, e maestro di B. 
Rota. La Cecaria, che dir non potrebbesi a rigore una favo~ 


@ la pastorale, ma che tiene di tal indole pid che alcune altre. 
| cosi chiamate, e forse pi che i due Pellegrini del Tansillo 


a cui sembra aver ella offerto il modello, o suscitata |’ idea | 
del soggetto, fu pubilicata in Venezia nel 1526, e ristam- 
patavi poi nel 1532, con una secouda parte intitolata la Zu- 
minaria, ed col titolo di tragicommedia. 'Trattando- 
si di un’ opera si poco nota, non ci sapranno forse mal gra- 


do i nostri lettori ‘ne ne troveranno qui un brevissimo estrat= 


to: « Tre amanti tutti e tre ciechi si presentano colla lo- 
c ro guida nella Prima parte. L’ uno é un vecchio disperato 
cc che manifesta in terza rima la sua voglia di gittarsi in un 
« flume: l’altro é un geloso, che si svelse gli occhi , e che 
e« deplora la sua sventura in versi endecassillabi intercalari: 


c« il terzo viene a narrarci in ottava rima come fu accecato 


« dall’ amore. Ciascuno di essi descrive le bellezze della sua 
cc donna, ciascuno pretende di esser pit degno di compassio- 
cc ne, e si sforza a provarlo, tenzonando ia terza rima col 
cc suo compagno. Nella seconda parte i tre ciechi pigliano la 


9 «c risoluzione di recarsi a consultare il sommo sacerdote di 
> « Amore, perché Amore appunto essi accagionano di tutte le 


c loro sventure. Il Sacerdote piglia le difese del'nume, ed es- 
c si consigliati da lui consultano I’ oracolo, il quale risponde, 
c che quella causa che fa loro bramar la morte ridonera lo- 
cro la luce degli occhi. Alfine i tre ciechi, incoraggiati 
c dall’oracolo edal sacerdote, rivolgono le preghiere alle loro 
ec donne, ed avvedendosi di andar ricuperando la vista, ren- 
cc dono grazie ad esse e ad Amore del benefizio ricevuto ». 
Ecco perché questa seconda parte fu appellata Luminaria. 
La poesia rusticale, che sta tanto unita alla bucolica che 
dir potrebbesi quasi una cosa medesima, fiori, come doveva, 
principalmente in Toscana, perché solo nella beata Toscana 
gli stessi villani parlano una graziosa ed intelligibil favella. Il 
nostro autore, dopo aver toccato della Nencia da Barberino, 
seritta da Lorenzo de’Medici, scende a parlare della Catrina 
e del Mogliazzo del Berni; di Cecco del Pulito di G. P- 
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32 
Lappoli detto il canonico Pollastra, di quaransei stinze che 


Doni insert ne’ suoi Pistolotti amorosi, indirizzate dallo | 


Sparpaglia alla.sua Silvana, e finalmente delle poesie ville- 


reccie per la Tonia del Tantera composte da Gabriel Si- | 
meoni. Colla menzione di queste il nostro autore chiude il | 


suo dotto ed elegante capitolo, e ben ci duole ch’egli non 


abbia potuto lasciar trascorrere il suo ra gionamento anche al | 


secolo: susseguente, ed aprirci da suo pari tutte le bellezze fi- 


nissime benché selvagge della commedia rusticale, e sopra 


‘tutto di quella inimitabile Tancia del senatore Buonarrotti, che 


a noi sembra la pid graziosa scrittura che uscita sia di po : 


na uomo. 
In vasto mare gittasi il nostro autore nel capitol XL, 


dandosi a tessere la storia della poesia latina del secolo pend 


cesimo in Italia; e perché noi siamo stati finora diffusi anche 


troppo, e molto ancora da dire ci resta, non faremo qui al- | 
tro che venir toccando le parti principali del suo discorso . 


— Oltre di che, quali poeti latini d’ ordinario son questi? Poeti 


che fecero servire, tranne alcuni pochi, tutte le romane ele- | 


ganze a vestire concetti meschini e triviali, e tanto lontani dai 
maschi e liberi sentimenti romani quanto era lontana dall’an- 


tica la Roma moderna, poeti inspirati dall’ adulazione o dal- | 
Ja superstizione, e che pigliavano sovente a soggetto de loro } 
versi i dettami d’ una molle filosofia maestra di servith, o | 
d’ un platonismo affettato uscito fuori d’ anime non punto 
Platoniche , o un epicureismo affratellatosi per essi .assai 
stranamente col cristianesimo ; poeti servili imitatori o me- | 
glio Centonisti del solo frasario de’loro originali, condanna- — 
to ridicolosamente ad esprimere i sentimenti de’ chiostri, o © 


delle corti principesche , poeti insomma che cantavano senza 
amore di patria, né di vera gloria , senza grandi passioni , 
né grandi virth. La poesia italiana era almeno cresciuta insie- 
‘me co’pensieri italiani, e poteva serbare una cert’ aria nativa 
che sempre piace; ma qual grottesca figura presentar. non 
doveva una monaca carmelitana colle vesti aamaned: d’ una 
matrona romana? | 

Parve bene al sig Salfi di far prsteiere es sua storia 
della poesia latina un breve cenno intorno alle versioni ita- 
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liane. Pochi autori classici ebbero in questo secolo .Ja buona 
softe dieadere nelle mani.di traduttori degni di lero; e se - 
Brie éccettuiamo le Metamorfosi. dell’ Anguillara, Eroidi, di 
MRemigio fiorentino , e meglio ancora 1*Eneide del Caro, non 
@so quale altro meriti di essere qui mentovato: ma i buoni 
traduttori in ogni secolo sono ben rari, ed anche pid rari_ 
de’buoni autori, si perché d’ordinario chi si sente atto a‘ crea~ 
re non si piega di buon grado a favellare cogli altrui pensie- 
ri, si perché |’ arte di tradurre é ancora e sara sempre sog- 
i getta a tante incertezze , ed ha scuole si diverse, che indarno 
uno spera , anche con grande i Ingegno e dottrina e con inde- 
fesse fatiche , a’ contentare |’ universale : ha inoltre molte 
% contraddizioni ne’ giudizi de’ letterati, che vagliono sempre 
B® pid. a scoraggiare |’ uomo, € a distornarlo da simili lavori, i 
quali non: compeusano mai la pena che ci costarono. V’ ha, 
per esempio , chi loda a cielo il Virgilio del Caro, e 1’ Ovi- 
dio dell’ Anguillara , e da mala voce alle versioni del Cesa- 
rotti, e pure il sistema del tradurre é quasi simile in tutti e 
tre, senza poi dire del tesoro di erudizione, di critica, di 
filosofia, che ci offre d’ ordinario quest’ ultimo nelle sue note; 
e recentemente sorse taluno che osd di porre in dubbio il pre- 
gio insigne d’un’ opera, tanto aspettata e tanto applaudita, e 
che, ottenne finora ben quattro. edizioni in meno di un anno; 
e col mezzo di osservazioni pedantesche , e col maligno con- 
frosto di altro simil lavoro giustamente famoso, vorrebbe far- 
9 cela stimar tale da non poter adempiere il voto che ancora , 
- @ a sua detta, si desidera che venga da man pit destra adem- 
. piuto (*). 
>» & . Lunghissima é la schiera de’poeti latini di questo secolo, 
ec tale che non potea vantarne altrettanto il secolo d'Au~ 


— (*) Qui si accenna dell Odissea Fr Ippolito Pindemonte, che a noi sembra, | 
e a molti valentuomini insieme con noi , una delle pitt classiche versioni che 
vanti la moderna letteratura dal suo risorgimento in poi, e tale da far dispe- 
rare qualanque uomo che impieghi Vl’ ingegno in tali lavori, come quella che, 
’ serbando nel totale una grande inerenza al testo , sa tratto tratto liberarsi con 
gran senno dalle pastole , ¢ prorompere in generosi ardimenti , arricchendo di 
nuovi e bellissimi ed insieme castissimi modi la favella italiana, e cos) piglian- 
do il meglio ed evitando gli abusi di amendue i sistemi del traducre, ue per- 
dendo mai di mira V’indole dell’ originale. 
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gusto; ma il nostro autore fa miglior senno a” trasceglierne 
nella folla que’tali, che pit) o“meno sentironsi spirare in pet 


to Maura di Febo; né vi mancarono pure gl’ improwvisatori’ | 


latini , tra’ quali un Andrea Marone, che sbalerdire Ja. 


corte di Leon X, e tre o quattro altri, i quali, per la loro 
prontezza di dettare centinaja di versi latini stans pede in uno 


tra gl’ improvvisatori annoverare si possono- Girolamo della. 


Rovere, detto il Quercente, e Marcantonio Bonciario segna- 
laronsi sopra tutti. Il primo all’ eta di dieci anni pubblicéd 
un volume di poesie latine; ed il secondo, a malgrado del- 
avversissima fortuna, essendo poi perduto 
avendo l’uso delle mani e de’piedi dall’eta di quattordici an- 
ni, e finalmente cieco affatto, senza interrompere mai i suoi 
studi, dando sempre lezioni di belle lettere, e dettando, con 
esattezza ed eleganza di stile , lunghi ‘poemi Jatini: ed altr} 


versi d’ogni maniera, aiorto a’ suoi sessant’ anni col nome | 


di Omero del suo tempo. 


~ Tre altre specie di poeti vogliono essere mentovati in 
questo secolo, benché pit per singolarita che per la bel: 


lezza del loro poetare: gli autori di Centoni, il pid-famoso 


de’ quali si é Lelio Capilupi ; i poeti pedanteschi o Fiden= | 


ziani e i poeti maccheronici ( Fidenzio Glottocrysio o ‘sia il | 
Co. Camillo Sorofa, e Teofilo Folengo o Merlin Coccaio ne | 


sono i due-eapiscuola ) che si volsero ad uno stil nuovo , 


contrapposto al Fidenziano : poiché siccome il Fidenziano | 


trasfonde la frase latina nella composizione italiana, ces} 


il’ maccheronico la frase italiana nella composi zione latina @ 


converte (*) 

Capo dell’ illustre schiera di que’ latinisti, che rove 
Ja pedanteria e levaronsi sopra la mediocrita, si fu il tantoi 
spesso nominato Iacopo Sannazaro , il quale seppe formarsi 
uno stile non solo elegante, ma franco e suo proprio: e non 
abusando inoltre. mai del sublime ministero del gran poeta e 
del vero letterato tanto ne’ suoi spiritosi epigram: mi, che nel- 
le sue elegantissime elegie , egli punisce co suoi iversi que’ 
pontefici, che mostraronsi indegni vicarj di Cristo, e 


(*) Kig. Poet. in fine, 
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 principi che farono i. tirana’ ansichd padei de’ loro popoli: 


i piccoli tirannetti d’ alia, Carlo VIII, ed i suoi. ministri , 


J sono tutti da lui dipinti co’ loro veri colori , @ scriveva sul 
sepotcro di Catone : 


Hic ubi libertas magni , et jacet 
Quam melius poterant Caesaris ossa tegil 


: | e diceva a coloro , che si maravigliavano dell’ azione eroica 
Girolamo Olgiati: 


Cum tot Tarquinios passim consurgere cernas , 
Miraris, Brutum cur ferat Italia? 


I principi sarebbon pid saggi e pil sicuri , ed i popoli pit 
Pfelici, se tutti i letterati concordemente aaqestinn fare un tal 
uso del loro ingegno. 


Il Sannazaro compose pur. égloghe salle sua ordinacia 


leganza , ed in esse fu il primo che abbia dato esempio 
% dell’ egloghe marittime , e che , come dice |’ Ariosto , a le 
| Camene Lasciar fa i monti, ed abitar V arene. Per altro 


tutte queste eccellenti composizioni non procacciarono al San~< 


: 9 nazaro tanta rinomanza, quanta glie ne procaccid il suo poe- 
} made Partu Virginis, il quale gli ottenne il nome di Vir- 
J gilio cristiano, e di fondatore d’ una epopea sacra, che tiene 
@ forse un po troppo della profana, e confonde stranamente la 
9 mitologia ‘con la Biblia, il paganesimo col cristianesimo. Qui- 


stionasi ancora sopra questo nuovo sistema od abuso del mac- 


@ chinismo moderno ; ma checché venga deciso , se mai nulla 
@ sara deciso,, noi certo vorremmo meglio esser gli autori degli 
J epigcammi, dell’ elegie , dell’ egloghe di tanto uomo, che del 
poema de Partu Virginis. 


Tl sig. Salfi, con saggio criterio , diffondendosi tratto 


@ tratto intorno ad alcuni poeti ed alle loro opere, tocca leg- 


germente di alcuni altri, i quali o per le sciagure, o per la 


7 breve vita, o pel minore ingegno, poche opere ci lasciarono. 
9 ll perché, dopo averci dato un lungo e ben particolareggiato 
4 articolo sopra il gran Sannazaro , corre di volo su i nomi - 
* di Giovanni Cotta, di Gio. Muzzarelli, di Marcantonio Ca- 


sanuova, di Onorato Fascitelli, di Pomponio Gaurico, di A- 


% gostino Beazzano, etc. ete. non dimenticando per altro giam- 
| mai que fatti ( uffizio di onesto uomo e di degno letterato ) 
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possono destare per essi la compassione e da’ stima. del 
posteri: accenna la purita e ]’eleganza di Andrea Navagero;| 
Pestroe le novitt di-Benedetto Lampridio, il primo in Italia) 
che abbia osato pindareggiare latinamente; si arrestasalquan- | 
to., e con ragione, sopra Angelo Colocci , Marcantonio Fla-] orp. 


minio, Benedetto Accolti , e I’ illustre famiglia degli Amaltei, 
che ancora non resta di far onore all’ Italia. Fee 
Nell’ elegie , Baldassar Castiglione era stimato I’ emulo | ti 
Gi Catullo e di Tibullo; ed il Bembo, il Molza, l Angelio, # nad 
e non pochi altri, imitarono felicemente chi lo stesso Ca-§ g0 
tullo e Tibullo; chi Properzio , chi Ovidio, né temevano il) prc 


confronto del Castiglione; ma gli Amaltei singolarmente 
Giovambatista , gareggiando nell’ elegie co’ soprilodatt: » 
avevano rivale nella bucolica poesia. 


av 
Marcantonio Flaminio occupa uno dei primi posti. Pe 
forse il primo, tra’ lirici latini di questo secolo. Fin dal-@ |. 


Veta di sedici anniegli fu onorato, pel suo singolare e culto @ ), 
ingegno, da papa Leon X, che albergollo nel Vaticano, e/ 

da Baldassar Castiglione , che aecolselo nella propria casa | 
in Urbino. Viaggio poi per l Italia , e strinse per tutto} 
tenera amicizia co’ pit chiari uomini del secolo, dando o-/ 
pera insieme alla latina:ed all’ italiana letteratura :: | 
gran parte della sua gioventi fra Napoli e Roma, e’nella_ 
prima citta conobbe il Pontano. ed il Sannazaro-,:e pit % 
ancora il famoso Valdés , le opinioni del quale sospettan |] 
taluni che abbian pure invaso il cuore e la mente di lui, § 
e che lo avrebbero forse tratto a qualche mal passo, se i| 
consigli del cardinal Polo non avessero ravviato quel gio- 
vane incauto , e salyatolo dal santo sdegno dell’ Inquisi- | 
zione, D’ allora in poi sia per vera stima, sia per la pro-_ 
pria sicurezza, sia per gratitudine , non si scostd mai pit 
da’ fianchi di quel suo tenero padre e protettore, ed aven-— 
dolo accompagnato anche a Trento, ivi rifiutd,a detta del | 
Cardinale Pallavicini,.la carica di segretario di quel con- | 
cilio, serpeggiandogli ancora nell’ animo qualche scintilla | 
di quello spirito riformatore , che eli era stato inspirato : 
nell’ eta giovanile. Di fatti , tanto i cattolici che i prote- } 
stanti se lo pretendono per compagno, e questi ultimi ne 
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dell Boffrono un atgomento non dispregevole ine’ svioi versi , i 


WBquali si aggiran sovente intorno agli abusi del clero e del~ 
@la corte romana, ed alla necessita d’ una riforma. In ogni 
q modo, la purita de’ suci costumi, la severita de’ suoi prin- 
] cipj, e le virti pit soavi del verace cristiano, e forse an- 
. Bche I’ inimitabile dolcezza e grazia de’ suoi versi., lo sal- 
@varono dal pericolo, anzi chiamando sopra di lui la bene- 
Bficenza di papi e di cardinali, lo condussero piacevolmente 
Minsino all’anno 52 della sua vita , che mori in Roma da 
}tutti desiderato e compianto. E se fosse vivuto pit a lun- 
Bo? Felice lui , che si raccolse in porto innanzi che la 


procella scoppiasse . Talora é da bramarsi ( pur troppo!) 
che un valentuomo esca di questa bassa e fetida valle su~ 
bito dopo aver dati i frutti pit nobili delle sue fatiche, 
avanti che I’ invidia o la tirannide si ridestino, e corrano 
a profanare quel sacro ingegno, rendendolo oggetto di com- 
miserazione, ed argomento dell’ infamia del suo manlo,, al- 
la pit tarda posterita. 
Dopo questa illustre schiera di poeti, il nostro auto= 


# re nomina alcuni altri, che si segnalarono pit pel genere 


di poesia a cui si rivolsero, che per 1’ esito felice de’ loro 
tentativi. Gabriele Faerno ci lascid un centinaio di favole, 
che se mancano d’ invenzione, vanno lodate per purita ed 
eleganza di stile, la quale, cid che pid importa, non di- 


@ scordava punto dall’ indole del suo animo. Altri attesero 
% ad imprese pit ardue, ed essendosi col risorgimento del- 
® le lettere risuscitata anche la poesia drammatica in Italia , 


colle rappresentazioni delle commedie di Terenzioe di Plau- 
to,e delle tragedie di Seneca, sorse tosto chipiglid ad imi- 
tarli, mentre altri in vece, facendo miglior senno , prese 
a tradurre le greche tragedie. Le prime commedie che sieno ~ 
state pubblicate nel secolo sedicesimo sono lo Stephanium 
di Giovanni Armonio, e la Dolotechne di Bartolommeo Zam- 
berti: la prima wagedia si fuil Protogenos di Giano o Gio- 
vanni Anisio napolitano, il quale va nominato per tre cose 
singolari: perché fu il primo che abbia messo Adamo sul 
teatro, perché vi fece intervenire insieme con Adamo le 
Deita de’pagani, perché pud essere ch’egli, te antico d’ un 


rc 
al 
al 
F 
te 
l 
10 
te | 
al. 
to 
@ q 
Sa 
to 
o- 
s) 
la 
in 
LI, 
i- | 
a 
| 


38 
dell’ Andreini, abbia fatto nascere nella mente del j 
Milton Pidea del Paradiso Perduto. Quest’ una conghiet-| 
tura o sospetto del sig. Salfi. Ma ]’Andreini, appunto per @ 
_ché pit moderno e contemporaneo del poeta inglese , é pil § 
verisimile che siagli caduto in mano, quando l’Anisio gia- | 
¢ea dimenticato in un secolo, che poco curavasi di cose | 
antiche. Gianfrancesco Stoa, Antonio Telesio , e Coriolano | 
Martirani occupano tutto il resto di questa prima parte. I] 7 
primo scrisse 1’ Ergastus ed il Philotimus due drammi di 
picciold o nessun pregio: il secondo, erudito , oratore, e 
poeta elegante di vario genere , compose un Orfeo, trage- 
‘dia smarrita non si sa come, ed una Danae, che meritossi | 
Pesame , éd in parte anche le lodi del nostro autore : il ter- 
zo, cioé il Martirani, segretario del regno di Napoli, e fa- 
moso per altre cariche e per libri composti , scrisse la mor- § 
- te di Cristo , tragedia, la quale viene lodata dal sig. Sal- | 
fi pei tre principali pregi che costituiscono una buona tra- | 
gedia , cioé a dire per la regolarita del disegno , pe’ costu- § 
mi de’ personaggi , e per la nobilta dello stile. 
La seconda parte o sezione di questo capitolo ne of- | 

fre componimenti di ampia tela , cloé poemi epici sacri e 
profani, e poemi didattici, ed il sig. Salfi sembra che vo-_ 
glia farne sentire l’importanza , dicendo , che la poesia la- 4 
tina nel secolo sedicesimo poté in questo genere gareggia- 
te coll’italiana, ed in qualche parte vincerla ancora. Ma | 
noi confessiamo di dissentire alquanto dal sig. Salfi sopra — 
si fatta proposizione , mentre a noi pare, che il solo Or- © 
tando Furioso , 0 la sola Gerusalemme, vagliano per tut- | 
t’i poemi epici latini presi insieme, per nulla dire degli 4 
Amadigi , dei Gironi, dell’Italie liberate , etc. etc. che va- 
gliono pet lo meno ciascuno quanto il miglior poema 
tlatino di questi tempi. Che se parlisi di poesia didattica, 
dove il paragone ha qualche lato ragionevole , per Hecide. q 
te a chi appartiene la primazia, converrebbe dimostrare ad 7 
“evidenza , che la coltivazione dell’ Alamanni, la Nautica 
del Baldi la caccia di Erasmo da Valvasone, le sette gior- 
nate del Tasso , etc. etc. etc. sono inferiori alla Sifillide | 
del Fracastoro, ed all’ arte poetica del Vida, che sono fi- : 
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nalmente i due pid-insigni poemi didattici latini di que- 
~@ sto secolo. Per quanto poi spetta alla Satira , chi mai 8’av- 
@ viserd di dar la palmaalle Satire latine dell’ Anisio e del — 
9 Bentivoglio, del Nelli? Se non che il sig. Salfi sembra es- 
sersi pentito di aver proferita una s) precipitata proposizio- 
ne, quando soggiugne poco dopo: ,, che la maggior parte 
» degli autori di questi poemi pretesi epici, mirando pid 
% ,, di adulare i loro Mecenati che di piacere al pubblico, 
@ ,, trascelsero i loro soggetti ed i loro eroi in un tempo 
5, assai prossimo a quello in cui scrivevano, e quindi a~ 
stretti a fare pi o meno esattamente |’ uffizio di storici , 
4jotolsero a sé medesimi tutto il prestigio e gli espedienti 
,y-dell’invenzione. ,, E noi su questo punto sentiamo af- 
fatto con lui, ed -aggiungiamo altresi , che tali poeti con- 
tribuirono anche troppo a formare lo spirito di questo se- _ 
§ colo, ed a sommerger I’ Italia nell’abisso delle sue sventu- 
| ve. Il letterato che loda le false virtudi, non solo: infama 
@ sé stesso, ma rendesi. eziandio reo degli errori de’ suoi cit- 
tadini , , e della ruina della sua patria. | 

- Trai poemi che si segnalarono almeno per la gran- 
dunn e nobilta del soggetto vuolsi annoverare la Colom- 
biade di Lorenzo Gambara, e la Siriade di Pierio Angelio 
= da Barga; e questa ultima sarebbe ancor letta, se non vi 
9 fosse la Gerusalemme del Tasso. Iacopo Sadoleto, autore del 
7 Curzio e del Laocoonte , va sceverato dalla folla de’ poe- 
‘ti di questo secolo, pil ancora per la gentilezza dell’ ani- 
‘mo che pei pregi non vulgari delle sue prose e de’ suoi ver~ 
si; anzi dir meglio protrebbesi che le sue scritture vanno 
| singolarmente lodate per essere lo specchio del nobilissimo 
} animo suo ; di quell’ animo ch’ egli palesd sempre, e quando 
fu segretario di Leon X, e quando presso. il volubile Cle-— 
‘mente VII, e come Vescovo di Carpentrasso , e come car- 
dinale ; di quell’ animo pieno ‘di tolleranza evangelica, 
— ealdo della carita del suo prossimo, della carita della patria, 
che gli dettd. le audi della filosafia, P arte di bene istituire 

i fanciulli, il suo Curzio poema tutto spirante amor nazio- 
nale ; di ‘quell’ animo insomma che fece proibir la. lettura 


t 


di sé tanto ne’ ¢attolici che nei protestanti. 


nostro autore viene annoverando parecchi poem | 


sacri, ma dopo quello del Sannazaro , di cui s’é ragiona~ 


to, altro non veggo che la Cristeide del Vida, la quale me- 
riti veramente di farsi legsere anche dai posteri, e.faccia 
onore alla moderna latinita,come il Vida fa onore all’ Italia © 
e alla religione e qual vescovo, e qual ‘cittadino , e qual | 
vero letterato; come colui, che con le parole e coll’ esem- % 
pio incoraggid i suoi diocesani di Alba a difendere la:eit- | 
ta dai francesi che le avean posto assedio,, e poscia osal- | 
volli dalla fierarisoluzione in cui era entrato Ferrantei@en- | 
zaga di passarli tutti a fil di spada; e, cid ch’é pid sin- | 
golare spezialmente in tali tempi, dopo aver occupatoim- | 
portantissime cariche , scritto bellissime opere in verso ed — 
in prosa , ed acquistato colle sue virti grande autorita pres- | 
so i popoli ed i potenti del secolo , se ne mori senza ric- } 


chezze , anzi in una tutta epostiliva: poverta. 
Jl nome del Vida ci conduce naturalmente.a ragiona- 


re: de’poemi didattici latini, di cui fu ricchissimo questo | 


secolo. La filosofia morale, la fisica, la metafisica, la sto- 
ria naturale , la medicina, |’ arte di ‘scrivere , e finanche le 
regole dell’ antichissimo giuoco degli scacchi, furono can- 


tate dalle muse latine. Ma perché tanti poemi didattici? | 


Perché tanti sudori onde vestire con eleganza poetica I’ ari~- 
dita d’una scienza? Qual é loscopo di questi poemi ?. For- 
se l’istruzione? Cos) credevasi non ha guari, ma ora non 


piri, dappoiché un illustre letterato e filosofo vivente (*) 
fece assai chiaro conoscere ad altra cosa che all’ utilita 


mirare gli autori di que’ poemi , mentre |’ istruzione ben pit 
breve, pil soda, e pi fruttuosa riesce , esposta in ischiet- 
ta prosa, ed in regolari trattati ; altro digane non essere 
il loro scopo, che di far pompa d’una vinta difficolta , e 


destar quindi l’ammirazione e il diletto: non é cosi degli. 


(*) Ippolito Pindemonte nell’ B. Spolverini, 


suo libro, gli permise @ oer Penton: di Era- 
sid, e lo recd a biasimare coraggiosamente le persecuzio- q 
contra gli eretici. , ed a lasciar dopo morte. desi~ 
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4 altti. generi di poesia , poiché pigliando essi_a loro mate= 
ria I‘nomo, e a dipingere le sue passioni, i suoi, vizj, "le 


sue virtudi; ad aprire i suoi sentimenti e le sue inclina-_ 


®@ zioni sul bello morale e sul bello fisico, c’ insegnano me- 


glio a conoscere noi medesimi.e gli altri, ed a seguir le 
bellezze , e le deformita di questo mondo a fuggire. Lo che 
fece. dire ad Orazio, parlando di Omero, ch’ egli: | 
.« «+ quid sit pulcrum, quid turpe, quid utile, quid non 
Plenius, ac melius Chrysippo, et Crantore dicit. 
Pure , checché si voglia credere del pregio o dell’ seitsik di 
si fattt poemi, il fatto é che non fu quasi arte o scienza — 
alcuna. che nel secolo XVI non abbia trovato il suo can- 
tore. Parecchi ne annovera il sig. Salfi, e ne giudica col 
suo criterio ordinario; ma noi pensiamo che tre soli fra 
questi vagliano a farci amare quel genere di poesia, e sti- 
mare bene spese le non lievi fatiche de’ loro autori: il Zo- 
diacus vitae del Palingenio, la Sifillide del Fracastoro, e 


@ l’arte poetica del Vida; il primo pit per una certa novi- 
@ ta.e geneérosa arditezza che per I’ arte dell’ esecuzione e del- — 


lo stile ; gli altri due si per l’invenzione poetica , si per 


| Yeleganza ed il magistero mirabile dello stile e de’ versi , 
4 si per tutto insomma cid che costituisce un poema, che 


_ meret aera Sosiis, et mare transit, 
Et longum noto scriptori prorogat aevum. 
Il Vida scrisse tre poemi didattici, che tutti e tre vo- 


gliono essere: separati dalla folla:I Filugelli diviso in due 


libri, é pieno di ricca invenzione, e grazia ed affetto , ed 


| ecleganza e vivacita di stile : il giuoco degli seacchi é il 


secondo, e supera forse il primo “nell? invenzione, anzi ha 
tale unita e connessione nelle parti e nel tutto che tu cre- 
deresti di leggere un’ epopea pil tosto che un poema di-— 
dattico. Pure il pit bel poema del Vida si é certo I’ arte 
poetica, che a noi sembra uno de’ pid splendidi monu- 


q menti della letteratura latina del secolo XVI, e ch’éil 


primo che uscito sia su tale argomento dopo éucile d’ O- 
razio. Ne’ tre libri in cui é diviso i] poema egli seppe por- 
re un bell’ ordine, senza perd che questo giunga ad offendere 
giammai le grazie edi colori della poesia, che sono sem- 
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pre vivi dal primo all’ ultimo verso, benché egli escluda | 
gli episodj , e pigli dall’ argomento medesimo tutti i suoi | 
ornamenti, modificando il suo stile, sempre ricco nobile e | 
pittoresco, secondo i punti che tratta, presentando ad un | 
tratto il precetto e esempio, variando tuono armonia co- 
lorito , ed adattandoli sempre a quanto vuole insegnare, 
favellando ad un’ ora all’ intelletto, all’ imaginazione, al- 
l’ orecchio, ed al cuore, né restando mai (quel ch’é pit) 7 


di mostrarsi vero uomo, vero italiano , vero letterato.— 


Ma il primo, il pid grande, il oth. maraviglioso poeta 


latino del secolo XVI, e forse di tutti i moderni secoli , 


si é Girolamo Fravastoro, poeta , medico, filosofo , astro- J 
nomo , uomo insomma di sapere ‘aniversals e profonde a 
ritrattoci con somma eleganza da un suo cittadino, 


che a lui scrive interrogandolo cosi: 


Dove ti cerco? A qual del verde Eliso 
Boschetto, o colle ti dimando ? Il passo 
Muovi con quelli, che ne’ ciechi entraro 
Laberinti dell’ alma, ¢ grave ancora 
Dal lungo meditar portano il ciglio? 

tra quelli sei tu, che al ciel notturno— 
Volsero un di |’ astronoma pupilla, 

Ed intorno al cui fianco un manto azzurro 
Di stelle d’ or tutto cosparso ondeggia ? 

Ti ha il coro forse di color, che questa 
Fiaccola breve delle umane vite | 

Serbaro ancor per qualche istante viva, 

E deluser la Parca? O il coro invece 

De’ buon poeti, che su |’ auree corde 
Poser degne di Febo utili cose, 

E pura in seno custodir la sacra 

Nel fonte bevuta fiamma ? 


Di fatti, non fu parte elioens della letteratura, e della fi- : 
_losofia, e delle scienze naturalie matematiche, ch’ egli non | 


4 


(*) Epistole in versi d’ Ippolito Pindemonte. 
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abbia trattato con luminoso successo. Dopo il fatto d’ar- 


me di Ghieradadda, dov’ egli avea seguito il suo grande a- 
mico Bartolommeo Alviano, generale de’ Viniziani quivi fat- 


to prigione, egli si ritrasse a Verona, passando quasi tutta 


‘sua vita in un suo Casino campestre sulla deliziosa col- 


lina di Caffi , donandosi tutto a’ suoi cari studj , tranne 
quel tempo ch’ egli fu primo medico del concilio di Tren- 


to. Mori d’ apoplessia I’ anno 1553., onde a lui dice I’ e-_ 


supraledate: 


Cadi tu ancora, e la domestic’ arte 
‘Sovra te stesso non ti venne dato — 

Né di tentarla pur: poiché I’ avara 

- Morte, onde meglio assicurar sua preda, 

 Tacita giunse, e te, che a parca mensa 
Sedevi inerme, rovescid d’ un solo 
Colpo improvviso .... 


Visse circa settant’ anni amato e onorato da tutti. Sarebbe 
vivuto anche felice, se, fornito d’ una squisitissima gentilezza 
d’ animo, non avesse avuto a deplorare sovente i mali della 
patria travagliata dalla guerra, e la morte degli amici, 
e de’suoi due figliuoli, da lui stesso cresciuti, ed a lui 


rapiti nel fior dell’ eta. 


Ma fu mai che turbasse oscura nube 
Il seren de’ tuoi giorni? Ohimé! I’ Amico (*) 
L’ Amico tuo pit caro, a cui t’ univa 
La virth stessa, ed il comune Apollo, 
Cade, lungi da te, nel fior pit bello | 
Della gloria , e degli anni. Ohimé! due figli, 
Teneri ancor, su l’egre piume io scorgo 
Giacer 1’ un prima, indi a non molto altro, 
Due figli, che in lor pro I’ arte paterna, 
Onde tanti risorsero , con voce , . 

Che ti divide il cor, chiamano indarno. 


(*) Mare’ Antenio della Torre. 


‘ 
| 
a 
ay 
| 
a 
z 
x 
a 
9 
)= q 
. 
3 
3 
\ 
? 
* 
5 
f 
. 
ff 
4 
| 
| 
q 
vA 
\ 


4h 
Egli é autore dell’ Alcon ; poemetto ove 's’ insegna l’ arte 
_ di governare i cani da caccia,e di altre opere in verso 6 


in prosa; ma jl suo gran poema didattico, intitolato Sy- q 


philidis sive de morbo gallico , viene considerato il frutto | 
pit singolare del suo mirabile ingegno. Quest’ opera appena | 


uscita alla Ince!’ anno 1530 déstd in tutti 1’ ammirazione. Lo 


Scaligero la stimava cosa divina, e lodolla di propositoin @ 
versi: il Gravina la pareggia alle Georgiche: il Maffei dice, @ 
che l’ anima di Virgilio era passata nel Fracastoro; ed il | 
nostro autore conclude assai bene, ch’ egli é fra tutti. © 
poeti latini moderni ‘colui , che s’é pit accostato a Virgi- © 
lio, e che ci fa men conoscere |’ intenzione d’ imitarlo. q 

La varieta e complicazione del Cap. XLII. di questo — 
volume é tale ,che sarebbe cosa impossibile di abbracciarla J 
in poche facce;anzi essendo quel capitolo un breve com- | 
pendio di. molte e diverse notizie , noi saremmo costretti | 
o di ricopiarlo, o di ridurre il nostro estratto simile ad un | 
indice delle materie. fl perché , dopo aver accennato di | 
quanto ivi si tratta, noi verremo solamente notando al- 
cune cose, le quali o ci sembrano poco note benché inm 7 
portanti, o non esatte, né giuste abbastanza. Se non che, © 
per buona ventura, ed a gloria del sig. Salfi, ben poche q 
di queste ultime ci verrannu osservate. 

Si tratta in questo capitolo de’ siragvendi che tutte quan- 4 
te le arti belle, ajutate dalle lettere, fecero nel secolo J 
XVI in Italia e fuori, per mezzo di artisti italiani; si tratta 7 
di quegli autori che ne descrissero la‘storia, o ne ragionarono | 
teoricamente; né arte alcuna vien qui dimenticata, ragio- © 
nandosi ad un tratto delle arti del disegno, della musica, della 3 
danza, e finanche della decorazione teatrale, e della re- 
Non parlasi punto perd delle arti minoridel di- J 
segno, né le ragioni che adduce del suo silenzio il nostro | 
autore bastano ad appagarci, dove vogliasi spesialmente ri- | 
ferirle all’ arte dell’ intaglio, che sialzd atanta stima ne’ no- | 
stri giorni, e che meritava per verita di essere rammen- 


tata pi che la danza, e la recitazione , e la decorazion 
teatrale . cominciando da’ teorici e dagli storici dell’ar- 


ti, Francesco Doni pubblicd un trattato sopra il disegno« | 


\ 


4q té 

ti 

d 

P 

s 

| 

t 

t 

t 

9 

| 
| 


Bele sue  Pitture faritastiche , immaginate in Arqua per= 


@ cid da lui intitolate il Petrarca del Doni: Antonio Con- 


divi la vita del Buonarrotti: Benvenuto Cellini i suoi trat- 
® tati dell’ orificeria , e la vita di sé medesimo, ch’é uno 
@ de’ libri pid ghiotti che vanti la nostra lingua: Giovamba- 
mm tista Adriani una lunga lettera sui pittori antici nominati — 
| da Plinio: Raffaello Borghini il suo dotto ed elegante Ri- 
@ poso, dove trattasi de’ pid chiari pittori e scultori antichi 
e moderni : Gio. Paolo Lomazzo si procaccid nominanza pel 
@ suo trattato della pittura, e per la sua idea del tempiodel- — 
@ Ja pittura, meglio che pe’ suoi dipinti :e pit di tutti Gior- | 
4 gio Vasari, pittore mediocre, architetto illustre, e valoroso 
@ scrittore della vasta dotta ed elegante opera delle Vite de’ pi 
@ eccellenti pittori scultori ed architetti, attribuita da taluni 
senza sodo fondamento a qualche amico dell’ autore , e giu- 
stamente a luirivendicata dal sig. Salfi; opera, che, a mal- 
grado dinon poche inesattezze e di alcune parzialita inevi= 
tabili , vuolsi reputare come uno de’ pit insigni monumen- 
ti della letteratura di questo gran secolo, 

‘Il nostro autore, prima di farsi a ragionare delle mol- 
tee diverse scuole di pittains che fiorirono in Italia, osserva 
con gran senno, che generalmente gli artisti in questo se- 
colo mostrano un ingegno pia ardito, pellegrino, pit 
creatore, che non fanno i letterati: ,, sarebbe cid. forse, 
,», egli poi soggiunge , perché i progressi delle arti belle 
»» dipendono meno dalla natura de’ tempi che dall’ ingegno 
», degli artistiY ,, E chine dubita? Pur dire ancora potreb- 
besi, che cid che fa pit fiorire le arti belle fa languire e 
quasi morire le vere lettere; mentre il lusso, la super- 
stizione, e certi Governi,che sono i pit: potenti nutritori del- 
le prime , riescono tanti veleni per le seconde; e quindi 
si scorge quanto gran divario corra fra la nobilta delle arti 
belle .e quella delle vere lettere. 
-. Segue poscia il nostro autore a contrasegnare la natu- 
ra e l’ indole delle cinque scuole principali della pittura 
italiana, indi a ragionare de’ pit famosi fondatori di quelle, 
cominciando dall’ ingegno pit vasto e pit profondo e pit 
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46 
elegante insi¢me del secolo’, cioé da Leonardo da Vinci, 
», Nessun artista innanzi a lui, e forse né anche dopo di 
», lui, seppe profittar meglio delle cognizioni teoriche e del- 


1, le osservazioni della natura per la perfezione delle belle 


»» arti; ed ecco perché fu stimato da’ suoi contemporanei 
»» come l’ artista pit. dotto ed il maestro di tutt’i pittori.,, 


Non vi fu arte o scienza alcunach’egli non abbia studia~ — 


to ed in parte anche esercitato, e-sopra tutto in Milano, 


che fu il vero teatro de’suoi talenti. Eglicilascid un Trat- © 


tato della pittura in italiano, e tredici preziosi volumi Mss. 
in foglio atlantico, ne’ quali egli soleva consegnare quanto 
gli veniva giornalmente imparato, e quanto egli andava 
imaginando o inventando; monumenio insigne del suo im- 
menso e vario sapere. Tutte le matematiche, la meeanica, 
TV idraulica , l’ astronomia , I’ ottica , l’architettura militare 
possono vantarsi de’suoi trovati, i quali sembrano un fe- 
nomeno affatto singolare, che non appartiene al secolo che 
lo produsse, e che fece dire, non senza ragione, all’au- 
tore de’ secoli della letteratura italiana, che se Leonardo 


da Vinci avesse pubblicato tutt’i suoi pensieri, avrebbe fat- 


to anticipare d’un secolo e pit il risorgimento della vera 
filosofia. Non si dura fatica ad imaginare come un tanto 
sapere e un tale ingegno abbiano contribuito al perfezio- 
namento delle arti del disegno, a cui furono da Leonardo 
singolarmente applicati. Sono ancora classici gl’ insegna- 


menti di lui: da lui appresero tutt’i pit grandi artisti di_ ; 


questo secolo la vera imitazione e lo studio della natura 
co’ mezzi dell’arte : da lui Raffaello , da lui lo stesso Mi- 


chelagnolo , che appellar puossi il secondo ingegno del ses 
colo , appreseru a divenire grandi uomini : e secondo in- 


gegno noi chiamiamo Michelagnolo, dopo Leonardo , ben- 
ché egli sia stato quel pittore scultore e architetto che tutti 
sanno , perché egli visse ben trenta due anni pit di Leo- 
nardo . Chi non raffronta la vitae la fortuna de’ grandi in- 
gegni non potra mai ne’suoi paralleli seguir la veritae la 
giustizia. Per questa ragione Raffaello vuolsi reputare per 
un ingegno pi che umano, come quello che, non aven- 
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Bao superato i trentasett’ anni del? eta sua, pote saciinaa a 
termine tanta copia di opere perfette, e tali che “il costi- 
il pit gran pittore del mondo , ed il restauratore, 
Bdopo i Greci , di quel bello ideale , alee fece direi quasi 
Bdiscendere in terra le creature 

. Dopo aver detto di questi tre fondatori delle scuole 
Pfiorentina milanese e romana, e de’ loro illustri seguaci, 
4)’ autore viene a ragionare della scuola veneziana , famosa 


| per gli effetti mirabili del suo colorito, il fondatore della 


quale Tiziano Vecellio si per la lunga vita di quasi un se- 
Peolo, si pei favori della fortuna , ebbe tutto l’agio di spie- 
gare tutte le forze del suo singolare talento. I seguaci della 
sua scuola formano una lunga e splendida schiera, alla te- 
@sta della quale scorgesi un Paolo Veronese , che contende 
Fil primato al maestro , anzi lo vince , se vogliamo far ra~ 
Ggione, com’ é giusto, de’ quarantanove anni di pit: che cor~ 
Bse il Vecellio nella sua vita. 

Leonardo da Vinci gettd i primi dell’ | 
Wcademia milanese, che teneva molto della scuola fiorenti- 
Bna: ma il vero fondatore della scuola lombarda propria- 
Bmente detta, colui che comunicolle una manierg nuova e 
q tutta propria di lei, si fu Antonio Allegri, detto il Cor- 
‘Mregsio. Questo artista impareggiabile offre nella sua breve 
@vita di quarant’anni tali singolarita da destare |’ ammira~ 
‘Zzione e la compassione ad un tempo. Nacque e visse po- 


-Bverissimo : il suo merito non fu riconosciuto che dopo la » 


‘Jsua morte: era si poco cid che ritraeva da’ suoi lavori , che 
Qa pena fruttavagli di che campare la vita: non vide né 
@Venezia, né Firenze , né Roma: poco e da oscuri maestri 


: fu istrutto : egli pud chiamarsi il vero figlio della natura ; 


mma suo figlio prediletto, e nel quale pile volle mostrare 
tutta sua possa. Essa il crebbe con grande amore, essa 
Beli aperse tutte le sue bellezze , essa insegndgli a ritrarle 
q perfezionandole , ed a formare una nuova impareggiabile 
maniera , tutta grazia e soavita che scende nel cuore ; essa 
Fel inspird forze e coraggio contra l’avversa fortuna, essa 
Jeridar gli fece alla prima vista d’un quadro di Raffaello, 
QJ anch’ io son pittore. $i, tu lo sei, o inimitabil Correggio, 
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| pit d’ ogni altro nel e sei. pure un -argomento 4 
di rossore a quegli artisti oietterati, che vanno incensando | 
i favoriti della fortuna , o de’loro: infelici. 
doli. q 
no, seguace del Correggio , con tutt’ 1 suoi viaggi ,con tut- | 
t?i suoi studj indefessi , con tutta la scuola di Michelagnolo | 
e di Raffaello, non giunse mai, checché dir si voglia, ad | 
emulare il maestro; anzi, esagerando le qualita singolari 
_ di lui, fece si che ke inimitabile grazia correggesca nelle @ Po: 
sue mani si tramutasse in leziosaggine ed affettazione., e @inv 
quella soavita cadesse nello sdolcinato. Nondimeno egl Bart 
non mancd certo di grande ingegno, né si pud presagire @ Vi 
dove sarebbe arrivato , se vivuto nom fosse anche menodel @ pu 
Correggio, cioé soli trentasett’anni. Ni: 

Mentre fiorivano in Italia le quattro scuole da noi men- @ p 
tovate, se ne andava formando in Bologna verso la fine del .se- @ del 
colo una quinta, che dir potrebbesi l’ aggregato di tutte qnan- ¥ qu 
te, essendosi avvisati i suoi fondatori d’ imitarne tutte le ma- @ ce1 
niere diverse,e riunirle , o rifonderle per cosi dire, in una @ sig 
sola, che splendesse jdi tutt’ i varj lor pregi : arditissima ope- @ tu: 
fazione e sopra modo pericolosa , come quella che , per vo-'@ e | 
ler troppe e disparate cose mettere insieme, poteva farle @ in 
riuscire in. un tutto languido e freddo e confuso, e senza @ sa 
indole propria: e forse non si sarebbe cansato lo scoglio @ ve 
in tal via , dove altri uomini che non erano i Caracci l’aves- @ Je 
sero tentata. Ma Lodovico colla sua perseveranza incredi- 9 va 
bile, co’suoi studj indefessi, e colla sua stessa lentezza, @ di 
che gli procaccid il sopranome di bove ; Agostino colla sua @ of 
molteplice istruzione e coll’ ardore del suo lavoro ;. Anni-/@ n¢ 
bale col vigore del suo ingegno, colla prontezzadella sua m 
imaginazione , e colla smania di gloria, non erano uomi-/@ ct 
ni da lasciarsi sgomentare agli ostacoli, né d’arretrarsi per @ 2! 
cosa del mondo dal cammino dov’erano entrati. Essi dun- 
que riuscirono a comporre una scugla novella, che com- § { 
_binar seppe le perfezioni delle altre , ed unir la teorica colla | 
pratica meglio di tutte. Tutti a prima giunta gridarono allo § ¥ 
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4 come suol all’ apparire di qualunque 
@inaspettata novita, ma ben presto l’Accademia degl’ Jucam~ 
minati, fondata da Lodovico, tolse la palma a tutte le al-. 
q tre, ei Guidi, gli Albani, i Domenichini, benché artisti 
@formati, non isdegnarono di farsi seguaci della nuova scuola. — 
: La fama di si gran folla d’ insigni artisti italiani va-— 
Biicd le alpi ed il mare , e destd la curiosita ed il deside- 
Brio di conoscerli e bodare i frutti del lore peregrino in- 
gegno , ed apprendere ad imitarli, Spagna , Inghilterra , 
@ Portogallo , Fiandra, Lamagna, e pit di tutte la Francia , 
invitd ed intrattenne al suo seno non pochi de’ pik valenti 
artisti italiani. Nessuno ignora come il gran Leonardo da 
@ Vinci mori tra le braccia di Francesco I, il quale raccolse - 
pure il] del Rosso, il Primaticcio, Niccold dell’ Abate , if 
® Vignola, it Salviati,il Montorsoli ,il famoso Benvenuto-€ellini,, 
- @ e piv altri; e colui che fu con gran senno appellato il Tibulla : 
- @ della pittura,il correttissimo e soavissimo Andrea del Sarto, it 
- @ quale, in aggiunta alle sue non lievi sventure, ebbe a soggia-~ 
- @ cere al disastro , che dopo eirca tre secolil’ anime gentile del 
a @ sig. Salfi gli appiccasse addosso la brutta nota d’ ingrati- 
- @ tudine , per aver lasciato la Francia ed ik re Francesco , 
- Be i doni che da lui riceveva , ed essere ritornato a vivere 
7 in patria, e presso alla sua diletta consoarte ; quasi non 
@ sapesse il sig. Salficome non vi ha miseria maggiore per un 
0 q vero letterato e degno artista quanto il trarre la vita nel- 
@ je corti, e che alla fin fine I’ amore d’ una moglie debbe 
- 9 valere hen pi , per un onesto e vero uomo, che quello 
di qualsivoglia monarca. Corrono nel mondo false 
a @ opinioni sulla gratitudine e sulla ingratitudine. Un servo 
- @ non ha il dovere di gratitudine verso il suo padrone, co-~ 
alm me il padrone. non |’ ha verso il servo. Fra loro non v’6é 
1% che un cambio, di servigj e mercedi. E una vera ingiustia. 
t q zia il favellar sempre, come suolsi, della ingratitudine. 
.@ de’ servitori, e non mai di quelta de’ padroni, come se. 
-@ questi donassero a quelli una mercede gratuita. 
- Dopo aver cosi il nostro autore, rapidamente in vero 


ma con gran senno , trascorso. 1 tempi piu gloriosk 
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30 | 
delle arti del disegno in Italia , scende a ragionare di altre 
arti diverse , e trattiensi, come dovea , pit di tutto intor- 
no alla Musica , unendo insieme tanto i pid illustri com- 
positori, che quelli ehe svolsero i principj e le dottrine 
dell’ arte ; e quindi coglie l’ occasione di confutare valoro- 
-gamente una proposizione recata da Luigi Guicciardinij 
nella sua Descrizione de’ Paesi Bassi, cioé che i Fiam- 
minghi al suo tempo (egli scriveva nel 1567, né si disdis- 
se nel 1588 in cui ripubblicd la sua opera) vincevano 
nella scienza musicale tutti gli altri popoli,e che gl’ Ita- 
liani ad essi dovevano i progressi ch’ essa fece tra loro . Il 
nostro autore viene a distruggerla affatto, facendo cono- 
scere il gran numero di scuole musicali stabilite in tutte 
le principali citta dell‘ Italia fin dallo scorcio del secolo 
antecedente , e continuate anzi moltiplicate in questo : la 
grande stima el’ uso continuo che ne facevano dame ca- 
_valieri principi letterati ed infino gli stessi papi: la gran 
copia di professori , compositori, maestri , trattatisti , cul- 
tori e dilettanti d’ ogni maniera, Tra’ compositori merita- 
no distinta menzione Erasmo Marotta , Crisostomo Malvez- 
zi , Orazio Vecchi, Antonio del Coknetts Alfonso della 
Viola ,Gesualdo dis di Canosa, Gio. Pier Luigi da Palestrina, 
Giovanni Animuccia , il Nanino , Antonio Cifra , Bartoli- 
ni da Perugia , Gastoldi o Castoldi . e non puchi altri gia 
mentovati dal Gingnené: tra’ trattatisti vanno spe~ 
zialmente conosciuti Franchino Gaffurio, Pietro Aarone, A. F, 
Doni, Luigi Dentice , Scipione sreelin®: Nicola Vicen- 
tino , Zarlino Vincenzio Galilei, Orazio Tigri- 
ni, Lodovico Zucconi , Girolamo Mei , Giammaria Artusi , 


Ercole Bottrigari , Francesco etc. sopra tutti 


Giuseppe Zarlino , stimato ancora come il primo restau- 
ratore della indies dopo Guido d’ Arezzo , e Francesco 
Patrizi , libero e singolare ingegno, a cui si attribuisce 
la gloria d’ aver avuto gran parte al risorgimento e ai 
progressi della musica teatrale , che tanto dovea fiorire 
nel secolo susseguente. | 

La Danza, che andd sempre unita alla musica si avanzd 
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| 
pure con essa nel secolo XVI. Nelle feste date dai- Medici in 


| Firenze , ed in Tortona da Bergonzo Botta, si videro i primi 

barlumi di quest’arte imitativa. Il Castiglione ci diede un abe 
M bozzo delle danze simboliche , che solevano eseguirsi: alla corte. 
4 dUrbino (*) e che si per la megnificenss si pel buon gusto, | 


non la cedevano punto alle altre. Altre danze fureno inventay 
te ed eseguite in Italia, e comincid a prender piede I’ uso di 


§ accompagnare , 0 interrompere con tali danze le Tragedie o 
Favole. Allora:sorsere anche celoro che presero a trattare 


di tal, arte, e due tra gli altri si segnalarono, cioé Rinaldo 
Corso, che pubblicd un dialogo sulla danza, e Fabrizio Ca- 


= roso di Sermoneta, il cui libro intitolato il Ballerino merituse 
le lodi d'un Tasso. 


Fra le arti che servirono alle rappresentazioni deamma-~ 


tiche, la pittura teatrale, o decorazione che vogliam dirla, vin+ — 


se tutte le altre in questo secolo. La moltitudine di eccellenti 


| pittori ed artisti d’ogni genere, lo splendore e la magnificenza , 
idelle feste pubbliche e private, la stessa novella serviti del- 


VItalia, che voleasi rammollire ed abbellire, onde sparger d’ob- 


Hblio la poco dianzi perduta liberta , tutto valse in quel tempo 
Ja perfezionare quell’arte; per darsi alla quale i i pid famosi arti- 


sti abbandonareno talvelta le arti maggiori. Cosi fecero tra gli 
altri Baldassare Peruzzi, e Bastiano da Sangallo, il quale fu 
Nappellato il primo maestro nell’ arte delle decorazioni , e che 
} fa seguito dal Salviati , dal Bronzino , da un Buontalenti, € da 


Ma tutte queste arti tornerebbero inusill,, e quasi trastulli 


Spuerili, senza |’ arte di rappresentare i o sia arte 


di recitarli, la quale, come ognun sa, fu si mirabilmente col- 


pj tivata presso i greci e i romani, che ancora suonano alto fra 
noi i nomi dei Poli, e dei Rosej. Li’ Italia, dopo il risorgi- 


mento delle lettere, prese a fare grande stima di tal arte: il 


|Petrarca strinse particolare amicizia con Tommaso Bambasio, 
Hch’egli solea raffrontare a Roscio; e Pomponio Leto volle che 


tra gli esercizj della sua Accademia vi entrasse pur quello del 


Frecitare: questo pateasi dir quasi lo scopo priacipale dei Roz~ 


{*) Lettere, Tomo, I. 
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32 
zi accademici di Siena, degl’Intronati, dei Sorgenti, deg!’Im- 
mobili. Da per tutto si aprivano scuole, si drizzavan teatri: uo- 
mini, donne, scolari delle universita , e finanche fanciulli, chi 
per professione , chi per diletto, si pdilaincovun nell’arte, e sa~ 
livan le scene. Era naturale che da tante scuole e da tanto eser- 
cizio uscisse buona quantita di artisti valorosi. Di fatti, se 
ne annoverano parecchi, tra "quali il famoso Tommaso Inghi- 
ramj, oratore e poeta, che fu nominato prefetto della Vaticana, 
e Conte Palatino, e poeta imperiale da Massimiliano I: Fran- 
cesco Cherea , ehe introdusse in Venezia il costume di rap- 
presentare le commedie a soggetto: Sebastiano Clarignano da 
Montefalco stimato da taluno!’Esopo ed il Roscio del suo tempo, 
come pure G. B.Verato, e pit altri; ma sopra tutti Francesco 
‘Andreini, con Isabella sua moglie, il quale segnalossi sotto il 
nome di Capitano Spavento, e fu direttors della tanto applaudita 
compagnia comica de’ Gelosi, ed ebbe a compagno Flaminio 
Scala, il primo che abbia pubblicato cid che gl’Italiani appel- 
Jano Scenarit, che altro non erano fuorché gli scheletri di quel- 
le commedie 0 farse, che si solevano improvvisare. Pit celebre 
si fu per altro la sopralodata Isabella Andreini poetessa, lette- 
rata, comica maravigliosa, e bellissima e virtuosissima donna. 

Ora, riandando colla nostra mente il sin qui detto, ci 
cade in taglio di fare due osservazioni: I. Tutt’ i enblecuche 
delle arti sopramentovate erano, nel secolo sedicesimo, persone 
bene instrutte, e taluni eziandio letterati assai valenti; lo che 
_ forse viene ad aprire una delle prime cagioni, per cui, dopo 
quel secolo o il susseguente, la maggior parte di quelle arti 

perdette il suo yigore e la vera sua duals HI. Non sappiamo 


se abbia nessuno finora osservato come gli attori, o comici di | 


professione che vogliam dirli, né in questo wna, né negli an- 
tecedenti , furono, mai condannati dalla religione cristiana, né 
privati di sepoltura, e disprezzati dalle civili compagnie, come 
ne'tempi a noi pid prossimi, ed in una delle pid civili nazioni 
d’ ’Europa si vide ; mentre anzi nel secolo di cui trattiamo noi 
vedemmo un Tommaso Inghirami , ‘cognominato Fedro, essere 
insignito del titolo di Conte Palatino, e, quel ch’é piu, di- 
chiarato prefetto della Vaticana. Onde avvenne poscia un tale 
cangiamento? Fu ella colpa de'comici? Fu ingiustizia de’ Go- 
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verni? Fu la superstizione, fa il fanatismo religioso che il mos: 
sero? Ma chi mai dir potrebbe che queste due pesti della ve- 
ra religione abbiano regnato meno ne’secoli addietro che ne’due 
ultimi passati secoli? Ecco a mio credere un tema degno —_ 
considerazioni di un erudito filosofo. 

L’ ultimo capitolo, con cui chiude il nostro autore questo 
volume, e la storia di questo gloriosissimo secdlo, é un pro- 
spetto filosofico de’ suoi pregi e de’ suci difetti, un rapido e 
pii o men fedele ritratto dell’ indole sua. 1 primo e pid sin- 
golare carattere di questo secolo si é la coltura letteraria spar= 
sa generalmente in tutt’i cantoni dell’ Italia, fra tutti gli or- 
dini di persone, finanche tra gl’ infimi artisti, calzolaj, sarti; 
barbieri, famigli; e quindi i’ infinito numero di pubbliche scuo- 
le, di biblioteche, di accademie. Egli mi ricorda che la prima 
volta ch’ io lessi le lettere volgari del Bembo fui piacevolmente 
sorpreso dagli ammonimenti ch’ egli fa ad una sua nipote, di- 
cendole come sarebbe assai meglio ch’ ella donasse allo studio 
delle lettere italiane e latine anche quel tempo ch’ella suol gittare 
nella musica. Questo mi parve sempre il pid forte argomen- 
to della generale istruzione del sécolo. Chi mai s’ avvisérebbe 
di scriver cid ad una fanciulla in questi nostri tenipi illumi- 
nati? Al contrario, si stimerebbe meglio di scriverlé (parlo in 
Italia poiché cosi non la pensano e fanné miglior senno le al-— 
tre nazioni ) consigliandola di fuggire il ridicolo che sparge 
sopra una donna il nome di letterata, di lasciare agli uomini 
la letteratura, di applicarsi al lavoro, al ricamo, alla daitiza, 
alla musica, a 1% un poco di disegno, e direi quasi alla galante- 
ria, le sole occupazioni, ed i soli mania che convengano 


ad una femmina . 


Il sig. Salfi appone poscia parecchiie note alla letteratura 
di questo secolo: la poca solidita ¢ lo spirito d’ imitazione - 
Ma noi crediaino clie cid possa dirsi soltanto della letteratura 


Jatina', non crediamo dell’ italiana; e noi restringeremmo al- 


tresi la nostra sentenza alla poesia, ed eccettuandone perd sem- 
pre un M. A: Flamminio, un Sannazaro, la poetica del Vida, 
€ sopra tutti un Fracastoro; poiché convien rammentarsi che 
Ja letterattira , la critica, e I’ erudizione latina allora vantava 


4 Baronj, gli Alciati, i Pauciroli, i Calcagnini; i Conti; i Gi- 
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raldi, gli Erizzi, i Bonfadj, i Possevini, i Viperani, gli Alciow | $, 
nj, gli Amasei, i Bonamici, i Ricci, i Majoragj, i Pier Vetto- 9 
ri, etc: etc. ed il sommo ingegno e la vasta erudizione di un | ») 


Panvinio, e di un Sigonio, ‘che soli varrebbono ad illuminare | ,, 
un intero secolo. Tale sentenza poi non potrebbesi sostener pun- | 5} 
t6 se applicar la volessimo alla Jetteratura italiana. I soli poeti | 55 
lirici, cheeché ne dica il sig. Salfi, furono generalmente, ben ‘ 
pochi eccettuati, imitatori del Petrarca , ed i drammatici ser- 39 
vili imitatori de’ greci‘e de’ latini, benché nella commedia si |_,, 
possa trovarne qualche eccezione, e pitt ancora nella Pastorale | __ ,; 
e nel: Melodramma, invenzioni affatto italiane, e di questo se- |; 
colo. E chi mai pud chiamare secolo d’ imitatori e di poca 
solidits un secolo che ci diede un Machiavello, un F. P. 
un Castiglione, um Ariosto, un Tasso, un 
un Rota, un Baldi, un Casa, un Costanzo, un Caro, un F 
Firenzuola, un Gelli, un Cellini, un Valvasone, un Berni, un , 


Segni, un Paruta, un Guicciardini, un Nardi, un Guarini, un ’ 
Davanzati, ete. etc. Chi mai pud niegar la filosofia a que- 4 
sto secolo ( questa é'un’ altra nota che il sig. Salfi gli appo- 1 
ne) nel quale vissero gl’ inventivi ed audacissimi spiriti de’ 
Machiavelli, de’ Sarpi, de’Patrizi, de’Muzj, de’ Cardani, de’Bru- 
ni, de Vinci; e nelle scienze naturali e nelle Fisico-Matematiche 
uo. G. B, Porta, un Aldrovandi, un Falloppio, un Fracastoro, 
un Sarpi, e cent altri degni precursori del ay Galileo, come 
lo stesso sig. Salfi confessa ? | 
Egli é vero che lo spirito d’ imitazione , Ia leggereaza , 

la poca solidita, la poca filosofia , si veggono sparsi general- 
mente in questo secolo nelle opere degli autori minorum gen-. — 
tium, e ciascun sa che tali autori formarono sempre, forma- 
no, e formeranno in tutt’ i tempi e presso tutte le nazioni il 
maggior numero in pitt doppj; ed ecco forse perché il sig. 
Salfi, trascinato da tanta folla, stimd quelli esseri i caratteri. 
distintivi di questo secolo. Noi pero non dissentiamo punto da 
lui nelle bellissime e tutte filosofiche considerazioni ch’ egli fa 
nel darsi ad investigare le cause, che recarono a tale avvili- 
mento la comune letteratura di quell’ eta. Il passo merita di 
esser qui riportato: ,,Noi non possiamo non attribuire una par- 
« te della gloria letteraria di questo secolo alla protezione de* 


¢ 

: 
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principi che governavano I’ Italia. Da questa istessa prote- 
»; zione muove pure la maggior parte de’ suoi difetti, e quello 
>» singolarmente della leggerezza e poca solidita. Que’ Mecenati, 
i it y proteggere le lettere e le arti, e coluro che le coltiva- 


5) Vano, non potevano farle servire al loro verace interesse. I 
5, Medici le rivolsero ad una meta ben diversa da quella a cui 


esse miravano sotto gli auspicj della liberta; fu forza che 
> ogni cosa si piegasse insensibilmente ai disegni. de’ piccoli 


5 duchi di Firenze,-e di Leone X. Cosi procedettero gli Sforza 
>> in Milano; e tutti gli altri principi dell’ Italia seguirono a 
4, un- di presso lo stesso esempio . In tal guisa le lettere, le 


5, arti, le scuole, le accademie, i i dotti, vennero tutti animati e 
»» diretti dallo spirito di que’ principi e de’loro cortigiani, Né 
», Pericle, né lo stesso Alessandro, né Augusto stesso , -bastarono 
»» a comprimere affatto quella forza di pensare che lo stato pre- 
,, cedente delle cose aveva comunicato a greci e a romani. Gli 
»» Stessi oggetti che avevano sott’ occhio potevano ancora ser-~ 


_,, bare in essi qualche senso della loro dignita o del loro po- 


», tere. La magnificenza apparente della corte di Luigi XIV 


,, celava in qualche guisa la debolezza reale della nazione; e 


,» Pietro Corneille confidavasi di ritrarre gli eroi dell’ antica 
,», Roma, prestando loro sovente |’ aria de’ cortigiani del suo 
», tempo. GI inglesi godettero lo stesso vantaggio a’tempi pitt 
,, floridi della loro letteratura- Ma che potea valere lo stato 
», de’ principi dell’ Italia e delle sue provincie allo spirito de 


4, popoli e dei dotti de’ loro tempi? Indarno eglino si studia-~ 


,, vano di coprire la loro debolezza collo splendore delle let- 
,, tere e delle belle arti. Esposti alle minacce ed alle preten- 
,, sioni di vicini pid potenti di loro, e sempre incerti sul pro-— 
5, prio destino , eglino sentivano il bisogno de’piccoli imbrogli 
» & raggiri, dell’ ipocrisia, della diffidenza, e per conseguente | 
Gi tutt’? i piaceri ghe inducon. sopore lentore nell’ anima 
», in vece di riconfortarla ,,. Quindi i sonetti, i miadrigali, che 
‘cantavano e celebravano i pid piccoli accidenti della vita; quin- 
di le smancerie e la galanteria cortigianesca, e que’ freddi a= 
mori ed imaginarj, e soprannaturali, che infestavano la poesia 
lirica di que’ tempi. 
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lora eloquenza tanto profana che sacra; né si durer’ faticz 
crederlo. Non vi pud essere vera eloquenza senza politié 


liberta, Essa viene cresciuta e nutricata dal libero e pubblics 


yeh de’ magistrati e de’ cittadini , ed anche, se cosi vud- 
, fra le tempeste delle popolari sduanitie’ ma pur essa not 


veal affatto spenta in Italia, poiché ricoverossi, come bene 


osservO i} nostro autore, dove ancora poteva, benché pure 
non del tutto sietira, cioé tra le opere degli storici né pochi, 
né di pictiol valore in tal secolo. La eloquenza sacra, priva 


di questo rifugio eZiandio, mon poteva allignare cola dov’ era 
grande il terrore che spargeva I’ inquisiéivne , e dove una frasé: 
una parola non chiara abbastanza , o sinistramente interpretata, 


poteva destar Sospetto ad un tribunale inferocito, che stava 
sempre in armi e in agguato contra i progressi della riforma. 


Per quanto poi spetta alla filosofia razionale , essa richiede a. 


un dipresso lo stesso stato di cose per ittedliire liberamente, 


né pad Vivere a lungo tra la superstizione e la servita. Nul- | 
ladimeno noi siamo d’avviso, che in questa parte il secolo 


XVI vinse pur cid che si poteva da lui sperare, poiché con- 


viene rammefitarsi, che i progressi di tale filosofia sono stati 
ben tardi presso tutte le nazioni , e che intelletto umano 
non era giunté ancora a quel segno di maturita, che pad far 


nascere i Locke, ed i Leibnizj. 
Un altro carattere distintivo , non sdlo di ma 


della letteratura italiana di tutti i secoli, si é la maggior va- 


lentia che spiegano gl’ italiani nel verso pia tosto che nella 
& che ad ogni dieci libri ecvellenti stesi in versi 
appena si troverebbe tin solo da contfapporne i In prosa. Qua~ 
Junque siane la caitsa, che probabilmente non sara una sola, 


il fatto é certo, id nol niego; ma cid tion parmi che recar possa 


alcun danno alla gloria letteraria d’una nazione, s’ella compensa 
largaraente colla poesia quanto le manca nella prosa , mentre le 
altre nazioni compensano apperta colla prosa quanto loro man- 
ca nella poesia. Se nop che, Pultima qualita luminosa, che il 
hostro autore attribuisce all’ingegno degl’ italiani, l’attitudine 


cioé di abbracciare tanti generi di  studj diversi , compensd 


Gli stessi inconvenienti, ed attche mapegior, incontré 
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5 
tutti i loro difetti , » in guisa ch’ essi gia acquistarono all le 
prevalenza sopra le altre nazioni, in quanto appartiene a 
scienze -lettere ed arti, che le costrinse ad imitarli, e a ten- 
tar d’ emularne la gloria. Cosi I’ Italia, somigliante in questo 
pure alla Grecia, benché gia caduta nella sua dipendenza po- 
litica , continuava a signoreggiare le altre nazioni come sue 
arti e colle sue lettere. 

Il sig, prof. Salfi in fine a questo volume pose |’ elogio 
del sig. Ginguené: il quale elogio per la dignita, per la soda 
eloquenza , per la vera filosofia con cui é scritto, meriterebbe 
‘un esame a parte, se non fosse gia stato tradotto ed inserito 
per intero in questo nostro Giornale. — | 
~ Noi non sappiamo bene se con questo volume egli voglia 
terminare il secolo interrotto dalla morte dell’ illustre Gin- 
guené , e poi levar Je mani dall’ opera; o se questo sia il pri- 
mo della continuazione della storia letteraria d’ Italia , che 
dovrebbe giungere infino alla conclusione del secolo XVIII. 
Se cosi fosse, come noi speriamo , e com’ egli sembra pro- 
metterci , noi lo pregheremmo di proseguire colla stessa dili- 
genza, collo stesso ordine , collo stesso gusto, solo evitando 
alcune minutezze intorno a’ piccoli componimenti, e lancian- 
dosi con pit coraggio e perseveranza entro le opere grandi , 
e quelle spezialmente tessute in prosa , ed allegandovi con 
minore parsimonia gli esemp) nella loro favella originale ; e ;e 
crediamo di poterlo assicurare , ch’ egli rendera un servigio 
importantissimo alla Francia ed alla sua cara Italia ad un 
un tratto, e che queste due illustri nazioni gli retribuiranno 


con al trettanta stima e riconoscenza. 
M. P. 
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Lettere di Anronio Benci all’ amico suo Pierro | 
V izusseux, relative al suo viaggio nella Svizzera, ¢ 
go le rive del Reno. ved. 


 Ginevra , a di di Giugno 1823. 


‘ Beriché da tre giorni sia in Ginevra, non posso ancor 
dire se'é bene 6 male situata. La frequente pioggia ha 
| impedito che uscissi della citta: il che peré ton m’é in- 
eresciuto, essendo im possibile annoiarsi nella conversazio- 
ne di questi abitanti. Fui subito ammesso alle stanze ; 
ove si adunano per leggere. E questo beneficio , che of- 
frono. cortesemente agli stranieri, basterebbe esso solo a 
renderci qui contenti. Imperocché v’é tal numero di gior- 
nali politici , scientifici e letterarii , che si pud con facili- 

_ ta seguire tutti gli andamenti de’ contemporanei: le qual 
cose ‘bisogna pure studiare, e sono di grande importanza. 
Esse sono la ootititiuasione o gli effetti delle opere de’no- 
stri antecessori: sono le cause di quel che faranno i poste- 
ri. Tn | esse é di per di compilata la nostra storia. Siamo 
nol che. questa vita viviamo. E comecché gli avvenimen- 
ti sembrino talora non potere gli uni negli altri, o per 
la distanza de’ luoghi o per la diversita degli uomini, non- 
dimeno o giovando o nuocendo, sempre si collegano. Ond’é 
utile saper subito ov’ é occasione al bene, doy’ é principio 
al male , affinché sia promosso il primo e soffogato il se- 
condo, senza sottoporci alle rampogne che noi non udire- 
mo, ma con che saremo al certo infamati da’posteri, se 
interrompiamo I’ ordine de’progressi alla perfezione uma- 
na. Né pud alcuno scusarsi, dicendo inutile lo studio 
de’ presenti avvenimenti , allorché non si partecipa delle 
pubbliche cose. Questo é pretesto all’ ozio: é difetto del- 
Y educazione ; é abitudine a perdere il tempo, piuttosto- 

‘ché a passarlo con utile piacere nella lettura. I] maggior 


if 
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danno, che |’ uomo faccia a sé ed agli altri, in qualunque 
-laogo sia egli nato, é presupporre sé medesimo alieno 
dali’ universalita sociale. Chi prende siffatto: consiglio, ri- 
mane indifferente nel bene o nel male d’ altrui, simile 
al bifolco arando la terra, il quale si contenti a spingere | 
i bovi suoi nel proprio campo, non curando I’ incendio 
delle vicine capanne. Che se |’ uomo adducesse un’ altra 
causa, cioé la sua poca potenza, in molti casi potrebbe 
aver ragione: ma intanto legga ed impari a fine di perfe- 
zionare sé medesimo. Ognuno’ che cid si proponga, ac- 
-cresce pit che non crede la potenza sua: quanto piu la 
mente , l’animo e lo spirito migliorano, tanto pit diven- 

ta egli parte, e parte necessaria della societa universale. 
_ Molti opinano che ‘Ja lettura de’ giornali sia nociva 
all’istruzione, rendendola troppo pit superficiale. Ma per-_ 
ché non dicono piuttosto, che bisogna non ristringersi a 
questo solo studio? Quei medesimi dicono altresi che un 
libro é tanto pit utile , quanto meno é chiaro: come se 
mancassero problensi ad esercitare le facolta intellettuali, 
senza consumarle ( il che spesso accade ) nell’ intendere 
cid che gli altri oscuramente scrivono! Ritorcendo l’argo-— 
_ mento potremo dichiarare queste fallaci opinioni. Quanto 
pit chiare le scritture , quanto pit copiosi i giornali, tan- 
to piu |’istruzione diventa universale; e i dotti e gli scien- 
ziati-essendo pid frequenti , vi é meno disparita:da uomo 
uomo; il che a molti incresce. Inoltre importanza 
de’ libri non che de’ giornali dipende da colors che ne 
fanno la censura innanzi la stampa, a’ quali e non agli 
scrittori si dee spesso attribuire ‘il biasimo. Quindi l’esem- 
pio de’ ginevrini dimostra che la lettura de’ giornali non 
nuoce , anzi giova oltremodo, La popolazione non giunge 
a 23 mila, ed é stata al pid ed in altri tempi di 26 mila 
abitanti. Tutti leggono i giornali, essendovi, moltissimi 
gabinetti Jetterarii e scientifici oltre il suddetto che é di 
societa. privata: E pure gli uomnini celebri di Ginevra so- 
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no in tal numero che essa é forse finora la terza citta del 
mondo, la quale abbia nomi pid illustri nelle scenze ¢ 
nella filosofia. Ed Atene e Firenze hanno pid lunga storia: 
quelts di Ginevra ha poco piu che due secoli. | 
La lettura de’ giornali si fa in una stanza con asso- 


luto silenzio; e nella contigua si pud conversare, 0 stu- _ 


diare nella : eletto opportunamente il luogo so- 


pra un’ altura, dov’é moltissima aria e luce , con bella 


vista nella citta e ne’ contorni. Quindi v’ é puns una liz 
breria che ha gia dodici mila volumi, e sempre accresce; 
cou utile massimo della citta : essendovi si un’altra li- 
breria pertinente al pubblico , ma non copiosa, né in tut- 
ti 1 giorni aperta, mentre la prima non si chiude mai 
fuorché nella notte. E dall’una e dall’altra sono prestati i 
libri a chi gli desidera nella propria casa, mancando qui 
l’abuso di guastarli o perderli o non restituirli. Ho notato 
ancora questo buon provvedimento: che non si acquista- 
fro ad una libreria le opere che gia si trovano nell’ altra: 
Il quale esempio dovrebbe essere per tutto imitato, gio- 
vando piu aver molte opere diverse che molte librerie. 
Nella libreria pubblica sono 40 mila volumi o circa, 
é pit: manoscritti, tra quali uno raro e prezioso , in cui si 
leggono versi e prose della maggiore antichita ne’ volgari 
dialetti. Apparteneva alle valli del Piemonte: é piccolo; 
ma di bella ‘scrittura, pubblicato in parte dal Raynouard 
nella sua importanté opera che riferisce alla lingua roman- 
na ed alla provenzale. E per caso rarissimo altrove, fu 
trascritto per mandarsi al Raynouard da uno de’ pid ric- 
_ chi ginevrini, da Favre Bertrand, uomo erudito ed ama- 
bile che non abusa dell’ opulenza , amando e sapendo le 
Tettere , e dilettandosi cose antiche senza trascurare 
le | 
Oh! come piace vivere in una cittd, ove la sapienza 
dotiiina la superbia. Il titolo di professore da qui somma 
reputazione. E il desiderio , che tutti s’ istruiscano , sem- 
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_ bra-universale e sincero, Jo ne ebbi una prova , discen- 

dendo dalle stanze destinate alla lettura ; perché nel pia- 
no inferiore dello stesso edifizio hanno collocato tutto cid 
che pertiene all’ antichita , alla fisica, alla chimica , ed 
alla storia naturale: incominciata questa raccolta da po- 
chissimi anni, é gia molto copiosa, quantunque resul- 
ti nella massima parte da’doni volontari de’ cittadini. 
Tra le antichita sono molte medaglie moderne : ma 1’an- 
tiquario Dupan, che sopravede a questo museo con dili- 
-genza e perizia, mi mostro una cosa alquanto rara, ben- 
ché ammaccata e guasta: 6 un ex voto a guisa di piccolo 
scudo , ratondo , d’ argento , e con rilevanti figure, intor- 
no cui si legge Larcitas D. N. Vaventiniani Avcusti: lo 
ritrovarono nel 1721 in mezzo del fiume d’ Arva, di cui 
parlend nelle successive lettere. 

Del rimanente , qui dee ripetersi cid che ho detto di 
Losanna , emulandosi anche di pit i ginevrini a ben me- 
ritare della patria, con promuovere tutto cid che utile sia. _ 
Due scuole di reciproco insegnamento pe’giovani, ed una 
per le fanciulle, in sale separate, comode e pulitex Un 
liceo opportuno pei giovanetti nella loro eta da’ 5 ai 
14 anni: ed un’ accademia per gli adulti. Pia viag- 
giatori hanno biasimato il modo dell’ insegnare nel 
suddetto liceo e nell’ accademia ; sembrandg loro tr 
po tardivo, e troppo fondato ne’ latinncel, Io ne ho lied 
cognizione , e son certo che se il metodo é cattivo , verra 
presto in meglio, per la dottrina e il discernimento de 
precettori. Se fossi giunto qui alcuni giorni prima, avrei 
goduto della festa delle promozioni , celebrata ogni anno 
a mezzo giugno. I discepoli sono promossi in quel di alle 
classi maggiori. Quei , che hanno bene studiato , ricevono 
premii. [ professori discorrono intorno alle scenze , di 
cui sono maestri. E tale adunanza si convoca solennemen- 
te nella cattedrale , che ¢ un tempio d’ antichita e figura 
simile a quello di Losanna, fondato in quel medesimo — 
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Juogo dove era il tempio del Sole o d’ Apollo, secondo a 


tradizione degli allobrogi o de’romani; e cui hanno ag- 


-giunto nella facciata e nel secolo XVIII un vestibulo pro- 


porzionato a quello del Panteon in Roma. 


Imitare le belle opere de’ romani é cosa lodevole : 


ma usare ordini architettonici cosi diversi dal di fuori al 
di dentro, e usarli senza necessita veruna , Incresce a 
tutti quali che amano la schiettezza ancor negli edificii- 


Comunque sia perd, ben si conviene il passo per vestibu- 


Jo romano , allorché il popolo accorre al tempio nella fe- 
stivita suddetta. E l’ambizione, che potrebbe nascere nel- 
VY animo a’ giovani, é temperata , mi dicono, dal processo- 
che i magistrati fanno il giorno di poi intorno alla loro 
condotta ; togliendo anche il premio a chi lo abbia conse- 


guito, se avesse egli vivuto durante |’ anno senza regola — 


e disciplina. Io dubitava se questo processo fosse stato pid 
opportuno innanzi o dopo il premio dato all’ ingegno. Ma 
il dubbio svanisce pensando come importi separare l’istru- 
zione dall’ educazione. Punite le qualita dell’ animo, non 
si potrebbero premiare le qualita dell’ ingegno. E quindi 
mi pare utilissimo che il premio dato a queste diventi 


punizione per mancamento delle prime: dinotando che 


le une e le altre sono pregevoli, ma che fa dottrina deb- 
be indurre maggiormente I’ animo all’ onesta ed alla ret- 
titudine. 

I magistrati soddisfanno generalmente all espettati- 
va del pubblico. E so bene che i viaggiatori biasimano 
anche in questo. particolare la citta di Ginevra , perche 
molti giudici sono a un tempo consiglieri di stato, ed 
hanno percio tre qualita , proporre le leggi, farle 
re, e dare giudizio. Ma io dird pur qui come sopra, che 
noi viaggiando non abbiamo tempo a disaminare tut- 
te le ragioni de’ diversi popoli: e quando pure.se ne aves- © 
se il tempo, non spetta a noi stranieri abusare Vospitalita 
_ per rampognare le nazioni. Ed é quasi sempre rampogna 
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ingiusta la étitica severa che un viaggiatore fa de’ paesi 


ch’ egli discorre. Perché un Viaggio é ben diverso da una - 


storia: questa riferisce a piu tempi: quello ad un solo. 


Mentre nella storia si veggono i mali Fipartiti in piu. ge- 


nerazioni, nel viaggio si sogliono attribuire a’ viventi an- 


cor que’ mali che provengono dagli antecessori per cause 
lontane, e cui non hanno ancor potutd riparare. Noi italia- 


offriamo pur troppo un esempio di quanto ora produco. 


Tutti quegli stranieri che scriveranno la nostra storia vera- 
cemente, non potranno mai insultare alla nostra nazio- — 
ne senza insultare a’ loro stessi ‘concittadini perché di 


tutto il male che sopra noi é venuto o pud venire, parte 


ne abbiamo colpa noi, e parte pit grande éa vitupero di 
chi ci muove guerra, nella quale tutti i popoli s’ implica- 


no. Ma i viaggiatori che guardano solo al presente , vengo- 


no, passano, e gridano; e pare loro crescere in fama, 
attirandosi il disprezzo di ventuno e piu milioni d’abitanti. 
L’ Italia é divenuta per antica gelosia il bersaglio di tutti 
que’popoli che hanno un di portato italiane catene. E chi 
potra non ridere? quei che hanno animo a godersi dell’ame- 
na natura nelle nostre piagge,quali atti di maraviglia faran- 
no? udendo che un viaggiatore torna dall’Italia nel mese di 
luglio, e descrivendo la Svizzera parla senza proposito cosi: 
alachaleur et ala poussiére des grandes routes d’ Italie, 
aux clameurs tumultueuses et aux guenilles du peu- 
ple, ala saleté des maisons et aux insectes dévorans 
qui yous y poursuivent , aus chevausx couverts de pla- 
ies, aux épouvantables gueux qui vivent de Vhorreur 
qu’ ils inspirent , a la tyrannie enfin, ont tout @ 
coup succédé la fraicheur et la transparence d’ un 
beau lac, la tranquillité, le silence, le bon ordre , 
la lV’aisance universelle , la raison , lV’instruc- 
ction , les moeurs ; et c'est de la liberté , Pi la liberté 
seule, que résulte cette différence ‘fraleante entre deux 
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populations limitrophes. Io non citerei queste parole — 


dette da L. Sismonp nel suo viaggio della Svizzera, pag. 368, 

se non mi fosse stato riferito che egli detta ora il viaggio 
nell’ Italia. Se alla suddetta epigrafe risponderanno le dj 
Jui scritture , noi procureremo di non toccare il suo libro,. 


non che sfuggire la sua persona , perché non gli vengano | 
 addosso le nove specie di pesti che secondo lui ammor- | 


bano tutto quanto il nostro paese. Quantunque invero le 


suddette parole non sono che figure rettoriche per fare. 


pid antitesi non favorevoli neppure agli svizzeri , i quali 
non stanno in silenzio com’ egli dice, ma vociferano con- 
- tro molte pagine del suo viaggio, e massimamente contro 
Ja pagina 289, in cui dal medesimo scrittore , che dinota 
la sopramentovata differenza tra’ due popoli vicini , @ rie. 
provato il motto diberta e patria che nel cantone di Vaud 


si legge sopra tutti 1 pubblici edifizi. Ma concludiamo la 


nostra querela. Quanto meno. il Simond e gli altri viag- 
giatori si mostreranno parziali e adirati, tanto pit i loro 
_consigli avranno, effetto. Non possiamo aver fiducia né. 
gratitudine verso chi non dimostra amore. né prudenza. 

Alcune magistrature, ed il grande e il piccolo consi- 
glio di Ginevra si convocano nel palazzo del comune, che. 
-@ antico e senza scala: essendovi in iscambio una salita 
fino al tetto , simile ad una via lastricata a ciottoli. In- 
vece di due Do itdiasin come in Losanna , quattro sin- 
daci sono qui presidenti. 

Ginegra. a di 29 di Giugno. 


Quando. arrivai ha questa citta, m’ elessi a locanda 
lo scudo di Ginevra, perché é situata sulla sponda del 


fiume. Ed oggi alfine ho goduto della scelta abitazione ,_ 


levandomi di buon’ ora senza veder nuyoli o nebbia. Dal- 
le mie finestre guardo fino alle sommita del Giura so- 
pra Fernex: e la piaggia che dolcemente scende alla ripa 


destra del lago; le acque placide che in un punto acqui-. 
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stano o rapidiésima forza e corrono a’lati d’un’ isoletta chiu- 
sa nella citta, rimutandosi il nome loro da Lemano in 
Rodano; le barche galleggianti senza pericolo préesso dove 
sarebbero trasportate a naufragio , il Jago limpido come 
I aria, ed il fiume quasi piu che il celo azaurro senza 

mai intorbidarsi per turbini ° pioggia; tutto cid mi ritrae 
un quadro che l’ arte non pud imitare , e che ad ogni oc- 
chiata mi rende vigore all’ animo. Egli é un danno che 
non sia dentro la citt& una passeggiata libera lungo il Ro- 
dano. L’isola e le sponde sono ingombrate di case. E dal- 
lo stretto piano che é sul lido, sorge la citta per due col- 
line, la cui maggiore & sulla sinistra ‘tipa dov’ io dimoro, 
e xale fino a novanta piedi o incirca sopra il lago, éssen - 
do questo piu alto che il livello del mare 1134 piedi se- 


condo la misura del professore Pictet, né -variaado d’al- 


a se non di sei piedi allorché strugge la neve su’mon- 
: il che per fortuna de’ viaggiatori accade nella bella 
pierre onde a noi si offre la Svizzera nel piu magnifi- 


|. co aspetto, copiosi fiumi bagnando i verdi margini sotto 


’ombra conserta degli alberi. L’ Italia non avendo questo 
doppio vantaggio a un tempe , sembra ‘meno grata : ma 
nelle colline in primavera e in autunno, e lungo il mare 
nell’ estate e nel verno si fermino i i viaggiatori , e avran- 
no di che meno biasimare, anzi perderanno forse qualche 
parte d’ amore al paese nativo. Io sono ‘stato alquanto a 
riguardare il nuovo spettacolo offertomi dalla natura con 
si molti e varii colori: poi sono uscito verso il lago , fer- 
mandomi ad una piazzetta vicina, ove tra Joos alberi é il 
nuovo fempio ( Temple neuf ), ai ficura interiore ottago- 
na, con galleria li supra a un colonnato o portico che gi- 
ra intorno a’ due lati piu lunghi, e col pulpito sottoposte 
all’ organo | in mezzo i tre piccoli lati che delineano una 
estremita del tempio. | | | 

~ Veduto questo sacro edifizio, mi sono un poco ‘devia- 


to andando a caso per la bassa cilta’: e poco Tangr; » Sopra 
‘ke XIII. Aprile 
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Ja piazza detta di Molard ho trovato molti uomini colla 
- marra sulla spalla, e molte villanelle colla falce in mano, 
nello stesso modo che in alcune piazze di Roma nella do- 
‘menica. Quindi figurandomi_ lo simile perché, cioé non 
essere tutti i terreni affittati a’ contadini 0 a’ pastori, ma 
coltivati in. parte a proprio conto del padrone (il che, do- 
v’é possibile , mi sembra il mezzo piu idoneo ad aver pik 
frutto, per la ragione che tanto piu é la rendita, quanto 


meno censumatori ne partecipano fra ’*] tempo del se- 
_mainare al mietere) ho principiato.a. contrattare cogli unie— 


le altre il prezzo della settimana;: ed i Javoratori accor- 


gendosi che ‘io era straniero, m hanno dato ricambio, di 


buona volonta, offrendosi pronti a coltivare le vigne mie 
dovunque le avessi. Imperciocché a questa buona gente 


non é mai dura la fatica, e yanno volentieri anche in 


—Jontani paesi per alleviare la propria famiglia. Né cid si- 
ifica amar poco la patria. Quasi ognuno, che nato in 
Svizzera abhandoni , desidera qui tornare almeno nella 
yecchiezza; il quale Proponimento é di tanto pit fermo 
negli uomini della pid bassa condizione. Aver poco terre- 
po alla cultura , aver pid popolo che grano a nutrimento, 
induce |’ espatriazione: le amicizie, le buone usanze, e la 
- sicurta dell’onesto vivere persuadono a tutti I’ importanza 


del ritorno in patria. La piazza di Molerd ¢ é traversata da 
una lunga via che si oggi come ne’ giorni piovosi m’e 
sembrata orrenda. Alte le case a tre e quattro piani, da 


sopra il tetto di ciascuna sporge una sezione cilindrica fat- 


ta di legno a guisa di mezza botte: e dall’ angolo di ques-° 


te sezioni scende un lungo palo per loro sostegno, Al di 
sotto poi tutto é pieno di baracche, nelle quali, é vero, 
ho trovato molte fanciulle Lellienaie e di romantico. as- 
petto ne’ di non festivi: ma oggi essendoyi a pena quelle 
che vendono le frutta o i fiori » gozzute o vecchiarelle , io 
mormorava contro si brutta strada. Le villanelle mon Sa- 
pevano rispondermi : ma il dottor Peschier Licas allo- 
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ra udendo le mie parole , non imitate, ha detts., gli al. 
tri viaggiator! con precipitare i queste. grandi 
macchine, da noi chia mate démes, furono fatte- per rico~ 
vero nella: pioggia , , allorquando la mercatura consisteva — 
principalmente del contrattar nelle fiere: ora sono inu- 
tili , e deformano la via: biasimar esse é ragionevole , ac- 
cusar noi @ ingiusto: vedete 1a otto o dieci baracche gia 
tolte via: ciascuna di esse vale moltissimo; a poco.a poco, 
senza molestare alcuno , saranno comprate e distrutte. 

In tutti 1 paesi, in cui le novita non sieno risguar- 
_ date come sospette, ma esaminate e ammesse purche in- 
ducano qualche miglioramento , di rado manca la giusti- 
ficazione de’ viventi. Ma chi passay vede il male, e non — 
ha pronto un amico, siccome é Peschier a me, per mo- 
derare gli effetti d’ un primo sguardo. Peschier m’ ha la- 
sciato perché doveva contro }’ aso de’ medici arrecar la 
salute ad uno straniero infermo ; ma promettendomi. una 
bella passeggiata insieme per dopo mezzo giorno, m’ ha 
esortato a uscire intanto dalle basse vie (rue basse). Oude 
ho salito per vicolie per scale di legno aHa cattedrale, e di 
qui son giunto alle pid alte mura, ov é gran piazza‘tutta al. 
berata, cui danno il nome di Maurice per rammentare quel 
rispaltabile cittadino che presedendo alla comunita di 
Ginevra procurd dentro la citta un si grato passeggia. Se- 
dendo all’ ombra, si scorge il lago fino a Nyon ed a Mor. 
ges: e presso quivi é il callegio , I’ accademia , la libreria, 
una delle scuole d’insegnamento recipraco, la 
ordinata dal professore Pictet. 

Dalla piazza Maurice avrei potato seguitare il giro 
delle mura, ma ho anteposto riscendere in citt& per la 
strada grande; e da sotto un arco, il quale traversa la via, 
hanno. indicato due case memorabili, essendo d’ una 
specie.di pietra' che non si pil avere, perché la cava 
ora;sommersa. Quindi ho proseguito al palazzo del co. 
mune, e yoltando allora.a sinistra mi sop trovato al som: 
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mo d’un altro viale cnlieens , cui danno il nome di Tre- | 
ille. E anche di qui la vista é bella, non gia. uel. lago, 
ma nell’ opposta valle di contro Savoia, benche.alzando 
gli occh’ vedansi due sterili montagne ; a sinistra o verso 
oriente il Saleve ; e a destra il Vouache , continuazione 
del Giura. Sotto il viale é:il giardino ;bottanico ordinato— 

dal professore de Candolle, ed aperto sempre al pubblico, 
talché vi é frequenza massime delle giovanette.- In :esso 
giardino han collocato gli strumenti meteorologici;e tutto 
-jntorno é altresi nel piano da camminare in bosco!, nel 
quale é da una parte il palazzo Eynard, e.dall’altra:la | 
porta nuova; per Cui sono uscito di-citta , passando sopra’ 
i fossi e per. un bel ponte a levatoio in un. prato ampio , 
_circondato da villette tra gli alberi. In questo prato,, det- 
to Pleinpalais, molti concorrono per |’ esercizio dell’ ar- 
mi o della ginnastica , giocando a un tempo i 
sul? erba innanzi a chi modera la loro infanzia. E un 
luogo tutto campestre e gratissimo, quantunque per la 
~-vastita.del prato non sia dalle frondi impedita la vista del 
Saleve e del Giura, che mai non dimostrano belle linee né 
lieti colori. Ii Saleve é un monte isvlato, di pietra calcarea 
e hiancastra , solo una lega distante da'Ginevra, e spaccato 
al di sopra in due vette, |’ una a settentrione ed oriente | 
chiamata il piccolo el altra . Saleve a 
zogiorno ed occidente. 
Vicino a Pleinpalais corre il Rodano, ‘pu-~ 
re un casino per far merenda e un prato pid piccolo dove — 
tirano a segno colle armi da fuoco. E chi ama la solitudi- 
ne pud vagare in un boschetto continuo alla ripa sinistra 
del Rodano fino alla foce dell’ Arva: la quale dal 
Faucigny , verso il moute bianco, trae le acque nel canto- 
ne di Ginevra , intorbida il Rodano, ed é salubre per la 
sua frigidezza ne’ calori estivi. Ho vedlati i 1 bagni, e poco 
di poi ho traversato I’ Arva sopra un ponte strettissinto di 
_legno , andando nella pianura , oy’ é Carouge. Cosi chia- 


te 
Vi 
* 
nh 
W 
| 


una citt&d di tre mila abitanti, edificata da’ principi 
di Savoia a danno de’ ginevrini , ed a questi poi da coloro 
medesimi ceduta. Onde sono al presente in Carouge mol- 
te fabbriche e manifatture , florida la citta per buon go- 
-verno come per belle piantagioni. E Napoleone gratifico 
ad essa ed a Ginevra con far un magnifico ponte sull’Ar- 
va } per cui passando io di riturno a Pleinpalais, e giran- 
do fuori Je mura', non sapeva congetturare come ad alcu- 
ni dispiaccia questa situazione , mentre v’é gran numero 
di strade e viottoli amenissimi , collocati. opportuni sedili 
sotto alberi in poggio , e diverso ad ogni punto cid che si 
vede, La vetta del colle si di fuori che dentro Ginevra’ 
(ed éV altezza della piazza Maurice ) offre naturalmente 
la piu bella vista prossima alla citta: ma non é solamente 
la pitt bella per rispetto a questi contorni: darebbe animo 
a magnificare la natura per tutto altrove: né la pospongo 
se non a quella che ora sara descritta. 

| _ Scendendo alla riva sinistra del Lemano, d’onde per 
ville:, boschi e prati si sale alla piaggia di Cologni , sono 
rientrato per la porta di Rive in citta: ed accompagnan- 
domi alquanto poi col dottor Peschier si é traversato it — 
-Rodano el’ isola per uscire alla porta S. Gervais (eda 
s. Gervais ha-nome la parte di Ginevra edificata in erta 
sulla destra del fiume ) nel cammino di Fernex. Quindi 
abbiamo deviato pure alla destra , e dopo un’ora di pas« 
seggio dilettevole ci siamo introdotti nella villa di Cham- 
besi. Passar la soglia del cancello e suppormi in luogo 
magico é stata la sensazione prodotta ame nell’animo. I 
diversi gruppi degli alberi mi si son mostrati dapprima 
come intervalli opportunamente disposti nell’ avanti del 
quadro a maggior simmetria e varieta del paese. Ora ve- 
deva Ja valle scendere e risalire a una vetta del Giorat o 
del Giura: ora mi appariva un piano, che ha nome di 
Genthod , tutto alberato facendo punta nel lago: ora se- 
guitando Ie acque scorgeva pid lungi che Chillon o Mon- | 
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eux fino alla montagna del Mulésson , che soprasta a’fe> 
condi prati della Gruyeres nel cantone di Friburgo: ed) 


ota chiuso fra’ cespugli mi sarei adagiato sulfa molle er- 
betta, se Peschier non m’ avesse innanzi sospinto. Egh 
con ragione impediva I’ indugio: tratto io fuori del bo- 


schetto ho rivisto i notati luoghi esser piccola parte in pid — 
circoli di maravigliosa bellezza. Io era sull’altura che trae 
per vigne e prati al Lemano sopra le ville ei villaggi di 


Secheron al piccolo Sacconex. II lago tranquillo e chiaris- 
simo lambiva alla destra mia la cittaé di Ginevra, collo- 
cata in anfiteatro maestoso a mezzogiorno e ad occidente, 
senza manifestar di quivi le strade cupe , i tetti orrendi , 
e il Rodano chiuso nel¥ alveo. Di prospetto a me si con- 
tinuava a Ginevra la vaghissima piaggia di Cologni: e 
dopo questo primo piano visuale vedeva , é vero, nel se- 
condo il malaugurato Saleve. Ma esso lieve in 


tanta spleudidezza: gli. conseguita il Mole , che sorge 


piramidale e per continui pascoli fino alia vetta, benché 
8 innalzi a 4316 piedi sul livello del lago. Poi si vedono 
i monti boscosi de’ /oirons (1), ele alte colline di Boisi 
che producono i migliori vitigni della spiaggia sinistra del 
— lago, vitigni detti di Crepi, e sotto le quali erano presso 


jl lido la Certosa e il famoso castello di Ripaille , dove — 


Amedeo V conte di Savoia compié sua vita (mori nel 1451) 
elegsendosi questo piacevole ritiro ,e contento al titolo 
di Vescovo di Ginevra, dopo « aver F portato le insegne di 
principe e la tiara. 

Boisi sorge dal Lemano per 11 16 piedi, onde Pes 
chier mi diceva: notate che noi abbiamo sulle nostre rive 
un colle, la cui elevazione ci rappresenta quasi la giusta 
altezza del lago sul livello del mare; e guardate pure , 
come dolcemente oatgeme, che belle forme rotonde hanno, 


(1) Dike le altezze sopra il livello del lago. La maggior 
sommiti de’ Voirons 31 14 piedi 
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colline di Montour: nel piano intermedio dalla’ ripa dat” 
Lemano a’ Voirons ed al Saleve. Ma io gettando pur ali 


sguardi ov'ei diceva, oltrepassava all’ultima troppo pit 
mirabile altira. Salve ed il Mole, al di sopra delle 


di Brezon e di ergi, il Montebianco: 


tra ‘I Mole ed i Voirons l’aiguille d’ Argentieres , e pia 
lungi il Buet , e dietro Boisi i denti d’ Oche. Chi ‘non 
conosce il lobg®, non pud interessarsi al nome: ma le in- 
dicate montagne sono tutte diverse, elevatissime, e pid 

meno coperte di nevi é di ghiacei , ; compiendo un qua- 
dro ov’ é ora l’immagine di tutte le stagioni d’ ogni 
_ temperatura del globo . I denti di Oche (a) appariscond 
con poca neve a guisa di due formidabili punte: , rotta di 
mezzo la vetta. I] Buet (3) mostra una rotonda cima con’ 
- nevi perpetue, sopra le quali andarono esperimentandd 
il Dé Luc, il Saussure, e il Pictet non senza pericolo, 
essi fortunati o prudenti pia di Eschen danese e tradut- 
tore d’ Orazio che animoso correndo innanzi la guida vi 
mori nel 1800, caduto in una fessura e intirizzito dal 
ghiaccio. L’ Argentieres sembra finire al tutto come una 
guglia gotica, e pi risplende che le contigue nevi. Il 
Montebianco in fine , che é pit di tutti gli altri elevato 
-in Europa (4), sorge e si spande con varia e superba mole. 
E le nevi sue, ed i ghiacci cristallini d’ Argentieres scin- 
tillavano candidissimi innanzi al declinante sole. Und 
-nuvoletta quasi trasparente si é interposta tra’ raggi 
- minosi, e di subito é scambiata la fulgidezza delle nevi 
ad un silewe pallido e smorto. Al dileguarsi la nube, i 
piu alti ghiacci si son coloriti d’ una tinta rosea, comé 


(a) 5655 piédi; 
(3) 8412 piedi. 
(4) & elevato sut ‘livello del mare 14346 piedi iii la 


misura di De Luc, 14556 di Pictet, 14446 di Schukburg, 14700 di 
Saussure ; 14793 di Tralles. 


— 


be 


appariva il celo sugli. colli. dieters 
mostraya a pena |’ ultima zona, della, dorata sfera. 


tendo, da Chambesi » 0. dalla strada; o da qualche 
bellissinia villa in cui) si entraya , ho ammirato altri 


fetti della variante. luce ; ea notte nella.citta i dolei ed 


amichevoli colloquii mi hanno aamlabed la serenita nel- 
animo. 


a a 2 di lade. 


Ad alcuni parra forse io troppo. ‘dene. | 


citta si i piceola € reputata tutta mercantile, Ma appunto per- 
cid importano 1 i ragguagli : > edi essa e degli altri luoghi 
della Svi izzera seguiterd di parlarne i in particolare , affin- 


ché si dimostri -quante cose utili si possono fare con pochi 


mezzi, se ogni citladino ama la patria e non é pigro a 
dar quell’ aiuto ch’ ella richiede. To era questa mattina al. 
porto non lungi dalla locanda , e vedendo sbarcare e ac- 


catastare le legna in una prossima piazzetta , domandava 


perché qui le collocassero. V’é. poco posto in citta, si prov- 


vede contro l’incendio, e abuso di chi _ven- 
de le legna , le quali mai non debbono ad alcuno man- 


care: cosi m’ ha risposto il dottor Maurip, che allor m’ ac- 


compagnava , essendo i ginevrini tanto. garbati che. non 


lasciano ma solo un forestiero da lor conosciuto. E Mau- 
yin indicava pure con che ordine. si tenga, pulita la citta. 


e sani i cittadini contro i macellari. Presso, la riva sono, 


_le stanze da ben lavare e pulire; quindi le hotteghe divi- 


se in tre classi: le ultime pagano un dazio, e debbono. 


ayer sempre di che fare ottimo nutrimento : in quelle di 


mezzo stanno gli aspiranti a entrare nelle suddette grandi 
botteghe quando vi sia qualche vacanza, determinato il 
numero di esse come il prezzo della vendita: le prime 
botteghe infine ‘non pagano dazio , ma non possono -esse- 


_re provviste se non dopo le altre : ¢ nel medesimo sito 3 


una baracca , dove i i contadini PossORO vendere da se clo. 
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che hanno fatto’ prima macellare. Riferisco questi 


lamenti perché in quasi, tutte le citta si mischia Ja ven- 


dita delle. zampe,, delle teste , etc , con quella delle altre 


merci ; accadéndo spesso che nel girare a un bivio, nel 
ripararsi da’ cavalli.e dalle carrozze , e pur nell’ uscire da 
eleganti botteghe , si batta il viso contro un pezzo appic- 


| cato che gronda sangue. Forse perd, mentre é utilissimo | 


assegnare un luogo spartito, non é da imitare la restrizio- 

ne posta alla vendita. Sola la liberta del commercio, 

p¥o impedire gli abusi e i monopolii de’ mercanti. 
‘Non lungi dalle suddette botteghe ho trovato ezian-— 


q dio due aquilotti vivi in una gabbia: rappresentano la 


parte principale dell’ insegna della citta, e sono mante-— 
nuti con gram cura dal basso popolo. Anche la plebe ha le 
voglie sue. Che memorie trasmette I’ insegna di Ginevra; 
cioé un’ aquila ed una chiave , simboli manifesti dell’ an- — 
tica soggezione agl’ imperatori ed a’ vescovi? Puo solo in- 
terpetrarsi l’aggiunto motto: post tenebras lux. 

Nel lago é un’altra memoria di pit antica soggezio- 
ne. In tutta la valle del Rodano veggonsi spartiti massi 
di granito, ed uno di questi sporge sull’acqua al principio 
del porto. Lo chiamano pierre de JNViton, perché vi era 
un’ara sacra a Nettuno, quando Ginevra partecipava con 
moltissime citta nell’ ubbidienza a romani. Accette e 
coltelli da ammazzar le vittime furono qui scoperte nel 
secolo decimosettimo. 

Contro queste memorie perd é grato il dire , sono al 


libera. Ginevra tolta a’ romani da’ 


a’ borgegnoni dagli ostrogoti, ed a questi da’ franchi: Gi- 
nevra combattuta da’suoi vescovi e da’conti di Savoia per 
lungo tempo, si rivolse nel 1526 a Friburgo e a Berna, 
chiedendo.cittadinanza comune. Quindi poté incomincia- 
re a difendersi , e traendo vigore dalle innovazioni reli- 


-giose oppugnd gli esteriori nemici. Ma come interviene 
in tutte le mutazioni d’ uno stato, i primi umori infetta- 


3 


rono per pide anni ancora la repubblica , dando occasione 
alle we, discordie. I] che infievoli amendue le parti sen- 


za procurare assoluta e stabile maggioranza né a’ primati 
-né al popolo. Questi per natura, quando é governato da 


oligarchs o da dispoti, se ha sentimenti del pubblico bene, 
é impaziente agli ordini che una classe superiore emana , 


perchée non sempre giovano all’ universale,e perché se 


utili sieno, vi pure il segno d’un dominare incresce- 
Intorno al 1782 il popolo ginevrino si commosse a danno 


degli ottimati, e fu oppresso, anzi mancd di prodezza con- 
troi francesi che allor potevanoimplicarsi nelle cose d’altrui, 
Ma ne resulto forse pace e concordia? Toltia pena gli — 
ostacoli, insorta appresso i francesi quella sedizione che 

volevano altrove impedire, pid alteri che prima e pid forti 


si ridussero i ginevrini alle popolari insegne , procaccian- 
dosi con violenza e spargimento di sangue la richiesta 
comunita de’ dritti. L’ ottennero nel 1790, e poi la riper- 
derono, divenuta la loro citta provincia dell’ immenso 
impero di Bonaparte. Accidente funesto se non fosse stato 


temporario, perché né Ginevra né alcun paese della Sviz- 


_zera NON possono aver prosperita senza libero viver civile. 


Ma é vero altresi, che il dominio sopra Ginevra, e la 


mediazione sopra i cantoni svizzeri esercitata da Napoleo- 
ne, ebbe utile effetto, reprimendo la superbia degli otti- 
mati. Napoleone cadde come tutti i grandi conquistatori 
che vivono pit tempo che la fortuna loro non consente. 
F, la di lui caduta fu il secondo e massimo.utile di tutta 


Ja Svizzera. Eguagliate le parti, ripartita la possanza, non — 
é- pit da trovarsi qui né odio, né cupidigia, né desiderio di 


nuove mutazioni. 


Maurin m’ha fatto passare molte ore piacevoli i in 
compagnia de’ popolani. Sono tutti istruitie sanno bene - 
un’arte; Questo cantone ha poco pit che dodici leghe qua- 
drate, sicché la citta e le ville ne occupano la parte mag- 


giore; e mancando il terreno all’ industria, vi supplisce 
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il cctiiaais: Oltre ‘le fabbriche de’ panni, de’ yelluti , 
degli: scialli , delle tele di cotone, e dello smalto, 28vo 


cittadini‘attendono agli. a’ bigiottieri , voll: agli 
orefici. Uomini e donne s’adoperano secondo I’ impor- 


tanza del lavoro: e tutti sono puliti in separati ‘stanzini , 


j collocati per lo pid sopra i tetti per la ragione solita che 
| lo spazio dentro la citta non risponde al numero della 
popolazione. Non da pero fastidio salir’si molte scale, es-' 


sendo utilissimo veder tali officine ,e massime quelle di — 
Moulinier e di Bautte. L’ orologeria comincid in Ginevra 


j nel 1 587, e vi fu poi sempre promossa con perfezione 


dell’ arte. Fanno e vendono al presente settantamila oro- 


| logi ogni anno: i ginevrini hanno molto ingegno nella 


meccanica. Nell’ isola, che si congiunge colla citta per 


quattro ponti di legno, é un edifizio che chiamano mac-- 


china idraulica, per trarre l’acqua alle fontane e alle ca- 
se ; poiché qui non si beye che acqua del’ Rodano senza 
bisogno di filtrarla, essendo purgatissima , tratta proprio 
dal mezzo del fiume ove noné immondizia. Un gran con- 
dotto la spande per la bassa citta, ed ora sene fa un altro 
per farla salire fino al palazzo del comune. Otto stantufi, 


-elevati successivamente dalle leve confitte in un cilindro, 
hanno mantenuto finora i] getto perenne: muovendo il — 


fiume stesso le rote , mentre offre |’ acqua all’ aspirazione 
delle trombe. Si é voluto perdé un secondo getto, e deside- 
rando sotituire alle leve una curva, i mattematici indu- 
giavano la soluzione del problema. Intanto quei , che so- 
pravvede alla macchina , descrisse la curva senza lungo 
studio , facendola rientrare o sporgere secondoché dinota- 
va il collocamento delle leve nell’ antica tromba. Amen- 
due i getti si fanno benissimo, |’ uno accanto all’ altro. 


_Presso questo edificio sono bagni commodi a tuffarsi e a. 


notare , non gia nel Rodano che é qui troppo disks ma 
nell’ acque sue introdotte in una vasca. 
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diletto, che si bs in questa citta, esser watiako 
per.  molti Viaggetti alle vicine gia indicate montagne. 
La valle di Chamouny | , per cui si sale al Montebianco , 
attrae di continuo i forestieri , ed é a parer di tutti mara- 
vigliosa. La sorte mia peré é contraria in questo anno: | 
debbo girare intorno al Montebianco, senzaaver tempo 
favorevole a vederlo dappresso. Al lent del sole. io era 
gia sulla collina di Monthoux , e voleva seguitare verso 
Chamouny : ma guardando all’ oriente ove sapeva essere, 
le alpi, non ho visto che aria cerulea in ristretto pianos 
Siffatto spettacolo m’ era nuovo. E nebbia secca, indizio d: 
di stagione piovosa , m’ ha detto un contadino savoiardo:, | g 
essendo io gia fuori del cantone , benché poche miglia, | 
dalla citta di Ginevra. Pertanto sono tornato indietro. le 
pel villaggio di Chesnes , passando innanzi ad una 
villetta, in cui si entra -volentieri e che sara 
pur viaitate da’posteri , abitazione estiva del Sismondi.. 
L’ ora mattutina non ha impedito che io salutassi questo — 
valente storico ; e poi quando eraa Pres-l-Evéque sotto 
il colle di. Ginews., m’é nato desiderio di vedere al di la. 
del Saleve, annoiato d’ aver sempre avanti gli occhi si | 
brutta montagna. Vi si va anche per Chesnes: io ho preso — 
il cammino allora pid breve per Malagnoux e Villette. 
Quivi ho passato I’ Arva, ricresciuta per le nevi sciolte , — 
in fragile barca. E salendo per bella campagna a Sierne 
ed a Verier., mi dilettavano i motti spiritosi de’ fanciulli, — 
non sperando fra poco intervallo udirne pit perché mi_ 
_trovava di nuoyo fuori stato, vel hivio di Ginevra e 
Savoia. 

Nella facciata, della chiesa di Verier ik 
con orologio e con gelosie intorno le campane. Per una 
via contrassegnata | da una croce son presto guanie alle fal-. | 


» 


| 
de del Saleve’, parendomi il monte sempre pid fastidioso 


ed ‘aspro: Ma Goinineiando erta , m’ ha divagato lo sco- 
prire di spazio in spazio tutto questo gran seno: e€ affret- 
tandomi'su per gli scalini , detti le pas de V échelle e 
tagliati nella rupe, ho visto tra’due Saleve un prato— 
curvo, misto con semente. Nel mezzo é il yillaggio 


di Monetier. Pid capaniie offrono all’ ombra di molti al- 


% 


| beri e in aria porissima un tranquillo asilo. Pid non di- 


spiace la montagna, quando si conosce quel ch’essa aseon- 
de. Sole le alte'‘cime appariscono tuttavia aride e inculte. 
E da‘ Monetier salendo dritto il piccolo Saleve, nii sono 


| smarrito tra’ pruni e i cespugli senza trovar alcun punto 
vista nella sinuosa vetta: ma imboscandomi e riscen- 
| dendo verso’ occidente ho ben riveduto il lago e il piano 


infino al’Giura con pia varieta che nella prima salita. Vo- 


| leva per qui Seguitare, ma il precipizio m’ ha fatto rigira- 
jre al passo della scala , sopra cui sono due ampie grotte, 
| nominata Balme de demon la piu alta e quasi inaccessi- 
| bile, e Balme del Hermitage \a pit bassa vicine ad 
| un rovinato castello ove stava un eremita. Queste grotte, 


gli strati d’ argilla interposti, due massi di granito restati 
qui sopra base calcarea, ed‘altre particolarita del monte, 


danno argomento a ’geologi di concludere che dal Monitebian- 
co si versassero acque impetuose contro ‘il: Saleve , 
pendone esse pure la vetta in quella foce ov’ é ora il ‘vil- 
| laggio di Monetier. Quanto a me, confesso che salendo 
| per la prima volta il Saleve, sono stato tutto’ distratto a 
guardare la sottoposta pianura né v’é luogo pit atto del 


romitorio a’scorgere insieme colle altré cose il méandra 
dell’Arva: Le grotte m’ hanno fatto ricordare‘d’ una cavi- 
ta natarale che vidi in un maestoso dirupo degli Abruzzi 


| tra Sora e il lago Fucino , e che nell’ estate é) ricovéro a — 


diecimila pecorelle? Sots quella cavita sbocca dalla rupe 
il fiume di Schioppo alveo st nella 
selva. 
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Dal)castello son risceso al villaggie,, e salito »per' via 
- gassosa sul gran Saleve. Non punte, né scogli, aé macchio- | 

ni per questa cima: ve grande pianura,, ondeggiante e 
fiorita, con spessi armenti. Io non mi stancaya sulla mol- 
le erbetta, e ad ogni passo aveva nuovo,e sublime, pro- 
spetto , potendo volgere ‘gli occhi nel. Lemano.e nelle: al- 
pi, non pit coperte né assimigliate al celo dalla secca meb- 
bia. I medesimi scogli, che tanto increscono a chi gle 
guarda da Ginevra, veduti da, sopra in git diventana 
‘maestosi.e.varii. Ma che differenza da questo popolo al 
suo vicino! Per tutta Ja prateria sono squallide capanne , 
i pastori fanno. a terreno la cucina accanto alla stal-. 
_ la, e dormono in una stanza superiore, senza letto e co- 
perta, sdraiati sul fieno. Abbondano di latte squisito, e. 
sono tutti mendicanti con importunita . insopportabile. 
Non ho visto esercitare da’ giovanetti altra industria; che 
_ correr dietro a chi, passa, chiedendo elemosina per. amor | 
santi. le, vecchie Jasciano di dimenare il pistone 
eon che fanno il butirro , per raccontare la loro miseria , 
Ja quale invero é grande. Pare che il comune non prov-. 
veda qui a’ poveri , come nella Svizzera. Nondimeno é cer- 
to un mesticre il loro accattare, né é generale per. tutto 
_Savoia;.e se ho voluto poi salvarmi di. ritorno a Moene~ 
tier, m’é stato uopo intercedere appreso il, curato che. 
bandisse via a me da tergo la gioventd vigliacca, Rari al-. 
beri sono spl gran Saleve. A mezzo il prato é ultima 
- Gapanna che abbia sei faggi: ne aveva prima. tredici, e pe-. | 
ro ha nome di Chalet aux treize arbres : qui si vende. 
pane e vino: nell’ altre capanne é solo latte , senza acqua. 
né altro commestibile. Salendo quindi alla maggiore altu- 
ra. che chiamano il Piton, alta 3072. piedi, sul. livello. 
del lago,.e celebre per I’ esperienze fisiche di De Luc co-. 
me il Puys de Dome in Alvernia per gli esperimenti di 
Pascal , non sj trovano piit alberi affatto, ¢ crescono i fio~ 
ri nel prato. 
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Dak Piton vedesi non lungi il villaggio diCroisette 
nel pendio opposto a Monetier, e per ivi si pud scendere 
Ja montagna , facendo pit lungo giro inverso Carouge. Io 
son tornato per Monetier, anche per vedere l’altra parte | 
del Saleve; e come sono stato preso da maraviglia non 
‘trovando alcun luogo alpestre nel lato orientale: mi_pa- 
reva essere nelle colline d’ Italia. Una via commoda e 
carrozzabile scende da Monetier a Mornay, piccolo villaggio 
in deliziosa campagna ov’é ogniristoro. E girando poi sotto 
il piccolo Saleve , quando si é passato I’ Etrembieres, vi- 
cino all’ Arva ed a Chesnes, si cammina per mezzo mi- 
-glio in un paese voluttuoso. La selva introduce a bo- 
schetti fruttiferi: scoppia |’ acqua di mezzo i cespugli: 
ora é uno stagno, ora una grotta, o il fiume: e sulla piag- 
gia vedonsi mulini rozzamente fatti , ma |’ uno sull’ altro 
con riboccanti gore , frammiste colle frondi degli alberi. 
Per questa piacevole strada sono rivenuto a Veirier, e 
quindi per la pianura di Carouge al ponte di Napoleone — 
ed a Ginevra, senza mai voltarmi indietro, per timore © 
che |’ aspetto dell’ occidentale Saleve non mi togliesse il 
diletto nel on la 


adi 12 ai 


Quanto pit si dimora ; in citta,, tanto pid 
conosce la buona intenzione Se visito le 
carceri , trovo la giustizia congiunta colla pieta , siccome 
in Lémnne anzi, le piu rispettabili ginevrine vanno a 
vicenda nelle prigioni, per leggere e, dimostrare i precetti 
della morale alle condannate femmine ; e qui pure si edi- 
fica al presente nuova casa di correzione, la quale non 
ha largo spazio intorno , perché é dentro le mura presso 
Ja porta di Riva, ma é hens ordinata e senza risparmio , 
tutta di pietre riquadrate , e colle ali ad angolo acuto per 
meglio sopravedere i prigionieri ; fatto altresi Vi ingresso 
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‘alle officine ed alle stanze loro ne’ sotterranei della parte } 


di mezzo dell’ edifizio , sotterranei bene illuminati e op- 
| portuni al refettorio , “aly cucina , ed a’ conservare tutto 
cid che bisogna. Se visito gli spedali, trovo ‘edrita mi- 


sericordia’: assistiti con fraterno amore gl’ infermi’ é i des 
menti: dato soccorso con opera o con dénaro a chi nét 


vuole abbandonare la casa paterna: le donne anéora in 
cid:partecipi delle cure o dell’ amministrazione. Il pia'di 
questo popolo intende con ogni’sforz6 ‘alla’ ed 


alle arti: seguita le vie ad aceumulat’ ri¢dliezze, quanto 


gli é possibile: numera‘il tempo, non perde mai I’ occa- 
sione , ed usa ‘d’ ogni retto varitaggio. Cid verissimo', 
glié stato aleuna volta” di rimprovero: rielle descrizioni 
de’ viaggiatori. Ma in Venezia, in Genova’, in Firenze , 

che ‘altro facevasi ne’ pid’ be’ tempi della’ tostra’ storia ? 
Felici quegli abitanti che hanno tutti utile o¢cupazione ! 


ifiteresse del denaro é m questi del pubblico 


elie’del privato. Non assdefatti all’ ozio, istruiscotio lee- 
vendo’ fra gl’ intervalli del loro ufficio; ¢ quindi'pid abilé 
alla’ eorversazione possono anche rimaner soli’ seiza fa- 
stidio, non dispregiando ‘pit il preprio stato’, non, sedotti 
alle mutazioni , adempiendo volentieri gli obblighi suoi. 
Quest -mi paré il’ sommo bene dell’ educazione de’ gine- 
-vrini e di tutti gli svizzeri: niuno vergognandosi dell’arte 
sua, perché addpera dnestamente : e tutti promovendo con 
quello che’ si sono proposti. E difficile indicare 
tin’ altra citta; ove il discernimento degli uomini sia come 
qui‘comune : onde si fa equilibrio nellg stato del pubbli- 


co’; potendd'Te ‘parti'l”una nell’ altra con forza pari fe- 


licita’ durevole’ finché non si educheranno altrimenti. 


gia notato molte istituzioni benefiche , per le quali. 


danne questi mercanti (come gli antichi abitatori delle 
repubbliche italiane , molti altri. anche oggi ) il frutto. 
della loro industria o del loro commercio. Ma non ho gia 
tutto esposto, né mai essi ristringono le buone: consuetii- 
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dini: e quando agli uomini mauca il tempo, supplisco- 
no le loro consorti. Queste non solo provvedouo alle carce- 

rate ¢ alle inferme; hanno pur collegata la loro classe per 
educare e¢ mantener le orfanelle , per dare opera a qua- 
lunque lodevole disciplina relative al lora sessy. Uomini 
e donne partecipano quasi tutti in una delle societa qui 
stabilite: e molte ne hanno in ogni genere utile , per Fa- 
gricoltura , per le scenze, per le belle arti, per le arti, ed 
il ben essere delle Sauisha: niuna di quella specie che 


noi chiamiamo accademie per far epigrammi sonetti. 


La mancanza di queste é desiderabile impedimento alle 
dispute e gelosie vane e odiose ; ma nondimeno é troppo 
assoluta , e nuoce alle lettere, dando. a’ ginevrini aspetia 


serio grave, sovente ancora troppo uniforme: 


onde alcuni forestieri, 0 avvezzi alle anticamere de’princi- 
pi, o di natura gioviali, non reggono volentieri a’colloquii 


fatti a guisa di dissertazione, i quali pur se incominciave 


con generale argomento, finiscono per le piu in particola~ 


_ rita ginevrine ; tale e tanto é l’amore ( non certo biasi- 


mevole ) al loro cantone, che anche le parole seguitana 
il tema de’ loro affetti , e vi ritornano subito se per poco — 
ne disviano. Inoltre non essendo qui altra superiorita nel 
conversare che quella acquistata per merito propria, chi 


Tha, vuole sostenerla, e non é piu naturale e. semplice 


nel benché non abbia superbia. 

Non presuppongano i lettori, che debbano percid 
annolarsi discorrendo co’ ginevrini. Parlero in altra let- 
tera delle conversazioni. Qui ho voluto indicar soltanto, 
quelle poche e lievi cause, nun comuni neppure a. tutti, 
per cui la straniero possa qui disgustarsi. Del rimanente. 


queste cause stesse producono ottimi effetti. Non ayendo 


bisogno di nascondere i suoi pensieri, e riferendoli sempre 


_ al proprio paese, le opinioni d’ un ginevrino. si canoscona, 


subito ch’ei parla. Egli é sempre lui: e sarebbe raro, esem. 
io, che la sincerita fosse da lealta disgiunta: né ve al. 
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“meno simulazione di virti, 0 sia ipocrisia. Quindi la bra- 
ma d’ arricchir sé e la patria , o viaggiando o negoziando 
— fuori del territorio ( il che non é cupidigia, ma attitudine 


naturale alle imprese , e bisogno di trar dal di fuori quel — 
che non hanno ) induce nell’ animo tolleranza e facilita 


verso gli stranieri. Mentre i ginevrini provvedono a’ lor 
concittadini negli spedali , quasi ogni nazione ha qui un 


lascito degli antenati accolti amorosamente in Ginevra , 


per soccorso de’ protestanti e . poveri forestieri che qui 
Ss ammalassero: né i cattolici mai non sono abbandonati. 
- Ognuno che qui giunga adesso , ha per consiglio da’ gine- 
vrini d’ andare a Pasqui , fuori porta S. Gervais, per pa- 


gare due lire e vedere il disegno d’ una parte della Sviz- 


zera , fatto in rilievo da Gaudin loro concittadino: e nel- 


lo stesso tempo s’affrettano essi medesimi in pagare e na- | 


vigare nel lago per mezzo della barca a vapore, istituita 
al presente da un forestiero che credo sia francese. Né il 

disegno e i discorsi di Gaudin non sono inutili a’ viaggia- 
tori: né Ja barca a vapore non giova solo alla naviga- 


zione del lago, rafferma con nuovo esempio |’ esperienze — 


e la sicurta di questo nuovo ritrovamento. Molti personag- 
gi cospicui per gravita e dottrina pranzavano un giorno 
alla Grange sulle rive del lago. Passo la barca. In istante 
fu deserta la mensa, trattisi tutti vivacemente ‘al terraz- 
Zino. Quanto sentimento palesava quella lor vivacita, che 
di rado si dimostra , ma che era allor naturale! E di na- 
tura sono i ginevrini ospitali, ospitali ancora fuori del loro 
paese, Ginevra é una delle poche citla, ove un pranzo non & 


_ stimato sufficiente risposta ad una lettera di raccomanda- 


zione: e gl’ inviti, tuttoché frequenti, hanno pur questa 
- qualita , che mai non dispiace accettarli. 


Parlando delle istituzioni benefiche non debbo 


omettere la cassa di risparmio. Ognuno sa che gli operai 
e gli artigiani mancano per lo piu d’ ogni cosa nella vec- 


_ chiezza ;-non potendo allora guadagnarsi la vita, e non 
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avendo avuto, “quando erano robusti, mezzo’ idoneo a 
conservare i risparmi. E caso raro che nella domenica non 
sia speso il piccolo resto del guadagno fatto nella setti- 


‘mana: ond’é poi la mendicita necessaria, senzaché si possa 
_ piu riparare alla frequenza de’ poveri. Conosciuta la vera 


causa del male , vi si ¢ applicato opportuno rimedio: ed 


@ facile ; ed @ segno di poco amore al prossimo, dove non 


si ammette. ‘In Ginevra ed in alcune altre citta uomini 
caritatevoli destinano la domenica, senza ricambio di 


‘niuna mercede , a ricevere 1 piccoli risparmi, che 1 ope- 


raio o I’ artigiano puo fare. Queste piccole somme diven- 
vano subito fruttifere con pubblica sicurta: e chi le de- 
posita, si provvede d’ un capitale Spesso maggiore che 
egli non aveva presupposto. Conosco una lavandaia che 
non credeva nemmeno di poter fare risparmi: cedé alfine 


a buoni consigli, portando ogni domenica alcune lire alla 
 cassa: 16 pochi anni si é acquistata trecento lire di rendi- 
ta. Con questo mezzo il numero de’ poveri diminuisce, si 
pud dare aiuto a quelli che rimangono , e promovendo 


l’economia domestica si toglie via 1’ occasione a molti 
vizi ed a’ mali costumi. | 

Alle buone leggi di Ginevra ne manca una importan- 
tissima : ordinare la numerazione decimale. Ammessa gia 
nel cantone di Vaud, non ha proseguito in tutta la Sviz- 
zera. Pesi, misure e monete variano dall’uno all’altro canto- 
no, e piu variano in Ginevra. Qualunque sia il danno pre- 
sente nel riformarla moneta, si procura massimo beneall’av- 
venire: oltreché la dissomiglianza de’ pesi, delle monete e 
del'e misure impedisce lecorrelazioni, eda origineaquerele, 
facendo presupporre, tuttoché forse non vi sieno, disegni 
dannosi al pubblico commercio. Sia lecito a noi cid biasi- 
mare, poiche il nostro viaggio qui sarebbe tutto dilettevo- 
le, se non si dovesse studiare i in nuova aritmetica ad ognt 
breve intervalle. 
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a di 13 di 


Oggi é stata aperta nuova passeggiata sulle mura 
Cornavin. Anticamente erano qui terrapieni, come intorno 


a molte altre citta. Ma poi che i principi di Savoia tenta- 


rono sorprendere i i ginevrini, mandando [’esercito di not- 
te adi i2di 1602: ributtati i nemici fuori le 
mura, furono queste con nuovi baluardi accresciute. E 


nel 1660 cominciarono ad esser fatte di pietra , seguitati — 


i lavori per anni settanta con gran dispendio. Nondimeno 
la citta non é inespugnabile né forte ; e il popolo, cui é 
sempre incresciuto essere stretto fra’ , sapporto a 
malgrado suo la edificazione di essi, e vorrebbe anche ora 
_atterrarli. Né dubito che la citta non guadagnerebbe mol- 


tissimo , tolte vie le mura: ma esse giovano contro i re- 


pentini assalti, avendo pure impedito la subita occupazio- 


di Ginevra nel 1792, nel 1814, e nel 1815. Sicché 


sarebbe imprudente consiglio aprire al tutto la citta, 
mentre prossima alle frontiere della Francia 
Savoia: e per gratificare al popolo sono stati i bastioni ri- 
dotti a passeggiate ombrose. E da notare che i popolant 
impazienti ad aver |’ abitazione chiusa fra le mura, sen- 
- ga riguardo agli abitatori della campagna, richiedono che 
le porte della citta si chiudano in questa stagione alle 11 
della sera , affinché niuno strepito interrompa il sonno a 
chi breve tempo riposa dopo il continuo lavoro di tutto il 

Ginevra non aveva che tre porte: ora ne aprono la 
-quarta nel pid lungo giro delle mura, fra la piazza Mau- 
rice e il giardino bottanico. Essa intromettera i cittadini 
dalle belle passeggiate interiori al colle fuori la citta , e 
soli quei che vanno a piedi, pagando un soldo. Questo te- 
nue pedaggio, imposto per venti anni , rimborsera coloro 


che hanno dato volontariamente una somma per non gra~ 


vare il debito pubblico , e per far costruire un necessario 
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ponte sopra i due fossi tra "" due linee delle fortificazioni: 
I] ponte é di tavole ben connesse sopra correnti di travi: 
ha tre punti d’ appoggio nella muraglia , in in, principio , in 
fine, ed in un medio intervallo della. sua, lunghezza , la. 
quale ha settantasette piedi sopra un. fossa, e-¢entetto sul- 
V’altro. Gli altri punti d’ appoggio sono stati procurati 
dall’ arte, promovendo un’ opera che dicono essere nuovo 
ritrovamento de’ fratelli Seguin in Annonay.,Ghi conosce _ 
Ja composizione delle forze, sa che i ponti non destinati 
alle’ scosse ed al peso de’ carri ,.possono reggersi con solii 


correnti delle travi: ed il nostro valente architetto , Ana- age 


tonio Niccolini, voleva cosi farlo per tutta la lunghezza 
del palco scenico nel riedificare dopo I incendio: il, vasto 
teatro di S. Carlo. Ei l’avrebbe eseguito | con sicuro succes- 
so, rendendo libero lo spazio che i pilastri tolgono alle 
scene , se i sopraveditori non avessero presupposto vani 
pericoli o per ignoranza o per altri lor fini. Non pertanto 
non é inutile , massime ne’ luoghi esposti all’ aria , accre- 
scere i sostegni: e il Niccolini stesso volendo congiungere 
due colline nella villa della Floridiana , getto un arco 
maestoso di 120 piedi. In Ginevra il ponte é retto al di 
sopra da due corde , tese paralellamente , e I’ una_ all’ al- 
tra distanti quanto Q la larghezza del ponte. Le corde so- 
‘no di pit fili di ferro fasciati insieme: da esse pendono 
a brevi e successivi intervalli corde simili, e piu o meno 
lunghe, collegate colle travi: ed i professori Pictet e de 
Candolle avendo fatto conoscere questo ritrovamento de’ 
fratelli Seguin , il colonnello Dufour lo ha bene imitato, — 
calcolando giustamente non solo la potenza de’ fili di fer- 

ro ,.e la curva che debbe fare la corda nel tendersi, ma 
| snake l’ oscillazione, la quale egli ha impedito per mezzo 
di altre corde pblicne , legando alla muraglia un punto 
delle trayi nella parte inferiore, da amendue i i lati,e 
presso tutte I’ estremita del ponte. — 


Dopo aver yeduto siffatte cose io mi riposaya , quan 
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do é yenuto il dottor Peschier a propormi nuova passeg- 
giata’ hel solo bosco selvaggio che sia in questi contorni. | 
Egli- ti’ ha’ ‘condotto al porto , ove gia si erano trasferite’ 
la sua famiglia éd altre amabili donne. Una barca pulitis- 
sima e ‘tot bellé tende ci ha tutti accolti: e mentre st 


havigava , erami grato rivedere a destra verso Cologny la 
superba villa detta la Grange, in cui é ora il bel gruppo 
d’ Adone e Venere , che il Canova fece pel marchese Be- 
rjo di Napoli , uomo erudito , compagnevole e immatura- 


mente estinto , e che quel medesimo Favre Bertrand ( 


cui ho gia discorso ) ha quindi ricomprato collocandolo 


in questa sua villa e dentro la copiosa e adorna libreria , 
dopoché il Canova |’ ebbe ancor ritoccato coll’ inanimante | 


scalpello. A sinistra rivedeva le ville , donde é lo sguardo 
nelle alpi. Noi siamo sbarcati sulla riva destra del lago , 
ed entrando nella villa Saladin ho trovato la selva, per 
cui discorre il piccolo torrente di Vangeron. Quanto mi 


e piaciuto il Juogo , tanto godeva degli effetti della gine- — 


vrina educazione. Il padre , la figlia e le compagne erano 


tutte giulive , potendo erborare in questo di festivo. Sia- 


mo tornati alla barca quasi a notte, carichi di piante rac- 
colte nel bosco. E la luna riflettendosi nel lago, m’ ha 
dimostrato i gia percorsi luoghi in vario prospetto , non 


senza chiari fra |’ ombre, ma con quel vapor della notte 


che a dolce malinconia conduce. 
Ginevra a di " di luglio. | 
Il principio della buona edueazione fu qui nel secolo 


decimo sesto , allorché riformato il viver civile consegui- 
td ahotrimento al vizio. E quel principio fu ancora tre- 


mendo : non si pud leggere la storia di quel tempo senza 


spargere lacrime. O fosse impossibile raffrenare la licen- 
za co’ soli consigli della ‘morale evangelica : 0 volessero i 


riformatori troppo piu repentina multazione : suppli la 


bi 
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severita alla dolcezza, piena la citta di sangue e di stragi.. 
. Le donne impudiche e gli uomini lascivi erano senza pie~ 
ta condannati a morte, e decapitati , 0 annegati nel Ro- 
dano. Il popolo sl ribelld a’ giudici con pari vendetta , e 
riammessi gli adulterii e gl’incesti ebbe di poi nuovi car- 
‘nefici. Non é maraviglia che le virti sia reintegrata, quan- 
do si ammazzano i viziosi. Ma tale esempio sbigottisce, 
Fiumi di sangue inonderebbero le. pit delle citta, e tanto 
le pit grandi, se Il’ intemperanza fosse per tutto 
i: punita. Convenevole ed umano é I’ uso presente de’ gine- 
veini , 1 quali impediscono i mali costumi con bene edu- 
care i figliuoli. 

Allorché nasce un figlio genitori gli eleggono su- 
bito i compagni e gli amici, di pari eta , di pari sesso, e 
di provata. famiglia. Onde i partecipano. 
d’ una societa , per la quale si dispone I’ animo loro al- 
l’ universale alleanza. Queste piccole compagnie si convo- 
cano ogni domenica nel verno,.in casa di tutti loro a vi- 
cenda. Né il padre, né la madre, né alcun moderatore 
della loro gioventu, non é presente. Essi discorrono, sal- 


| tano, ballano, interrotti i giochi da una merenda che 


apparecchia quei che gli altri accoglie. Siffatta consuetu- 
dine gli avvezza ad essere sinceramente ospitali. Godendo 
della liberta, non diventano cupi né sospettosi. IL buon 
esempio, |’ emulazione é reciproca. Se qualcuno avesse 
cattivi costumi, sarebbe ‘da’ compagni biasimato, non 
imitato, perché sanno che la loro societaé non avrebbe 
pubblica stima , se onorata non fosse. In que’ paesi, ove 
non é quest’ uso, il figlio fa spesso paura al padre. Si te- 
mono le cattive pratiche , non si sa dove occupare 1 gio- 
vanetti ne’ di festivi: o si concede loro troppa licenza , o 
si fa di essi troppo severo governo. Quindi la noia del 
conversare onestamente, la ripugnanza alle lodevoli so- 
—cieta con altrui, |’ imperizia a scegliere gli amici, e la 

necéssitd in somma o di riprincipiare nuova educazione , 
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© di vivere alla giornata sétiza conosrere il vero stato 


dell’ uomo. 

Maggiore utile poi vewatee alle fenimine dall’ esser 
lero assegnate fedeli amiche fin dalla nascita , im peroc- 
—ché senza questa abitudine é difficile collegarle insieme: 
odiandosi piuttosto, e volgendo gli affetti dlionnerite agli 


uomini. Esse conversano la domenica , | usando la stessa 


maniera come ho detto de’giovani. Allorché una di lor 
si marita, lo sposo é ammesso nella di lei societa, e quin- 
di le amiche possono eleggere ed ammettere altri uomini, 
non senza pero il comune consenso. Talché le compagnie 
diventano allora commiste , sciogliendosi quella degli uo- 
mini, € non mai quella delle donne, con questo buono e 
particolare effetto: che la moglie da le sue amiche per 
-compagne al marito, e gli amici delle amiche sue per 
compagnhi a sé stessa. Onde si tolgono via molti accidenti 
nocivi all onesta coniugale, mentre il’ pudore delle fan- 
ciulle si esercita a tempo contro gli audaci: divenuta 

quasi amor fraterno |’ amicizia tra’ differenti sessi : non 
_ avendo bisogno di procacciarsi colloquii segreti e perico- 


Tosi que’due che s’amano coll’incerta speranza del ma- 


trimonio: ed in tuttii casi rimanendo l aiutoe il consiglio 


delle donne alle donne ,. senza dover ricorrere a chi le 


puo sedurre. 


| Io non m’intrometto nell’ altrui coscenza, e so quan- 
to poco differisce la volutta dell’ animo alla yolutta dei 
sensi, anche ne’ climi dove l’ amore pud incontrarsi colla 
castita innanzi che |’ uomo attempi. Ma certo si é che gli 
uomini e le donne usano qui ogni cura per mantener 
I’ unione e la concordia domestica. La vita familiare é il 
loro diletto: non imperiosi i mariti : occupati essi e le 
mogli diversamente , sicché non si annoiano colla conti- 
nua presenza , e si rivedono sempre volentieri , senza mai 
essere stati in ozio. Gli uomini misurano cost le loro affe- 


zioni: dapprima verso la patria, poi verso le mogli, e 
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} quindi verso i figliuoli. Le donne sono tenerissime madri, 


attendono alla famiglia durante il ‘goto, e conversano 
volentieri la sera. | | 

Dal mese di marzo o d’ aprile alla fine di novembre 
dimorano per lo pit in villa, facendo meno spessi inviti. 
Ma nel verno, ogni sera v’ @ conversazione, o per ballo, 
o per musica, o per solo discorrere : dipendendo il diver- 
tirsi dall’ umore che ciascuno vi porta. A qualche forestie- 
ro sembra che gli uomini parlino troppo di politica, tutti 
aggruppati insieme , lungi dal gruppo delle donne. E pe- 
ro facile accostarsi od esse , perché se amano stare unite, 
non ributtano mai il Biscorsa: ; ed é gratissima la loro fa- 
veila. Oltre la musica e il disegno, studiano la storia, im- 
parano le lingue , e non disprezzano le lettere. Sono vivaci, 
graziose e gioconde , tutte con somma varieta istruite . 
Passando io dall’ una all’ altra couversazione, notava le 
differenze prodotte dalle societa respettive : non mi pare 
che manchi alcuna gradazione dello spirito , da’ pit lievi 
motti a’ pit serii argomenti. Come pud sopraggiungere la 
voila in si varie e gentili brigate? E gran parte. della sera é 
pur consumata intorno la mensa, ove prima del thé s’im- 
bandiscono frutte o confetture squisite secondo la stagione. 

E noto che d’ Alembert tent indurre i ginevrini-a 
edificare un teatro, e che Rousseau gli rispose opinando 
esser lo scopo degli spettacoli il sollazzo e non I’ utilita 
del pubblico. Ora i ginevrini hanno un teatro, ma sono’ 
Jodevoli perché lo tengono quasi sempre chiuso , antepo- 
nendo le loro particolari conversazioni. L'opera in musica, 
la tragedia , € la commedianon possono non piacere a tutti, 
quando sieno ben dettate e ben rappresentate: il che ri- 
chiedendo molta spesa interviene di rado, massime nel- 
Je piccole citta. Quindi é meglio chiudere il teatro, che 
perdere il tempo a udire inesperti cantanti ed istrioni, la 
cui imperizia si dimostra sovente anche nello scegliere i 
drammi. 
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 Biografia Universale antiaa e moderna tradotta in italiano , 


ed ora pobblieata in Venezia per le care di G. B. Missia- 
GLIA Ba 


Livorno 12 Marzo 1824. 
Continuo, e con. piacere , il riscontro degli articoli della 


Biografia Universale. lo mi sarei volentieri assegnato questo pe- 
noso lavoro, compita che fosse stata |’ edizione della sopracitata 


- Biografia , a allora avrei intrapresa la pubblicazione di un sup- 


plimento, che facilmente potrebbe rendersi voluminoso; ma con- 
siderando che questo partito mi obbligava a fare delle ricerche 


pid estese , e mi procurava cosi una occupazione non compati- | 
bile col poco tempo del quale posso disporre, non volli obbli- 


garmi col pubblico promettendo un’ opera che io non avrei cer- 


tamente potuto portare a perfezione, e volli limitarmi soltanto 


a quegli articoli che pit il caso, che una diligente ricerca mi 
avrebbe fatto riscontrare mancanti, o mutilati nella Biografia 
predetta. Ma pubblicato il primo saggio delle mancanze venni 


cortesemente invitato non solo a proseguire |’ incominciata rivi- 


sta, ma fui anzi sollecitato ad occuparmene con maggior premura , 
ed io non ho potuto, che in. parte , dispensarmi da tale invito : 

quindi é che sono costretto a riprendere in esame i primi volu- 
mi della Biografia. Sebbene io abbia dei materiali sufficienti per 
farvi delle numerose aggiunte, non ostante, non ho creduto op- 
portuno d’ inoltrarmi di troppo in questa rivista, nella quale, ho 
procurato per altro d’includervi dei fatti avverati, le di cui cir- 
costanze, alcuna volta, potranno somministrare al filosofo ma- 


teria riflessione sulla ‘sugli effetti delle umane pas- 
sioni . 


che aumentare il numero delle aggiunte, giacché per renderlo 
possibilmente completo, occorrerebbe che non pochi collabora- 
tori se ne occupassero esclusivamente . 

Abderamo, Sovrano di Safia nel Regno di Marocco. Un de- 


- litto gli aveva procurato questa sovranita : egli fece assassinare 


Amadin suo nipote, che governaya. quel piccolo stato, e se ne 


_rese padrone: un altro delitto glie lo tolse con la vita; e l’amo- 


re ne fu: la causa. 


Nel numero delle passioni che agitano il cuor deli’ 


(*) Vedi il bullets, bibl, N°. 54. 


Non mi si accusi d’ inesattezza se altri di. 
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mo, dice un rinomato autore, me esiste una, impetuosa, che — 
rende un sesso necessario all’ altro; passione terribile, che non 
paventa i pericoli, rovescia tutti gli ostacoli, é che nel suo fu-. 
rere, sembra propria a distruggere tl genere umano, che essa 


&. destinata a conservare. Per altro questa passione agita piu 


o meno potentemente gl’individui che compongono |’umana spe- 
cie: un Re di Francia soleva dire che |’ amore era il tiranno 


4) della vecchiezza ed il re della gioventu. Ognuno che abbia, 


qualche poco approfondito. lo studio del. cuore umano non potra 
negare che gli effetti di questa passione influiscono molto o poco 
sopra il morale, e che a seconda della loro influenza. noi diven- 
ghiamo eroi, deboli, virtuosi, o perversi: nel proseguimento di 
questa mia rivista non isihitealabessibit dei fatti con i quali verra 
sanzionata ad evidenza la verita di tale proposizione. ) 

Abderamo aveva una figlia dotata di una non indifferente bel- 


lezza: un giovine, chiamato Aliben Guacimin , Guicimin, che 


era uno dei principali soggetti del paese , aveva veduta la prin- 
cipessa , e se ne era innamorato. Egli era stato abbastanza for-. 
tunato di ottenere corrispondenza, ed aveva avuta |’ accortezza_ 
di meritarsi la protezione della madre della fanciulla. Con que- 
sto soccorso non tardé molto ad ottenere dei secreti notturni col- 
loqui con la sua bella: tutto questo intrigo per altro non fu lango 
tempo nascosto alla vigilanza di Abderamo, e siccome esso non 
approvava la progettata unione di sua Gitie con Aliben, risolse 
di vendicare il sao onore, che parevagli compromesso: sua moglie 


| esua figlia si accorsero della collera di Abderamo, e ne. avverti- 


rono il giovine onde potesse sottrarvisi. Abderamo d’altronde, che 
credeva di aver sapato simulare, un giorno di festa invitd Aliben 
ad accompagnarlo alla Moschea , aggiungendoli che dia sareb- 
hero andati ad una passeggiata, perché doveva comunicargli 
un affare di somma importanza . Aliben , che conosceva il ca- 
rattere di Abderamo, si accorse che tale invito era la saa con- 
danna di morte, onde ando alla Moschea accompagnato da un 
suo amico chiamato Yahaya, ed assassino il principe, prevenen- 
do cosi la sorte che lo attendeva al cid 
nell’ anno 1505, 
Aben- Chamot. Capitano che un borgo 
della’ Mauritania, era continuamente alle mani con i portoghesi,. 
i quali un giorno sotto la condotta di Nugno Fernando d’A- 
loya, posero a sacco il borgo, e fecero prigioniera la pik 
amata delle mogli di Aben-Chamot, il quale irritato dal de- 
siderio della yendetta ‘non meno’ che da quello di ritrovare la 
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sua sposa, non tardd ad inseguire i nemici , provocandoli ad_ 


ogni momento , facendosi strada con la sua lancia fino al po- 
sto ove era racchiusa sua moglie, alla quale promesse la li- 


hertd . Essa dimando ai soldati che |’ avevano in custodia la | 
permissione di parlare a suo marito, cid che.le venne con- 


cesso: ecco la brevissima arringa che fece asuo marito. ,, Ca- 


valiere che ti stimi cotanto bravo, liberami, o muori in mio favore , 


ed io seguird il tuo destino. ,, A queste parole Aben-Chamot, 
scuotendo la sua lancia, ‘soggiunse ,, Yota, io non ho mai 
promessa cosa che non abbia eseguita; manca qualche ora 
alla notte , la vittoria é nelle mani di Dio, e la forza é in 


questo braccio. ,, Quindi ritornando verso i stiioi arabi comunico 
loro |’ ardore del quale sentivasi pevetrato, e si gettd impetauo- 


samente sopra i portoghesi nel momento in cui Nugno affati- 
cato si era tolta la sua gorgiera: Aben-Chamot lo vedde, e 
profittd della circostanza per ucciderlo. I portoghesi ricape- 
rarono a stento il cadavere del loro comandante, e mentre 


disputavano chi doveva succedergli, Aben-Chamot, penetrando 


nei loro squadroni, e portando oyunque m morte, giunse a 
render libera la sua cara Yota. 


Poco tempo dopo , cioé nell’ anno 1534, Chamet fu 


-ucciso dai mori, i quali ebbero la crudelta di portare il suo 


corpo a Yota; ed essa si lascid morire d’inedia, domandando 


di essere racchiusa nella tomba istessa ove era stato sepolto 
suo consorte. 

Aben-Mumeia. Questo principe era uno illustre 
per la nascita, e chiamavasi Ferdinando de Valoo. Alcuni di- 
spiaceri lo fecero risolvere a rinunziare alla patria ed alla re- 
ligione ; si ritird presso i mori, fra i quali non tardd molto 
a farsi distinguere per il merito e per le cognizioni. In una 
ribellione, i mori lo elessero re di Granata e di Cordova, 
ed egli prese allora il nome di Adben-Mumeia. Sostenne, e con 
successo varie guerre contro gli spagnuoli, ed era generalmente 


amato per il suo coraggio, e per la dignita con la — am 


ministrava gli affari del regno. 

Nel. 1570 l’amore gli tolse la vita e lo scettro. Egli aveva 
concepito una vivissima passione per una giovine vedova, che 
‘xiuniva alla bellezza una nascita distinta e dei particolari ta- 
Jenti, che la rendevano veramente amabile; ma sventuratamente 
per Aben-Mumeia essa aveva il cuore prevenuto per uno dei 
principali uffiziali della corte. H re che fa istraito di que- 
sto intrigo, credé di poterne profittare com la unione dei due 


sare 
fu 
ley 
re; 
in 
di 
occ 
Ess 
co 
‘ un 
ode 
fe 
in 


amanti, onde propose al sno uffiziale, cliamato Diego, di spo- 


| sare la vedova: questo che aveva scoperto la passione del re 


fu accorto di eluderne la proposizione. Allora Aben-Mumeia, 
che non aveva riportato dalla sua bella che dei continui ri- 
fiuti, volendo soddisfare a qualunque costo la sua passione , 
le promesse di sposarla. L’ambizione fu pii potente dell’amo- 
re; Diego fu dimenticato, ed il re fu per un’ momento felice, 
Il godimento , dice I’ adagio, estingue l'amore: cid si verifico 
in Aben-Mumeia , il quale nulla pid avendo da desiderare si 
dimenticd le sue promesse . Questo oblio gli costdé ben caro. 
La donna che egli aveva tanto crudelmente ingannata non si 
occupd pik che dei mezzi di vendicare il suo onore oltraggiato. 
Essa scrisse a Diego, e senza cercare di scusare la sua debolezza, 
della quale gli aveva fatto l’umiliante confessione, ma contando an-— 
Cora, se non sulla sua tenerezza, almeno sulla sua generosita, gli fece 
una vivissima pittura della sua situazione, abbandonandogli la cura 
della vendetta. L’amore che Diego provava tuttora per la bella in- 
fedele, ed il desiderio di punire il suo rivale non lo fecero bilanciare 
un’ istante. Egli sapeva che il re aveva la maggior confidenza 
in un corpo di 400 turchi comandati da Abdallah Aben Abo. 
Egli fece consegnare a questo una supposta lettera nella quale 
Aben-Humeia gli ordinava di far massacrare i 400 turchi, e di 
uccidere Diego. Abdallah, che non poteva eseguire |’ ordine del 
massacro dei turchi senza farne parte a Diego, lo fece chia- 
mare, e gli mostrd la lettera che aveva ricevuto. Diego parlo 
con forza contro un ordine tanto barbaro , ed allorché lesse l’ar- 
ticolo che lo interessava, declamé altamente contro un principe 
ingrato, che voleva per solo capriccio disfarsi dei suoi fedeli servi- 
tori, e fece sentire ad Abdallah che egli medesimo doveasi aspet- 
tare una simile sorte, e d’altronde gli fece accortamente travedere 
un mezzo onde eleyarsi al trono. Il pericolo comune gli riuni, 
e formarono il progetto di togliere la corona e la vita ad Aben- 
Mumeia, né ebbero gran pena a farlo adottare dai soldati, fa- 
cendo loro conoscere il destino del quale erano minacciati. Tutto 
fu eseguito nel corso della notte. Invano il re protestd della 
sua innocenza e della falsita degli ordini contenuti nella lettera, 
che gli venne mostrata. Esso fa strangolato: Abdallah gli suc- 
cesse; e Diego in fine perdonando alla saa bella la commessa 
infedelta, la sposo, 

Ada. Contessa di Olanda; successe a suo padre Thierri VII. 
Il Conte di Loag, o di Loss, seppe piacere alla principessa, la — 
quale ad onta delle opposizioni che Je vennero fatte dai suoi 
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sudditi, e dai principi limitrofi al suo non ascoltando 


che i moti del cuore lo sposd. Essa addormentossi tranquilla- 


mente in braccio all’ amore, ma la politica e l’ ambizione ve- 


gliavano a suo danno, e le preparavano dei non piccoli disgusti. 
Guglielmo , suo zio paterno, profittando della circostanza fayo- 
revole ai suoi ambiziosi desideri, eccitd delle sommosse, si pose 
alla testa dei malcontenti, e s’impadroni facilmente della Olan- 
da, spogliandone sua nipote: cid accadde circa |’ anno 1204. 


Questa disgraziata principessa fu costretta di separarsi dal | 


suo sposo dopo soli diciotto giorni di matrimonio. Essa si ritiréd 


Leida ove fu assediata, ed obbligata a rendersi. Fu rimessa 


nelle mani di Guglielmo, che la relegd al Texel, e quindi per 
toglierla d’ innanzi al popolo, che dalla bellezza e dalla gioventd 
di Ada si sarebbe potuto la fece 
terra . 

Il Conte di Loss non vedde togliersi- una 
moglie vezzosa ed una sovranita . Egli interesso a suo favore al- 
cune potenze , cid che dette luogo ad una guerra sanguinosa, i 


successi della quale furono per altro bilanciati. Finalmente fa 


fatta la pace, e nel 1206, Ada tornd nelle braccia del suo sposo; 


ma Guglielmo conservé |’ Olanda ove mori nel 1222, lasciando-_ 


ne pacifico possessore suo figlio Fiorenzo IV. 

Adalutfo. Signor Lombardo; non poté resistere all’ impres- 
sione che fece sopra di lui la hellezza di Gundeberga sposa di Ario- 
valdo Re dei Longobardi: preso per essa dalla pid viva passione 
egli la tenne tungo tempo nascosta, ma lusingandosi che la prin- 


cipessa non fosse lontana dal corrispondergli, dimentico la sua ti- 


midezza, e svelo il suo amore, ma ritrovo nella regina tutta Poppo- 
sizione della pid severa virtu. Temendo allora che il re potesse 


venire in cognizione del sao colpevole attentato, cercd di cuoprirlo 


con la pid nera calunnia , accusando d’infedelta quella stessa prin- 
cipessa , che meritava la sua stima, facendo ecredere ad Ariovaldo, 
che Gandeberga, unitamente a Tato Duca di Etruria, avesse tramato. 
una cospirazione per togliergli la corona e la vita. Ariovaldo estre- 
mamente geloso, e troppo credulo, fece racchiudere la regina in. 

una stretta prigione, senza avergli dato né il tempo , né il mezzo 


di giustificarsi. 


Erano decorsi tre anni da che Gundeberga aveva perdata la 
sua libertad, quando Clotario, o come altri dicono, Dagoberto, re 
di Francia, avendo sentito coimpassione del caso ai quella infeélice, 
spedi siabaschation! ad Ariovaldo all’ oggetto di rappresentargli, 
che nob. era neile regole del giusto di trattare con tanta durezza 
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una principessa, sopra una semplice accusa destituta ¢i prove. Il 
re si contentd di rispondere che egli aveva avuto delle forti ra- 
gioni onde tenere un simil contegno; ed Asuldo, uno degli am- 
basciatori riprese — e noi saremo del vostro parere, quando voi 
permettiate alla regina di giustificarsi per mezzo di qualche per- 
sona che si batta in duello contro il di lei accusatore.— Ariovaldo 
consenti a questo progetto. Allora Ariperto, stretto parente di 
Gundeberga incaricd un. certo Pitto di battersi contro Adalulfo- 
Si sa che in quei tempi si decidevano i pid importanti litigi colla 
prova delle armi, del fuoco, dell’acqua, e simili. La vittoria si 
dichiaro per I’ innocenza. Adalulfo fu ucciso: Gundeberga sort; 
di prigione, e tornd fra le braccia di Ariovaldo. 

Nella Bicgrafia. Universale questo fatto é semplicemente ac- 
cennato neil’ articolo Ariovaldo Tom, III. p_ 195. | 

Aersens, 0 Arsens ( Francesco) signore di Sommerdik e di 
Spyek. Inviato ambasciatore di Olanda in Francia, era uno dei 
tre , che il cardinale di Richelieu riguardava come grandi politi- 
ci (*). Esso era figlio di Cornelio Aersens cancelliere degli stati 
di Olanda. Dice un istorico che Francesco Aersens era lo spirito 
il pid pericoloso che sia nato nelle Provincie unite , ed altrettanto — 
piu da temersi, in quanto che nascondeya tutta la malizia delle 
corti straniere sotto la falsa apparenza della franchezza e sempli- 
cita olandese. Esso era ardente e persuasivo; né gli mancavano 
ragioni onde appoggiare le peggiori cause. —Aersens servi gli stati 
di Olanda in qualita di residente in Francia dal 1562 fino alla lega 
d’ Anversa , dopo la quale Enrico IV. lo riconobbe come amba- 
sciatoure. Era comune opinione che quel re avesse un’ amigizia fa- 
miliare con la moglie di Aersens, e che questo intrigo fosse il 
principio della fortuna del marito, il quale alla sua morte lascid 
a suo figlio de Sommerdik per pit di centomila lire di rendita- 

_ Agno. Dopo la morte di Dager, o Dag, re di Svezia, monto 

sul trono Agno suo figlio. Tosto che questi ebbe prese le redinj 
del governo fece conoscere la sua inclinazione per la guerra , pas-_ 
sione , che, in quei tempi, era la prima e la pid grande di tutte 
le virtu. Nel numero delle provincie che componevano il regno di 
Svezia , Agno trovo la Finlandia in stato di rivoluzione. Esso credé 
che per ristabilire 1’ ordine. fosse necessaria la sua presenza, e vi 
si porto alla testa di un’ armata , ed ottenne il pit felice successo- 
Per impedire una seconda sollevazione , Agno dimando 


(*) Gli altri erano o Oxenstiern di Svezia, e cancelli¢re 
di Monferrato. 


ag 
by 
a 
x 
4 
& 
3 
x 
an 
4 
7 
é 
igh 
J 
4 


96 


ed ottenne in ostaggio Schialvia, figlia di Frotone, uno dei pit 


potenti signori della’ provincia. Durante viaggio la bellezza da 
questa fanciulla fece la pid viva im pressione sul cuore del re- 
Siccome in quei secoli d’ ignoranza , le ceremonie di un matri- 
‘monio erano brevi, ed i desideri di Agno vivi, cost appena giuns® 


in Stocksand fece inalzare una tenda sotto un albero per unirsi con 
Schialvia. Egli credé, che per meglio celebrare gli sponsali, fosse 
necessario @’inebriarsi; in conseguenza ordino per la sera un festi- 
no, e bevve sovente alla salute della bella finlandese, ma Schialvia 
la qnale era stata sua malgrado condotta fuori della: patria, pro- 
fittando dell’ assopimento in cuii fumi dei liquori avevano gettato 


il re, ajutata dalle sue compagne, lo appicco all’albero medesimo 


sotto del quale era inalzata la tenda, se ne fuggi, e poté salvarsi 
nelle braccia dei suoi. Agno venne sotterrato nel luogo ove era 
stato ucciso , e quivi fa di poi mes i la citta di Stockolm: cid 
avvenne circa all’anno 192. 


Supplemento all’Articolo Achmet ILF. della Biograi 


sale, T. I. p. 145.’ 


Dopo la morte di Achmet II. Sultano dei tunahie che non lascié 
che un solo figlio in eta di tre anni, fu inalzato al trono Musta- 
fa Il. figlio di,Maometto FV. Questo principe fa obbligato di 
abdicare |’ impero e di rimetterlo nelle mani di suo fratello A- 
chmet JH, al quale aveva conservata la vita, ed anche accordata 
maggior liberta di quella che per il consueto, dalla politica turca 
concessa ai disgraziati fratelli doa! , che per il solito 
erano fatti morire, ovvero, per grazia speciale, venivano racchiusi 
in una stretta prigione. : 

Achmet, benché detenuto, poteva pur non ostante passeggiare 
nelle vicinanze del serraglio. Un giorno vedde una giovine circassa, 
al servizio della saltana Validé sua madre. La rara bellezza di 
questa schiava fece una viva impressione sul cuore di Achmet, il 
quale ebbe la destrezza di stabilire una corrispondenza con essa, 
che vi si prestd con piacere, ed il principe si convinse che lo spi- 
rito di questa donna ne uguagliava la leggiadria. Disgraziatamente 
Ja sultana madre si accorse di questo innocente intrigo, e temendo 
le funeste conseguenze che potevano risultarne per suo Gato, risolse 
di maritare e far sortire dal serraglio la bella circassa. A tale 
_ oggetto fece chiamare il suo Penne medico, al quale dichiaro 
che per ricanoscere i suoi servigi, aveva destinato di dare in moglie 
al di lui figlio una delle sue sehiene. e la sera stessa , la circassa 
fu condotta dal suv futuro sposo ; ina prima di, partire dal ser- 
raglio trovd il mezzo d’ istruire il yrincipe di quanto accadeva, 
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ageiangendo che la sola violenza poteva forzarla a “contrariare 
i sentimenti del suo cuore. Achmet trasportato dal furore, ma non 
osando nella situazione in cui si trovava, fare alcuno strepito, 
si contentd di scrivere al medico, che se si fosse osato di fare ol- 
traggio alla circassa, venuto in potere, lo avrebbe fatto mo- 
rire unitamente a suo figlio ed a tutta la famiglia. Il medico 
che voleva nel tempo istesso conservarsi la stima della sultana 

e quella di Achmet, fece fare tutte le ceremonie del jmatrimonio,. 
avvertendo suo figlio, che gli veniva confidato, non una moglie, 
ma un sacro deposito , aggiungendogli che la sua vita dipendeva 
dalla condotta che ayrebbe tenuta in questa occasione, ed esso 
fu assai pradente, ed ebbe il coraggio di resistere al desiderio 
che venivagli ispirato dalla gioventi, dalla bellezza, e dalle grazie : 
-riunite nella (circassa , ed ebbe per questo vago oggetto i pid 
grandi riguardi, senza mai dimenticarsi di quanto aveva promesso, 

Allorché , dopo la forzata abdicazione del suo fratello, Achmet 
montd sul trono, si risovenne di questa schiava, tanto da lui te- 
neramente amata, e che lo aveva corrisposto, per quanto era 
in suo potere , in un tempo in cui essa non aveva luogo di spe- 
rare dalla di lui tenerezza dei grandi vantaggi. Siccome egli era 
gll’oscuro del trattamento nsato verso l’oggetto del suo amore, il 
suo primo moto fu di ordinare la morte del medico edi suo Ealio, 7 
ma essendo stato istruito della cura colla quale era stata conseryata 
la bella circassa, cambjd di opinione, e fatto venire a sé il me- 
dico, lo ricolmQ di onori, e lo incaricod di serbare fino a nuovo 
ordine , presso di sé quella donna, che risolse di sposare, e ri- 
condurre guindi nel serraglio. La valine madre , istruita di questa 
progetto, apertamente vi si oppose, osservando che rimaneva cosi 
violata la legge, che. inibiva di ricevere di nuovo nel serraglio una 
donna che ne fosse sortita. Achmet, malgrado il sao desiderio, si 
arrese alle ragioni della madre, ma non potendo risolversi a rinun~ 
ziare al possedimento della sua circassa, la dette in moglie a Baltai 
Mekemed ,con |’ espressa condizione. che esso. l’ avreblye 
intatta ed. iilesa. 

Questo atto di compiacenza non fe inutile alla fortava di_ 
quello che vi si era prestato, giacché ottenne la carica di Gran 
Visir e sebbene dopo sedici mesi fosse deposto, pur non, ostante 
ebbe i credito di farsi ristabilire; ma, finalmente essendo di nuova 
aduto in disgrazia , fu relegato a Lemnos, e quindi 3 Rodi, ove 
‘si crede che Achmet lo facesse morire, 


Questo esempio di un sultano che fa sposare la sua amante | 
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ad un uomo compiacente, per goderne esclusivamente, é unico 


nell’ istoria ottomanna , € bee éppanto he dato luogo 


a citarlo. 

Alberto IT di Misnia, detto il eta land- 
_gravio di Turingia. Sposd Margherita figlia: dell’ Imperatore Fe- 
derigo II. Ad una bellezza poco comune, questa principessa riu- 
niva tutte le virti che rendono una donna amabile , e che devono 


procurargli la stima del marito, al quale partori tre figli, ma con a] 
tutto questo , essa fu sventurata. Alberto concepi una violenta 


passione per una giovine chiamata Canegonda, che, secondo al- 
cunj storici era di bassisima estrazione , e _—— altri traeva la 
sua origine dalla casa d’ Issemburgo,. 


‘Margherita, sebbene virtudsa, non vedde senza dolore che , 


‘un’ altra donna le togliesse |’ amore di suo marito. Essa se ne 
lagno , ma con: quella moderazione e dolcezza che annunziano 
seinpre un cuore sensibile ; ma ignorava che le sue lagnanze nel- 
Vinasprire amore d’ Alberto fossero per cagionargli il fine il pid 
funesto. Alberto dimenticd i suoi doveri, il suo grado, la sua 
nascita, e la sua educazione, a segno che giunse a desiderare 
Ja morte ad una sposa virtuosa, la di cui presenza, nel rim- 
proverargli tacitamente le sue colpe, lo tormentava, e giunse 
fino all’ eccesso di tentare di farla segretamente An- 
dato a vuoto il colpo, cercé di corrompere an mulattiere, che 
somministrava le legna per la sua cucina, e col promettergli 
un largo guiderdone , voleva impegnarlo a strangolare la prin- 
cipessa. fl mulattiere rigetto con orrore la proposizione di Al- 
herto, quelli che erano stati incaricati di avvelenare la prin- 
cipessa ; l’ avvisarono dei tentativi che facevansi contro la di lei 
vita : allora Margherita fugei dal Castello d’Eseinach, e si ri- 
in un convento di a Francfort, ove essa di 
dolore. | 
Alberto fu emnndaints di non aver potuto consumare il delitto 
che meditaya ; ma liberato per altro da un testimone importuno 
ai suoi disegni, si dette senza riserva in preda alla sua srego- 
latezza , né di altro si occupd che di rintracciare il mezzo di 
Slcthledare i suoi figli legittimi per arricchire Luigi , che avuto 
~aveva da Cunegonda. -Prevedendo per altro che i principi del- 
impero, non ayrebbero giammai consentito a tanta ingiustizia, 


messe in vendita i suoi beni per poterne puassare il prezzo a 


favor del suo bastardo. L’ Imperatore Adolfo fa il solo acqui- 


rente che si ne shorso il prezzo di marchi 
argento. 
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Fa veduto con indignazione questo imperatore unirsi- ad un 
snaturato per -opprimere dei figli infelici, che altro de- 
litto mon avevano che quello di essere nati da una madre vir- 


tuosa! Un’ azione tanto perversa procuréd loro degli appoggi.. Essi 


| avévano ereditato alcuni ‘beni di Enrico-duca di Sassonia loro 


avo, presso il quale eruno stati allevati. Presero le armi contro — 
Vimperatore , e lo fecero prigioniero. Dopo tre anni di guasti— 
eseguiti nel di Turingia, e nella Misnia , Adolfo 
non poté entrare in possesso delle provincie che aveva comprato; 
esso perdé molto pit del suo danaro, Disprezzato ed odiato, fu 
solennemente deposto , e mor} ucciso in una contro 
berto I Duca di Austria suo competitore. 

Alberto II ricevé cosi la puanizione della sua pessima con. 
dotta. Abbandonato da tutti, si ritird in un. monastero di Erfurt, 
ove mori senza gloria, senza beni, e senza onore, e gli suc- 
cesse, suo malgrado, F di luni figlio maggiore, e 

| 


Resto con tutta la stima, ed amicizia 


Necrologia Coco. 
“Le lettere italiane. piangono da quattro mesi_ perdit di 
un insigne loro cultore . Vincenzo Coco cesso di vivere in Napoli, 
ove forse niuno pote divenir il pubblico inter petre del duolo 
‘per una tal letteraria svyentura. Sia dunque a noi permesso di 
rompere si immeritato silenzio,, e di are fiore 
di lui tamba. 
Vincenzo ebbe i natali I’ anno 1790 da Micheluigtlo Coco 
‘e da Colomba de Marinis in Civita Campomarano, picciolo vil- 
laggio della provincia di Molise. La precocita del suo talento e 
‘la rapidita nell’ apprendere, preveder fecero fin da fanciullo quet 
felice sviluppo d’ingegno che il rese in seguito si chiaro. Istruito 
“pelle dottrine elementari dal sacerdote D. Francesco Maria Pepe, 
‘e dal marchese Costantino Le maftre nelle sublimi, fa dalla fa- 
miglia inviato in Napoli I’ anno 1737 per compirv’ i studi, e 
al foro. 
La-curia napoletana di quel tempo era larghissima di for- 
tuna , poiché assorbiva tutto il contenzioso del regno:. Cio non 
ostanite Coco vi fu assai men che avventurato. Forse il pratico 
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esercizio di una professione, che quantanque nobile era — ol- 
tremodo spinosa attesa la forense strattura , si ripelleva, con line 

dole di un giovane, cui la natura prodiga di qnasi,tutte,le do- 
ti rifiutd quella della parola. O forse l’alacre ed elevato di lui 
intelletto, avido di grand, veri, rinveniva arido il campo delle 
causidiche contestazioni . ‘OM@m, fine sentiva egli fin da quella fre- 
sca eta il bisogno di una #¥™rma legislativa, al par sentita e 


bramata da chiunque occupitvasi delle patrie cose. Checché ne 


sia, Coco parve deladere. lespettazione de’suoi genitori ed ami- 


-ci. Non era egli in un agone atto a fargli sternite e maaeenne 
Je sue forze. — 


Ma in compenso di un si scoraggiante. successo appo magi- 
strati e clienti., si rinfrancd egli con vantaggio presso i dotti 


della nazione « Il regno addiviene una terra feracissima di sapere 


non appena ha il menomo stato di riposo. Dopo le floride epo- : 
che di Federico Svevo e d’ Alfonso Aragonese , gli ultimi venti - 


anni del secolo decorso yvidero la patria di Cicerone. d’ Orazio e 
di Tasso illustrata da peregrini ingegni. Eran poco innanzi man- 


cati a’ viventi, Genovesi, famigerato per aver il primo osato sco- 
tere Varistotelismo nelle scuole di filosofia; e Raimondo de Sangro; 
e Mazzocchi il piu grande ellenista ed orientalista che conti ’l-— 


talia; e Palmieri le di cui-opere militari meritarono l’ammirazione 
del Prussiano Federico; e Grimaldi noto per le teoriche di pub- 
blica, economia ; e Filangieri e Galliani in fine , i nomi de’ quali 


verranno ognor commendati alla posterita dalla Scienza della ’ 


_legislazione e dal Trattato delle monete. Un altro drappello di 
nomini illustri e di giovani d’altissime speranze succedeva a que- 
gli egregi morti nella custodia ed avanzamento delle patrie let- 
tere. Cirillo, Pagano, Conforti, Cotugno, Sementini, Andria, Serio, 
Mattei, Galanti, "Baffi, Russo, Fergola, Delfico onoravan le scienze 
e la loro terra nativa. In seno di questa filosofica famiglia ricon- 
fortaysi il giovine Coco iligso e scoraggiato dal foro; in essa fu 
con premura | accolto tostoché si conobbero i lumi della chiara sua 
mente, e i suol progressi nelle morali discipline; in essa quan- 
tungue in pregio a tutti, fu poi carissimo a Galanti. Questo no- 
me si ricorda con orgoglio da tutti i napoletani, poiché rammenta 
7 dotto antore della Geografia del Regno, e in quest’ opera il 
primo inventore di quella scienza cotanto in seguito coltivata in 
Europa col nome di statistica. Galanti associd il nostro Coco nei 
Javori del Gabinetto Letterario che egli stesso aveya fondato e 
_dirigeya . 


Perd sembra il fato morale delle due Sicilie in tutto concorde 
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al loro fitico destino. In quell’ istessa gnisa che quel suolo vien. 
di tratto in tratto agitato da violente tremotiche commozioni ,. 
é'che i due monti ignivomi mandano co’ loro conflagrati torrenti, 
Ja devastazione in quelle ridenti. campagne onde son cinti, la mo- 
narchia pare condannata a subire di tempo in tempo una fasi civile 
che vi sovverta ogni progresso fatto nella floridezza. Cosi il fe- 
roce giogo del» primo Angioino spense la vigorosamente crescente 


civilta sotto la sveva dinastia ; e gl’infausti regni delle due Gio- 


vanne videro magni mali succedere al bene opratovi da Roberto: 
e Il’ antisocial vicereame converse in due secoli di abiezione di 


_ civili discordie di-barbarie e d’ ogni calamita |’ epoca successiva 


al florido periodo sotto Il’ aragonese dominio. Cosi in fine la ca- 


tastrofe del 1799 vi immolo quanto eravi di pit insigne per virtu 


dottrina e nobiltd di sangue. Coco fu avventurato di campar da 
quell’esiziale vicenda coll’ esilio, che lo balzé in Francia. Di la — 
Ja vittoria di Marengo gli permise di condarsi in Lombardia, ove 


fermo la sua stanza in Milano. 


Fu quivi che pubblico il suo saggio istorico sulla napoletana 
rivoluzione . Quest’ opera se al caldo stile con cui é scritta ad- 


_ dita che if bulino dell’ istoria é in mano di un contemporaneo 


vittima di que’ tremendi eventi, contiene cid non pertanto la 
scusa del narratore nella natura degli eventi istessi . 

Quel saggio servi d’ occasione perché fosse noto al pubblico 
il nome e il merito dell’ autore. Il governo Italico lo onorificd 
prescegliendolo per interprete de’ suoi sentimenti nell’ affidargli 
Ja compilazione del Giornale ufficiale. Da cid chiunque sa di 
quanta importanza sia un tale afficio in un reame nascente, po- 
tra agevolmente comprendere qual alto documento di stima é 
confidenza ebbe Coco in una terra straniera. 

I sommi ingegni benché occupati dalle giornaliere e nobili 
fatiche del dovere, trovan perd sempre tempo per coltivare lé 
muse. E videsi in fatti che Coco non menaya in ozio i giorni 
allorché nel 1805 dié alla luce un’ opera di scientifico momento 
assai maggiore dell’altra con cui si annunzid nella letteraria re- 
pubblica. Intendera ognuno che qui parlasi del Platone in Italia. 
Jl nostro autore sebben non meriti la laude d’invenzione nell’ipo- 
tesi del viaggio di un grand’ uomo de’ prischi tempi, ideata per 
la prima volta da Barthelemy in Francia, € perd degno dell’en- 
comio d’ essere stato il primo a trattar un consimile argomento 
in Italia. Oltre a cid il Platone nel mentre eguaglia |’ Anacarsi 
in filosofia erudizione e leggiadria di stile, ha sul medesimo la 


‘superiorita del pagionale interessamento che ispira . Poco rileva 
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francesi che un giovane seita percorra la Grecia ‘per osservare 
ed erudirsi. Ma lo spettacolo del pik eloquente greco filosofo il. 
— quale visita le itale regioni studiandovi popoli governi costumi — 
e dottrine; il quale vi rinviene e riconosce nostre indigene pro- 


duzioni molte teoriche di cui vantavasi la Grecia a noi maestra; 


un tale spettacolo, dicea, solletica soavemente le fibre d’ ogni 


‘animo italiano. Rivendicare all’Italia cid che era suo é l’oggetto 
_arcano intimo unico di quell’ opera. L’autore nel comporla poté 


abbandonarsi all’ impeto dell’amor patrio, senza eons che re 


tradir gli facesse la verita. 


I scrittori francesi, da’ quali vien denigrato quan to. sorge 


al di Ja de’ Pirenei, delle Alpi , del Reno, e del mare, chiama- 
rono il Platone un plagio dell’ Anacarsi. Ma :v’ ha: forde plagio 
in un libro sol perché nella forma rassomigli esso ad un altro, 
nel mentre ne é ben diversa e la materia e lo scopo? Mettasi 
nell’ imparziale bilancia della critica che. I’ impresa di Coco era 
tanto ardaa scabra sterile quanto agevole ampia ferace quella del 
Barthelemy , € saremo pit giusti nel giudizio sulle due opere . 
Che si ignora in fatti di Atene di Sparta di Tebe di Corinto 
nell’ epoca in cui vien supposto il viaggio dello scita ? Che sisa 
al coutrario di Taranto, di Metaponto, d’ Eraclea, di Cotrone , 


del Sannio? I romani innanzi d’ incivilirsi distraggevan ne’ loro 


conquisti nazioni e monumenti. Dell’antica Magna Grecia e di tan- 
te altre italiche genti sovvertite dalle armi delle feroci legioni del 
Campidoglio, null’altro rimane che rare e nude notizie trasmesseci 
da scrittori assai posteriori a quelle guerre di distruzione . Coco 
adunque non atterrito dalla quasi insuperabile difficolta dell’ar- 


gomento, dové indagare e raccorre con immenso laborioso studio 


tradizionali menpotie da sorgenti recondite, rare e disgiunte. Cio 
posto convenghiamo che il lavoro di un’impresa felicemente ese- 
guita malgrado i sommi ostacoli che la cingevano, é oltremodo 
pid peregrino di quello dell’ elegante autor francese ; e meglio 
allora ci apporremo al giusto ed al vero. 

Il Platone é scritto secondo i principj di Giovanni Battista 
Vico. Mirandolo da un tale lato, sparira quell’aspetto sia ipote- 
tico sia troppo ardito con che appaiano alcune opinioni inseritevi. 
Le nazioni europee vollero a gara conoscere questo novello parto 
dell’ italiano ingegno. Quel viaggio fa tradotto in tutte le colte 
lingue viventi ; e con cid pare che |’ Europa faccia un tacite 
rimprovero all’ Italia , ove finora non contansi che due. sole ed 
zioni di un libroCsi si erudito, patrio. 

Ma il servigio massimo fatto da Coco all’ attuale italiana cal 
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| tora, fa quello di aver propalato la notiziae il merito di. una 
tutt’ italica ed egregia opera non. generalmente cognita ed esti- 
mata . Sia che talune produzioni dell’ ingegno umano abbiso- 
gnino di tempo per discoprire I’ oro onde son ricche, qual ayvenne ~ 

_ a’ poemi di Tasso e di Milton ; sia per la contenzione di spirito | 
necessaria alla novita delle materie e del filologico linguaggio , 
la Scienza nuova del testé nominato Vico, non era nota che nek 

| solo cerchio de’ primari. dotti d’ Italia. Durante il di lui soggiorno 
+ in Milano Coco aiutato dal Monti (e ben erano amendue da tan- 
; to! ...)imprese a celebrare il nome e le dottrine di quel sommo 
negli articoli letterari. In tal modo destd la curiosita in coloro 
che ne ignoravano per fino I’ esistenza. Non pago di cid incorag- 
gid un libraio a pubblicarne un’ edizione seguita immantinenti — 
‘} da una seconda. Attualmente Vico , questo originale creatore di 
) una novella e sublime critica istorica; questo arditissimo pensatore 
che fortemente obbligando i lettori al pensare, fa nelle di loro 
menti germogliare nuovi e peregrini pensieri; questo genio che 
porto una face nella notte primitiva de’ secoli diradando le om- 
bre dell’ infanzia d’ ogni popolo, e cred un’ istoria eterna divi- 
nando quella si delle decorse che delle future genti; Vico, dicea, 
é per le mani di tatti. & cid un beneficio di cui uopo é esser 
> grati all’ uomo che deploriamo . 
In Milano benché tatto sembrasse arridergli perché r ricco 
di fama e dell’ affettuosa stima di preclari amici, Coco sentia pe-_ 
ré un vuoto nel suo cuore. Sospirava egli di riveder la patria, si 
cara sempre, ma si incantevole quando si é esule; si cara a tutti 
gli uomini, ma che forma una specie di magico senso pe’uapoletani, 
quand’ essi sotto un sole straniero rimembrano il dolce ridente cielo 
+ natio. Le vicende europee gli concessero alfine di appagar quella 
; calda sua brama. Ripatrid in seguito del conquisto che nel 1806 
i francesi fecero del regno; ove non ignoto é rientrato con nome 

pid chiaro, fu onoreyolmente collocato nel sacro Regio Consiglio. 
Successa guindi la giudiziaria riforma passd nella suprema corte 

di cassazione , e posteriormente pervenne a consiglier di stato. 
Deputato a Napoleone per congratulamento nel 18105 fa da questi 
insignito della Corona Ferrea in ricompensa de’ servigi prestati 

al Regno Italico . Il governo. di Napoli avealo di gid "fregiato di 

una commenda dell’ordine Reale delle due Sicilie. Cosi parea che 

la sorte imprendesse a spargere rose sulla patria carriera di an 
‘aomo, a’ di cui primi passi ella non avea presentato che spine. 

Tai blande speranze eran pero fallaci.:Il nostro autore in- 
comincid a provarlo appena sedé nella Giunta feodale. L’ ever- 


, 


104 


tione della foedaliti dettata da principj saggi giusti filantropict 
“hon pid parve la stessa quando giudi¢ar si volle delle proprieta 
cvontroverse fra baroni e comuni coh quella medesima precipita- 


zione con cui poterono abolirsi i puri dritti baronali. Coco che 
_plaudendo avea votato }’ abolizione di questi, opind che esser si 
dovesse men precipitoso nel giudizio su di quelle. Un tal voto 
non fu gradito. Questo sfavore crebbe allorché oppugno egli in 
consiglio di stato il progetto di legge sul pubblico insegnamento 


presentato dal ministero. Vincenzo proponevane un altro, in cul — 


i conoscitéri ravvisarono metodo e serie di istituzione pit congrua 
al progressivo sviluppo d’ jntelligenza della gioventh . Comunque 


sia, quel voto emanante da’ principj di equita e rettitudine, e qae- 


sta contesa tutta letteraria anziché personale, faron di ostacolo alla 
sua innocenté, e, diremo ancora, giusta ambizione. Aspirava egli 
a dirigere l’istruzione pubblica, ove esser poteva efficacemente utile 


alle scienze, alla generalizzazione de’ lumi, alla gioventu, alla pa-_ 
tria; fa incambio nominato a Direttore del Tesoro; ufficio estraneo 

avverso al suo talento, ai suoi studi, di quanto I’ arida e mecca- — 
nica arte de’ computisti pud esserlo alle favorite speculazioni di 


- uno scienziato . Era Apollo negli ovili di Admeto. 

L’assidaa attenzione in un’ officina si ingrata , per lui si 
ripulsiva, congiunta a’ dissapori che provo in quel posto, fece piu 
frequenti le fiere emicranie che solevan affligerlo fin dall’ adole- 


scenza, alterd notabilmente la sua salute, e contribui forse a in- 
fievolirgli lo spirito. Nella vicenda civile del 1815 {diede egli i 


primi patenti sintomi di intellettuale stravolgimento. Né i pa- 
renti , né gli amici lasciarono mezzo intentato per ricondurlo nel 


-retto uso della ragione; ma ogni cura dell’ arte e dell’ affetto an- 
do vana. Fu allora che in un parosismo di delirio consegnd alle | 


fiamme tutti i suoi manos¢ritti. Im tal modo perderonsi i mate- 
riali raccolti per elevare ad opera que’filologici pensamenti inseriti 
well’ appendice al Platone. Deplorabile perdita per le lettere non 
men che per |’ Italia, gui nuovo lustro al gid tanto venia, ove I’ 
autore avesse, qual ei promise, conversa in dimostrazione, l’ardi- 
ta ipotesi che i poemi omerici son opere ituliche e non greche! 
In un stato si miserando toccd anche a lui di subire quel fato 


che sembra riserhato a chiungue si illustra ed eleva sulla altezza_ 


_ comune. La calunnia la quale 1a pid si compiace di addentare 

ove pit rifalge merito e virti, divulgd qual finzione quella, follia ; 
e tale é il mondo che una voce si fatua, si falsa, si ingiusta 
trovo non pochi credenti. Finalmente diigo nove anni di vita fra 


deliri e dolorose fisiche infermita, pago egli il tributo generale al- 
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 wmanitd il di B dicembre 1823, “per una fratara nel femore 


sinistro infetta da cangrena , 

Coco soprayvisse quasi due lustri alla’ morte della sua ragio- 
ne. La vita intellettuale se gli estinse nel 45 anno della di lui eta; 
la fisica é terminata al cinquantesimoquarto. 

Alla modestia nel suo sapere, all’urbana dolcezza de’suoi mo- 
di e costumi, accoppiava egli an’anima oltremodo virtuosa. Non 
mai malefico con chicchessia , fa anzi sempre largo di sovveni- 
} menti a’miseri; e sovente vid assai di quel che le sue domestiche 
circostanze gliel permettessero 

Coco aveva |’ anima indipendente. Quando si avvide dello 
sfavore di cui femmo gia cenno, egli non punto transigé co’suoi 
principj, né prepose la sua fortuna alla sua rettitudine. | 

Coco fa illibatamente integro. Malgrado le eminenti cariche 
occupate, visse misero nella sua mentale sciagura (), ed ¢ morto 
in una poverta gloriosa . 

Coco avea |’ ingegno si ardito, che spesso nell’ impeto dello 
slancio spiccato non soffermavasi alla verité e trascorreva oltre . 
E a questa indole del suo spirito che devesi quella fisionomia 
paradossale di alcune sue opinioni ravvisatagli da’ dotti. 

Dotato di memoria prodigiosa avevane fatto ampio tesoro con 
un’ immensa lettura. La sua mente era chiara qual é¢ il suo stile, 
che sebbene alcun poco negletto invita soavemente alla lettura . 

Coco onord l’Italia; e cid malgrado é morto inonorato nella 
sua patria. Il suo fine non venne né rammemorato con onoreyole 
menzione, né tampoco semplicemente annunziato. Ma cid non ad- 
duce che la di lui morte resti involata al dolore del pubblico let- 
terario, ed alle lacrime de’ veri amici. 


G B.C. 


(*) Cavalier de Medici gli ottenne una mediocre pensions 
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renting ex typographia 1823 in 8.” 


gioso lettore. E vi chiamo coraggioso, poiché fra trenta 


0 trentadue mila anime leggenti, conosciute da me eda _ 
miei amici fra il trentesimo quinto ( supponete ) e il cin- | 


- quantesimo quinto grado di latitudine settentrionale » 10 


non credo che se ne conterebbero trecentootrecentodue ca- | 
paci di scorrere il mio articolo, dopo aver letto il fronti- — 
spizio. da me riportato. — Che feoventls é questa voi dite? 
-— Credo un documento da aggiungere come dg 


alla famosa Apologia de’ secoli.barbari. 

L’ avete voi letta quest’ Apologia? — Oh! no voi ri- 
_spondete: il mio coraggio a cid non bastava. Ne avrei 
forse per curiosita voluto assaggiare qualche pagina; ma 
l’Antologia, la Biblioteca italiana e il Giornale arcadico (1) 
mi hanno tolto anche questa curiosita. Se il libro da voi 
annunciato é un’ appendice all’ Apologia , , 10 non cerco 
piu siffatto libro , potete ben esserne sicuro. 


Lettor mio caro, io non mi tengo mai sicuro din nulla © 


prima ‘del fatto. E quanto a cid che vol ora protestate ‘ 


(1) Questo annunciando la seconda dell’ A- 
polo fatta in Bologna dal Nobili si esprime cosi: 
5, Che quest’ opera di frate Battini servita , piena zeppa di 


bestialita , e senza niun fiore di filosofia e di gresie , sia stata 7 


pure stampata una volta in ana piccola citta di Valdelsa, vada 
fra le stoltezze che pur si vedono tutto il giorno: ma che in 
una citta delle principali d’ Italia, in una citta fioritissima di 
buoni studi, e tutta ornata di persone gentili e d’ alto sapere , 


venga ora da un illastre tipografo ristampata , oh questo dav- 


vero not credevamo , e ci é fatica il crederlo anche presentemente. 
Ma la cosa cosi per vituperio eterno tutta la civilta. 


Gesta Caroli Magni ad Carcassonam et Narbonam, 
de aedificatione Monasterii Crassensis , edita ex 
¢odice Laurentiano, et observationibus criticis — 
philologicis illustrata a Ciampi. Flo- | 
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7 quasi quasi 10 mi tengo sicuro del contrario. — Ed’onde 
questa vostra sicurezza signor giornalista! — Da cid che 
avete detto dell’ Apologia. — Voi siete bizzarro io. non 
vintendo: non dovevate voi anzi trarre dalle mie parole 
oppostissima conseguenza ? 
Pensate voi dunque, lettor mio, che ogni. appendice 
provi sempre quello che si era proposto I’ autore d’ un li-. 
bro a cui essa vien fatta? Io, che poi non sono un gran 
bibliografo , potrei citarvene pi: d’una che prova ben 
altro. Fate conto che le Geste di Carlo Magnoa Narbona 
e Carcassona col ragguaglio della fondazione del monastero — 
} della Grassa provino appunto, come tutti i libri scritti ne’ 
secoli barbari, il contrario di quello che intende per- 
suaderci l’apologista di questi secoli. Non leggerete voi mol- 
to volentieri le geste e il ragguaglio? | 

Io so bene che non vi abbisogna siffatta lettura, 
sapere che la barbarie & barbarie, e che I’ uomo che la 
difeude di buona fede ha perduto il bene dell’ intelletto. 
Credo perd che evvenga a voi quello che avviene a me 
ogni. volta che ascolto qualche stramba sentenza opposta 
ad un’ opinione ragionevole. Non m’ invoglio di conosce- 
re gli-strambi argomenti con cui quella sentenza é so- 
stenuta, poiché mi farebbero perder tempo, e€ m’ imbro- 
glierebbero le idee , che bisogna conservar nette quanto 
si pud. M’invoglio per altro di conoscer meglio gli appoggi 
dell’opinione ragionevole, ai quali forse non avrei pensato 
senza |’ opposizione di tale sentenza. 

Il cav. Ciampi, editore ed illustratore del libro da 
me annunziato, dice egli medesimo nella sua prefazione 
d’ aver avuto questa brama di fornirci in esso un nuovo 
documento per giudicare di que’ secoli, a cui, malgrado 
la qualifica di barbari data loro da si lang? tempo, ancor 
non mancano gli apologisti. Il libro per altyo é stato da 
lui pubblicato ad un fine pi: semplice e pit dignitoso , 
quello cioé di accrescere il tesoro delle nostre cognizioni 


| 
. 


riguardo agli usi alle idee dell’Europa ne’tempi di Carlo 
Magno | e ne’ successivi prima del rinnovamento della ci+ | 

vilt& ; al qual fine gli sembra che meritino di essere con- 
servati e consultati i libri de’ tempi medesimi', che altri 


mal a proposito vorrebbe vedere distrutti. 


Ma questo ch’ ei pubblica , voi mi chiedete 
fede merita come istoria? Fra le tante barbarie de’ seco} i. 


barbari vi é pur quella d’ avere prodotte , sotto nome di 


storia , leggende ridicole , menzognere , parziali, da cui § 


altro non si apprende se non che Pi impo stura de’ loro au- 
tori era pari alla loro ignoranza , e in cui non si potrebbe 


consigliare a spendere il nemmeno I’ uomo il 


risoluto di perderlo. 


| Se non che a tal prevenzione dotto Ciampi | 
aver voluto andare incontro , preponendo al libro un epi- | 
grafe a lui fornita dal Lami (2), il quale ci avvisa non. 


esservi storia de’ tempi di mezzo tanto favolosa o insince- 


ra, nella quale pur non si trovi qualche cosa a di vero con- | 


servatoc dalla popolare tradizione. 


~ Il libro da lui publicato é manifestamente un roman- | 
ZO , ed ei-lo da per tale. Ma non leggiamo noi volentieri — 
romanzi ; in cui sono descritte molte di quelle cose che | 
Ja storia non suol descriverci e che pur sono dilettevoli 
sapersi? Certo il romanzo, di cui si tratta, non-somi- 


glia oy ad un romanzo di Walter Scott, o oe altro di 
quel genere ; pure , come dice il suo editore ed illustrato- 
re, é preferibile per intreccio e per varieta a quello che 
si attribuisce’a Tarpino, e che in grazia de’ nostri poeti 
romanzieri, che vi attinsero le loro favole , ha aad noi 
attrattive. 

Cid che si trova di pid prezioso in ‘esi come in 
altri libri della sua specie é la pittura ingenua ‘de’costu- 
mit i dell’ eta in cui farono scritti o a cui si riferiscono le 
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narrazioni in ,essi contenute. Certo é una favoletta, a 
J cagione d’ esempio, quella dell’ abate, Simfrido , tanto 
| @ avido e spietato, a cui Carlo Magno, secondo il nostro libro, 
-‘@ va a tagliar la testa mentre canta la messa, e del suo 

9 priore non meno ribaldo a cui cava gli occhi; ma chiunque 
Jegga nel capo: decimo tal narrazione, deve prendere grali- 
dissimo diletto. delle particolarita che vi sidescrivono e che 
| non possono essere tratte se non dal yero. Simile diletto si 
prova talyolta. (lasciand o adesso quello che proviene dal 
‘Yaurea,lingua e dal bellissimo stile) leggendo la storia del 
Giambullari, e direi pid volentieri le vite de’ Padri, se 
non fossero scritte con tanta divozione da oscurare spesso 
la verosimiglianza delle cose. 

 edificazioue del monastero della Grassa , descritta 
nel capo quarto, mi ha fatto ricordare del monastero di 
Megaspelion, che ancor sussite nell’ Arcadia , e insieme 
ad altri della Grecia, dell’ Egitto e dell’Arabia rende testi- 
monianza a cid che leggiamo della struttura, delle ric- 
chezze , degli usi di quelli, che si trovavano ‘nlite volta 
nell’ occidente d’Europa. Cosi gli eserciti monacali della 
Spagna veduti in questi ultimi tempi rendono pid eviden- 
te tutto quello che si racconta nel libro pubblicato dal 
cav. Ciampi de’ monaci. combattenti.in favore di Carlo 
contro i Saraceni. Il, dotto editore in una delle sue illu-. 
strazioni al capo decimoquarto osserva come « gli eccle- 
siastici erano obbligati ad armarsi, trattandosi di com- 
| hattere per la difene. comune, specialmente contro i Sara- 
ceni ed altri nemici di Dio e del principe. » E aggiugne 
che siccome avvenne pol che andavano di continuo arma- 
ti come i secolari, e si mescolavano nelle militari faccen-_ 
de anche fuori del caso suddetto, i vescovi nel sinodo 
tenuto I’ anno 846, e sanzionato da Carlo Calvo , proibi- 
rono loro I’ uso dell’armi. Perd fu necessaria all’ abate 
della Grassa , com’ é notato nel capo ottavo, la licenza 
papa, per armare i suoi monaci. 
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‘stratore , possono iersi dal libro ai’ cui 


e tali per la pit parte da renderne grataa moltissimi la 
pubblicazione. Nel capo quarto, per esempio’, il magno 
Carlo enumerando all’ architetto del monaéstero grassense 


(che fa per avventura quel Roberto scultore di ¢ui-ab- 


biamo in s. Frediano di Lucca una gran vasca battesima- 


le istoriata ) le cose somministrategli a tal wopo, dice 


di avergli fatte dare sette mila paia di guanti, ‘di che let- 
tor mio caro voi rimarrete un ‘poco stupito , come lo Tl 


masi io medesimo. Ma’ udite su questo Proposito 


Ciampi , e il vostro stupore cesserd come il mio. 
», Credo, egli scrive, che (i guanti) servissero Rte 


di caparra pel’ pagamento , e fussero alcuni’ pezzi di legno 
tela in figura’ di piccole mani o'di guanti (onde poi 


i ‘nomi di‘mancia e di paraguanto ) al presentare de’ quali 
si pagasse il danaro corrispondente , come facciamo ades- 


60 colle cosi dette taglie o con altri ségni dati ai lavoranti, 


che poi li presentano al cassiere ,,. I guanti, secondo lui, 


furono anche simbolo adoperato nel prender possesso del- 
Te cose immobili, siccome ei rileva dalla frase che si usava 
negli. strumenti d’ investitura e di possesso: de’ bassi tempi. 
oe Dall’ uso di dare i guanti (veri o figurati) per 
caparra_ del pagamento derivd molto probabilmente il 
costume praticato , fino a pochi anni sono, nell’ univer- — 
-sita di Pisa di distribuire pubblicamente ai professori un 
di guanti a testa (le propine erano distribuite a porte 
chiuse ) dopa |’ esame del candidato, La distribazione dei 
guanti era solita farsi anche in altre circostanze , e come 
per munuscolo. Ma all’ eta nostra sono state abolite que- 
 8te ed altre reminiscenze di costumi antichissimi. 
gy Gettare il guanto fu anche segno di sfida a com- _ 
battere , come simbolo di fatta col dar la mano | 


in segno di fede ,,. 


I] romanzo di cui si ragiona, e che nel primo. capo. 
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si attribuisce ad un Wilatheni storiografo di Carlo Magno, 
secondo le erudite congetture del cav. Ciampi , non’ pud 
credersi pia antico del secolo deciiivalcndadle' sebbene 
possa essere stito scritto sul fondamento di leg dejende del 
decimo o dell’ undecimo. Il parlarvisi dei dodici Pari, di 
cui non si trova fatta menzione prima del 1226; il nomi- 
narvisi la Normandia, cosi appellata soltanto &bpo il 1200; 
il contarvisi, fra le truppe di Carlo, un corpo di Piccardi, 
_ che secondo il Ducange non furono cosi denominati prima 
del secolo decimoterzo ; il farvisi cenno dell’ elevazione | 
dell’ ostia alla messa , e dell’ astinenza ‘dalle carni il’ sa- 
bato , pratiche non anteriori al. ‘secolo decimosecondo ; ; 
come pure il menzionarsi in esso le comuni o ‘bande mi- 
litari, istituite nel regno di Luigi Vit; sono argomenti 
che il romanzo, quale ora si legge, non @ anteriore’ al 
duodecimo anzi forse al decimoterzo , in cui fiori 
quel Guglielmo 1 monaco di S. Giustina di Padova, il qual 
dice di averlo tradotto dal volgare (0, com’ egli si espri- 
me , , dal linguaggio rustico e plebeo ) in latino (3). 
_ Nel secolo decimoterzo, osserva il cav. Ciampi , Cle- 
mente IV pretendeva che i papi avessero contribuito ‘pit 
re di Francia a Tiberare le ‘provincie “meridionali di- 
quel regno dalle invasioni de’ Saracini, appoggiandosi 
all’ autorita d’ antiche cronache della presa di Narbona , 
fra le quali era probabilmente questo romanzo attribuito 


(3) Non nel latino di Salustio o di Cesare gid s' intende ‘inn 
in quel Jatino che chiamiamo barbaro, a cui ‘vanno  mescolati 
molti volgarismi , i qua!i provano , come osserva . il: dotto._illu- 
stratore , I’ esistenza di una lingua volgare o dialetto differente 
dalla Nissho scritta , che col crescere dell’ ignoranza divenne sem- 
pre pid corrotta od inculta. L’ antico volgare italiano , egli ag- 
giunge , mescolato al barbaro latino ( adoperato dai Longobardi 
dai Franchi e dai Teutonici) divenne con poca alterazione il mo- 
derno italiano. Que’ popoli adottarono molte voci latinoitaliche ; 
e molte delle loro ne diedero ad altri popoli, co’ quali ebhero 
comunicazione per via di quel latino convenzionale. 
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Filomena; Siffatta pretesa ; le invasioni samacinesche 
in Oriente, non che in Francia e in Italia; e il fervore | 
de’ crocesignati erano bastanti motivi per stimolare i mo- | 
- naci.a far rivivere la memoria dell’ antiche 3 imprese con- | 
tro 1 Saracini , ascrivendole tutte a Carlo Magno, ajutato 
dal papa e dagli ecclesiastici, e collegandovi quelle cir- § 
costanze che facevano pid a proposito, per le vedute de’ | 


diversi scrittori. Il monaco Guglielmo , il quale si era 


forse ricoverato nel monastero della Grassa , fuggendo la § 


tirannia: di Ezzelino da Romano, di cui cl ‘i orribile de- 


scrizione nella sua cronaca delle cose avyenute in Lom- q 
bardia e nella Marca sotto Ottone IV e Federigo II; 0 
sottraendosi all’ odio di questo, a cui si mostravya poco | 
amico , probabilissimamente fu quegli che non solo tra- | 


_ dusse , com’ egli ci vuol far credere, la storia di Filomena, 


ma Vi aggiunse (se pur non ne fu autore) tutto quello che | 
non potea convenire , non diré all’ eta di Carlo Magno. | 


_M™a neppure ad uno scrittore dell’ undecimg secolo. _ 
Se,vogliasi confrontare colla vera storia quanto si 


narra nel romanzo, si travera, dice il cav. Ciampi, che 


molti fatti , senz’ essere del tutto imaginari sono riem- 


piti di circostanze in parte favolose e in parte confuse 
derivate da tempi e da persone differenti, e poi tutte riunite — 
in, Carlo-Magno, come in rimotissima- eta furono attri- | 


buite al solo Ercole le i imprese di vari eroi. Infatti il con- 


quisto di Carcassona e di Narbona ‘colla completa disfatta ; 


de’ Saracini & dalla storia assegnato. al re Carlo Martello , 
che nel 737 assedid dentro Narbona il saracino re Atima, 
ne sconfisse gloriosamente 1’ esercito . La somighanza 
de’ nomi di Carlo Magno e di Carlo Martello , guerriero 
tanto piv ragguardevole di lui > diede agio all’ ignoranza 
impegnata ad esaltare il primo, di attribuirgli cid che 
narravasi popolarmente del secondo , e fece nascere i ro- 
-manzi di Filomena, di Turpino e di molti altri (4). 
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Questo del conduisto di Carcassona e di Narbona , 
os a dire il dotto illustratore, é stato creduto pit. an- 
tico di quello, ch’ ei publico della 


vita di Carlo Magno e di Rolando attribuito a Turpino. | 


E. a giudicarne dall’ ordine de’ fatti riferiti nell’ uno e 
nell’ altro.cosi dovrebb’ essere , egli prosegue; poiché non 
potea Carlo Magno inoltrarsi nella Spagna , senz’ essersi 
insignorito di Narbona. Ma devesi, al parer suo, far di- 


| stinzione fra |’ antico romanzo, ch’ ebbe per autore Filo- 


mena , e potrebbe ascriversi almeno al secolo decimo, e 
il romanzo stesso qual oggi é da noi conosciato, non an- 


teriore , per le ragioni gia da lui esposte al soiidhe decimo- 
secondo o decimo terzo, e percid contemporaneo o di poco 


cato il libro delle Geste di Carlo Magno ‘ eeliveride de Parigi al | 
cav. Ciampi in data dei 16 ottobre 1823, si a poco” 


di questa forma ; 

tradizioni popolari , non perd. alcuna te stimonianza sto~ 
rica benché poco autentica , fanno menzione di questi assedi (di 
Narbona e di Carcassona ) e del passaggio di Carlo Maguo per 
questi luoghi. Lasciando la storia carcassonese di Guglielmo Besse, 


che ne parla, il paese é tuttora pieno di tali tradizioni, che semy 


brano in certo modo confermate da pubblici monumenti. Una 


fontana (di moderna costruzione e d’antica’fama di salubrita 


posta al mezzogiorno di Carcassona accanto all’ antica strada di 
Catalogna , porta il nome di-Carlo Magno. Besse sopracitato parla 
d’ una dama carcassonese che getthndo dalle mura della sua pa- 
tria assediata un porco ben satollo di grano ingannd Carlo. Magno, 
che credette fossero egualmente ben pasciuti i cittadini, i quali 
invece €rano ridotti alle ultime estremita, e levd subito il campo. 
It nome di questa dama é cola nelle bocche del ‘volgo, il quale 
vuole che sia sua effigie una testa colossale di donna’che adorna 
una delle porte della citta. Questa porta é del secolo undeci- 
mo. o duodecimo ; e la testa é manifestamente anteriore, poiché 
sebbene grossolana e goffissima , ricorda un tempo, in cui rima- 
neva qualche rimembranza di greco disegno nella Gallia Narbo- 
pe Del resto l’ opinione mia particolare nell’argomento di cui 


agionasi che le tradizioni popolari storiche hanno en 
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posteriore al romanzo di Turpino quale si 


legge 
_Siccome in secondo romanzo lui 
pubblicato.e illustrato , egli aggiunge , si presentano 1 Co- 
stumi di que’ secoli che, quantunque barbari, hanno dato 
origine a molti de’ costumi nostri, percid egli crede di 


gran vantaggio che con altri monumenti di simil genere 


sia dalla gioventu conosciuto, come anello intermedio 
della storia, che riunisce i tempi moderni a’ pit: antichi, 


-Quindi egli dice modestamente che spera di non aver de- 


meritato née dell’ erudizione né della filosofia , traendolo 
dall’ oscurité in cui giaceva, e srenentaiadil in questa 


luce di sapere, che d’ogni parte ci rischiara. = M. 


intorne particolarita della presen 
te economia toscana. OQ) 


Quando il mutare dei tempi, e degli avvenimenti 


 rinnuova il corso ai guadagni privati, e in qualche parte 


Y aspetto alla economia di uno stato, i clamori che sor- 
gono lasciano appena che si distingua se la innovazione 


avvenuta sia stata a vantaggio o a danno.. Il grido del 


lamento prevale , anzi é solo a sentirsi, sia che gli uomini 
increduli alle promesse dell’ avvenire non sappiano rico- 
noscer la faccia ‘della fortuna che solamente nella memo- 
ria del passato; o sia nella sospettosa umana natura che 
tacciano sempre gli avvantaggiati , e dissimulino, e che 
gli offesi si lagnino e gridin forte. 

Agli sguardi dell’ egoista ( e quando io dico egoista , 


io dico pensator corto ) sembra con apparenza di vero che 


nelle relazioni sociali non sia profitto per alcuno che non 


sia danno per alcuno altro. Della sociela fundamento le © 


(*) Vedi nel presente fascicolo il rapporto del segretario 
degli atti dell’ Accademia dei Georgofili. 
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proprieta , effetto p primo di queste comprare 
dunque divisi gli uomini in compratori e venditori, @ ne- 
cessario che questi scapitino allorché,; quelli guadagnano. 
Vergogna grandissima degli umani ingegni, idee cosi cor- 
te e miserahili ebbero. onore di scienza e potenza di leg- 
ge, finché la scienza vera dell’ umanita fu in fasce o piut- 


tosto in ceppi.e in catene. 


Alla economia politica é dato il condannar que-~ 


‘sti errori,, mostrar con opposta sentenza come nel- 


Ja mescolanza degli interessi non sia per alcun indivi-~ — 
duo guadagno vero, che non sia guadagno al tempo stesso 
del corpo intiero sociale. Fondata su fatti semplici, essa 
ha men da creare che da distruggere , ed é uffizio di essa 


—abbattere gli idoli della nostra mente , idoli dell’ignoran- 
e dell’ interesse , ma di quello stolto interesse privato 


che si separa dal pobilico ea cul non sembra ricchezza 
-quella che si divide coi nostri simili, e che proviene dat 
loro acquisti.O mi deludon quei sogni pe’ quali I’ idea 
del futuro riesce talvolia a consolar del presente, o ver- 


ra un tempo, e non é lungi, in cui la politica economia 


passando dalle ricerche dei dotti nella persuasione di tut- 


ti, non sara pit una scienza ma un fatto, un gran fatto. 


universale, e spenti gli errori con le generazioni , potran~ 


‘no i nostri nipoti intendere il vero per abitudine, e st 


maraviglieran di noi che lo abbiamo atudiato e di- 
sputato. — | 

Io pensava a queste cose, o signori, considerando 
Vepoca attuale, che parmi epoca di passaggio, e di muta-_ 
mento per la Toscana economia. Noi vedemmo in questt 
pochi anni I’ estremo dei cari e dei bassi prezzi delle der- 
rate: udimmo lamenti e ne udiamo. A tempo del caro si 
lamentavano i poveri, ora i ricchi; allora minacciava la 
fame per il presente, ora minacciano le teorie per |’ ayve- 
nire; allora i mali erano sentiti, ora son pensati. Io non 
voglio che in tanta discordia si cerchi il vero contando 1) 
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dei dolenti, fallace prova; perché noi non 
- me ancora ammaestrato 1 molti a non ingannarsi. Io pen- 
‘bensi, e voi tutti sarete meco, o signori, non avere tut- 
fi gli odierni lamenti che contrapporre alla pieta di un 
solo mendico, fra quei che si romoreggiava negli anni 
scorsi esser morti di stento in sulle pubbliche vie, cercan- _ 
do pane. Sparita la nostra colta agiatezza , miseria e de- | 

-Jitti crescevano di concerto e a dismisura, e la Toscana 
pid non si ritrovava in sé stessa. Parea sme:)tito Leopoldo! 
Lode al cielo che questi mali ora son cessati. Ma io non 
son qui lodatore intempestivo dei troppo bassi prezzi. — 
La Toscana é paese agricola. Dell’ agricoltura son vita 
i nuovi lavori. Scemano questi coi bassi prezzi,i quali ne 
tolgono ai possidenti la voglia e la potenza. Dunque 1 
bassi prezzi preparano danni alla Toscana, e arretramen- 
to per il futuro. E questo il tenor dei discs che oggi si 
fanno, fondamento a gravissime considerazioni. Che que- 
_ sto andamento sia preparato da quelle cause, é ragionevol 
 soggetto di previdenza: che possa essere arrestato da qual- 
che provvedimento , o come rivolto al meglio, é questio- 

ne ora agitata da mollti. 

& forse taluno che alla de’ fo- 
restieri imputandoil rinvilio de’nostri, vorrebbe chiudere a 
quelli il nostro porto, gravandogli di un tal dazio che*ne 
impedisse fra noi lo smercio vantaggioso. E crederebbe 
cosi di arricchire i proprietari toscani di quei guadagni | 
che ora son dei mercanti d’ Odessa, o di Alessandria, e 
dei signori russi o africani. Ma queste idee son di pochi, 
e mi rallegra il pensarlo ; tanto mi sembra radicata fra 
noi la persuasione che la liberta del commercio, come le 
leggi della natura , non possa avere eccezioni. Appoggiata 
oramai a tanta esperienza , sopravvissuta a cosi varie for- | 
tune, confermata sempre dai pravi e subiti effetti di que- 
gli errori, pei quali le si faceva tardo e brevissimo ol- 
traggio, dovrebbe essa in tanta luce di cose soggiacere a 


§ 
4 
4 
fi, 
1 
4 
\ 
od 
£ 
ar 
i 
d 


istituzione ? Le leggi d’ annona eran contro il caro, ¢ noi 
non vedrem certamente turbata per I’ apprensione. di . 


timori opposti a quelli che: contrariarono la. prima. 


troppo vil prezzo quella tranquilla pace in che ha pro- 
sperato intatta per lungo tempo l’ economia di questo sta- . 


to. Verranno tempi di carestia. E la Toscana, che spesso: 
non ha grano. bastante al proprio consumo , 


be in quegli anni abbassare jl dazio del grano forestiero per, 


rialzarlo di poi, e camminando nell’ incertezza far | 
| lare la confidenza dei commercianti. Dal che provengono 
danni innumerabili. Né questo é paese in-cui le manifat- 

ture e il commercio sovrabbondando, e quasi ‘soverchian- _ 


do |’ agricoltura, possa temersi mai che la industria degit 
uomini, non allettata da vivie subiti guadagni, abban- 
doni la terra, e si volga altrove incautamente. E qui non 
é necessario eccitare con prezzi artificiali a nuovi lavori, 


lo é bensi lasciar libero il corso a quelle speculazioni le 


quali dipendono dalla liberta dei cambi e dalla sicurezza 
delle. contrattazioni. Ma intorno a cid non é ora del ‘maio 
istituto far pid, parole. e 

_Lamenti piu gravi e in apparenza piu ragionevoli 


‘produce il rinvilio delle derrate, intorno alla sproporzio- 
‘ne in che esso si trova col caro prezzo della man d’ opera, 


e di questi io discorrerd piu a lungo. Io dichiaro perd che 
le mie parole saranno dirette piuttosto a consolazione ed a 


quiete di chi si duole, che non a sconsigliare da qualsisia 


provvedimento che mi sembrasse possibile ma dannoso. Pud 
bene un decreto del principe impor vincoli sopra quelle 
cose le quali si fanno per atti pubblici; ma non vi é decreto 
né volonta che basti a forzare la qualita delle giornaliere 
contrattazioni private. La legge comanda a quegli atti 
premeditati che son pit rari, ma a quegli che divengono 
abitudine comanda il bisogno o Patilita. Mancherebbe 
sempre il consenso alla esecuzione,in ’ yolgsse costrin-= 
gergli, , soverchierebbe 1’ avvedutezza: chi dovesse 
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‘ubbidire. Per questo la libertad del commercio. 
tare perch’ essa non pud giammai degenerare in licen- 


za. Io lo ripeto, o signori, né sara mai troppo. spesso: essa’ 


é una legge della natura, la quale non oats ree contre! 


sé stessa. | 
Io so che in alcune manifatture io cui sian molti- 


gli opranti, pochi gli i Impresari , possono questi per ‘bre-- 


‘ve tempo legarsi insieme , e forzare il prezzo della man 


_dopera sotto al prezzo lust: e quegli opranti dovran- 


no cedere finché non abbiano occasione di impiegar mie- 
glio le loro h raccia , o finché la manifattura estendendosi 
non, sia escila dalla condizione di monopolio, So ancora 
che in certi paesi la proprieta della terra @ privativa di 


pochi occupatori. E questa, come una malattia della 


societa, e costringe 1 lavoratori delle campagne a stentare: 


sotto una ingiusta mercede , finché non cessi la forza che 


sosteneva quell’ordine E questa la condizione di 


quei paesi dai quali noi ora tragghiamo granoa prezzi an- 


che pit bassi del nostro. Effetto da spaventar l’avarizia, 
- quanto la causa di esso ripugna all’ umanita. 


La condizione della Toscana é ben diversa:. Ralle- 


-griamoci di quella felice ripartizione di proprieta e di 


godimenti, che ci fa ricchi, perche fa si che noi non. ve- 


intorno -a poveri. Essa ci fece sostener 


meglio che altrove i danni dei prezzi troppo alti, e ci 
fara sostener quelli de’ troppo vili, quando anehe doves- 


_ sero scender pit a basso. Vorrei io qui potervi descrivere. 


(e sarebhe ricerca utilissima) quanto il numero dei proprie- 
tari toscani siasi moltiplicato, per quei che son divenuti 
tali nell’ eta nostra. Nati dalla provvidenza | di Leopoldo , 
cresciuti molto di poi , rassicurati in questa pace di cose. 
E i nuovi proprietari sono spesso i pit industriosi , sem- 
pre i pid ambiziosi della coltura delle lor terre; e le 
terre in cui succederono erano fra le pid bisognose di nuo- 
ve cure, e fra le pit suid a remunerarle. Essi hanno mol- 
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tiplicato e moltiplicano i lavori delle campagne , ed é 
fatto certo e avverato che mancano anche oggi le brac- 
cia in quasi tutte le nostre provincie ai tanti che chiedono 
d’ impiegarle. Essi mantengono la man d’ opera a prezzo — 
alto ,'e sieguono, o guidano forse quel movimento d’indu- 
stria, per cui i grandi e gli antichi proprietari hanno ac- 
cresciuto di tanto la diligenza ed il lusso in molti rami 
d’ agricoltura. Percié il prezzo della man d’opera, propor- 
zionato alla quantita dei lavori, é giusto, ed ha resistito 
all’ abbassamento del prezzo delle derrate. Percid si tra- 
vaglierebbe invano chiunque intendesse a farlo decre- 
scere , fosse anche vasta oltre ogni immaginativa |’ asso-~ 
ciazione dei collegati. Ma se ottener cid per volont® 
d’ uomo non riuscirebbe, neppur , chiunque consideri 
rettamente le cose , non Ree bramarlo. | ue 
Che il prezzo dei salari non salga per altre cause, sé 
non per |’ incremento dei capitali i quali compongono la 
ricchezza di uno stato, é concorde sentenza ed evidente 
dimostrazione in tutti 1 libel degli economisti. Io chiamo 
con questo nome non quei benemeriti, ma troppo specu- 
lativi, i quali formavano setta in Francia intorno alla 
meta dello scorso secolo, ma quei bensi che fondaron sui 
fatti scuola di veritaé dopo Adamo Smith. Dissi incremento 
dei capitali: poiché é dimostrato altresi che la quantita 
di essi , sia pure quanto si voglia grande, non puo accre- 
scere dove sia stazionaria il prezzo della man d’ opera, e 


a prosper ita dei lavoranti. Sicché quando rincararono i 


salari in Toscana al principio di questo secolo, fu che si 
risentirono allora effetti pit certi di quelle cause, le qua- 
li moltiplicavano i nostri capitali, e gli rendeon produt- 
tivi. Gli anni precedenti aveano veduti altissimi prezzi 
delle derrate , e non percid la man d’ opera era salita al 
prenzo d’ oggi. La storia delle antiche carestie frequenti 
ne’ tempi di duro e ignorante governo, ci mostra il caro 
delle derrate:congiunto all’ avvilimento della man d’ ope- 
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ta}e quindi fame e miseria. Davide Ri¢ardo contende 
fra tutti’ con ottime ragioni, che le vicende di quelle ab- 
biano o nulla‘ o piccolissima relazione con le vicende di 
@uesta, OF | | 


Il caro prezzo della man d’opera dipende dallaquan- 
tita dei nuovi lavori e dall’ avanzamento di condizione 


nei lavoranti. Golui che volesse regolar la loro mercede 
sul puro necessario al loro vitto vorrebbe torpidi questi e 
al paese povero: Stimolo al lavorante é la speranza di mi- 
gliorar condizione: gli uomini stessi lavorano piu. e meglio 
allorché i} loro corpo é ben nutrito, e l’animo allegro, 
che allorquando essi debbono affaticare le loro braccia per 


riparare all’ ultima fame; e di qui nasce che nelle annate | 


di carestia si fa men lavoro. Né I’ opera di. un servo val 
quella di un’ uomo libero, e gli.operanti in proprio 
fan pid di quelli che impiegan |’ opera loro sui ¢a- 
pitali d’ altri. Percid che gli opranti in tempi di largo 


vitto infingardiscano, contenti di vivere sul prodotto di 


-mén Javoro, éallegazione vana, perché ristretta a pochi 
inerti. Non fan cosi certamente quei molti, i quali 


appunto in quest’ anno fabbrican case, o prendon terreni- 


a livello. Ove ha ppafitto l’ industria, gl’ industriosi son 
sempre in numero che gl’ improvidi. E 


perché questi abbiano piu stimolo , e ‘per 1’interesse dej 


proprietari ,-loderei che si estendesse , dove si puo, |’ uso 
di fare i lavori a cottimo,, piuttosto.che fargli a giornata. 
_ E poi io state non vuol che gli opranti lavorino uni- 
camente pel loro vitto, ma si per proyvedere alla “tnolti- 


plicazione di loro stessi , a mantener la popolazione, 


ad accrescerla. E calcolo semplice ed evidente , che ogni 
coppia ha bisogno onde perpetuarsi di condurre all’ eta 
della forza due figli. Ma neppur la meta dei fanciulli ar- 


‘Tiva viva e sana a quell’ eta ;percid, che ogni coppia 


provveda a. quattro figli,é.ancor poco, pochissimo in quei 
paesi che han molti celibi. Né qui noi siamo nel caso di 
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avere a temere gli eccessi della popolazione, che negli sta- 
agricolid benefica sempre, non mai dannosa, E, presso di. 


noi il sistema di colonie determinando la gpantita della | 


terra assegmata ad ogni famiglia e limitando le. ‘speranze 


dei contadini , regola i matrimoni secondo I’ utilita, e ne 
impedisce |’ incauta frequenza. Onde quel moderato, ac-_ 


| crescimento di popolazione che si é avuto negli ultimi an- 


ni é tutto a pro dello stato, ed é da bramare che non si 
arresti. Ma aver figli é poco, fargli sussistere & molto , ha. 
detto un savio scrittore. E che essiysussistano non s’ ottie- 


ne per altro modo che per Vagiatezza di quella, classe nu- 
| merosa che é fucina della popolazione. — 


non il solo aumento della popolazione ed 
ottiene lo stato dalla prosperita degli opranti che sian pa- 


gati con abbondante mercede. contadino reso pid agian, 


to migliorera la condizione del viver suo, fara nuove 
provviste , e sostentera quelle arti che dall’ agricoltura 
dipendono e profittano. Né qui hanno luogo le aceuse, con 
le quali da molti si suol ripreudere il lusso accresciuto: ue’, 
poveri. Sgridiamo il lusso consumatore, che nato da -sco- 
stumatezza e da imprevidenza conduce a rovina e a delit-_ 


| ti. Ma benedichiamo quel viver pid largo, il quale molti- 


plicando i prodotti, e dando alle cose nuovi valori , intro~ 
duce e diffonde quasi uj) nuovo sangue in tutte le vene 
del corpo dello stato. I contadini , i bassi artigiani. avran 
case pil pulite, vesti piu acconce, e con vitto piu sano 
pia. robustezza. Miglioreranno 1 domestici utensili 
e gli arnesi rurali. E tutto cid tornera a vantaggio dei 
muratori , dei fabbri, delle tessitrici , ed all’ avanzamen- 
to delle arti loro ; salah di tutto questo guadagno si for- 
meran capitali, i quali non si disperderanno in yanila, 
ma resteranno a profitto. __ 
E qui ha luogo a riflettere quanto la condizion del- 
agricoltura da quella d’ ogni altra industria, 
e quanto essa abbia maggior prontezza e facilita di molti,— 
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plicare i prodotti, almeno nei primi gradi d’avanzamento, : 


Doni immediati della natura, essi corrrispondono larga- 
mente quasi alla volonta vila dell’uomo , purché non tor- 
mentata da leggi. E basta per ottenergli l’ associazione 


delle famiglie, e quell’ ingegno , che tutti hanno. Quel 


contadino del Lazio presso di cui la gran copia delle der- 


rate pareva forza di malefizio, non ebbe a mostrare ai — 


Romani meravigliati che braccia robuste, vegeti figli, e 


ordine in casa,e pochi arnesi: facili cose , in cui stava 


tutta la ‘sua dovizia. Ma per profittar molto in altre arti 
e perfezionarle richiedonsi capitali piu vasti, e opera d’in- 
gegno piu raffinato, e tentativi vani, e spese perdute, 
e pazienza langa, e macchine e ordegni, e associazioni va- 


ste e concordi. Pero i progredimenti di esse non sieguon’ 


di pari passo quei dell’ agricoltura, e pare che la gran 


floridezza loro sia —- esclusiva di pochi stati che son a 


ricchissimi. 

In Toscana la somma dei capitali e scar'sa, quantun- 
que i pochi figurin molto , perché ottimamente distribui- 
ti. E V’impiego di quasi tutti é nell’ agricoltura, e ap- 
pena ne avanza per le arti secondarie. Quindi son po- 
che fra noi le grandi manifatture , poche le macchine al 


di sopra delle usuali, né abbonda, convien pur dirlo, l’indu- 


stria nei nostri manifattori, benché certamenta alquanto 
cresciuta nei tempi nostri. Lo spirito d’ associazione é 
quasi nullo. Onde mancando le cause per cui da poco la- 
voro s ottengon nelle arti grandi prodotti, il prezzo di 


questi, salito colle richieste, si 6 mantenuto alto, n¢ ora 
ha proporzione col prezzo delle derrate. E benché l’oprante 


abbia il vitto a buon mercato, ei deve pagar caramente i 
Tavori al muratore ed al legnajuolo, e gli arnesial fabbro, e 
tutte le cose che servono a migliorar la condizione dei 


contadini non solo e degli artigiani , ma dell’ agticoltara 
e delle arti. 


E qui io volgo aj possidenti, e domando ino: 
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‘profitta i in 1 Toscana’ dell’ineremento della popolaziones 
@e chi dell” agiatezza del popolo? Gli oggetti dei nuovi_ bi- 
‘Bsogni ove si provveggono per la maggior parte? al miglior 
@vitto agli opranti, i materiali alle nuove case, onde si 
@iraggono, a chi si pagano? E chi vendera il grano alle - 
famiglie , chi il vino a quelle che diverranno pitt, 
7 agiate ? Cosi noi siam conseguenti! Noi ci lagniamo che 


733 


il grano marcisce non chiesto nei nostri .granaj; € preve-. 


| diamo tempo io cui il vino, straordinaria raccolta del- 
anno scorso , non avra uso né prezzo ( colpa nostra che 
‘J non sappiam conservarlo ) altro che trasformatoa scapito 
4 in acquavita 0 in aceto. E insieme noi lamentiam quella 


circostanza , che sola pud provvedere nuovi consurmatori 
al‘nostro grano , al nostro vino, 

Né questo é paese, voi lo sapete o signori, 7“ per la. 
feracita del suolo, o per l’ industria delle fabbricazioni 
imponga leggi ai bisogni o alle mode degli siranieri , e 
spedisca all’ estero e traffichi,, e si arricchisca sugli altri. 
Scarse le nostre esportazioni , né molto gravi le impor- 
tazioni, i nostri guadagni dipendon meno da esterne cau- 
se, che quando nei tempi antichi la industria della To- 
scana avea colossale potenza. Allora le guerre di Fiandra 
o del Levante mutavano affatto le sorti di tutta la nostra 
economia. Ora il nostro comprare , il nostro vendere sta 
per la maggior parte ristretto dentro i confini di questo 
stato , e son nostro mercato le case degli artigiani, e no- 
stri fondachi i villaggi. Ivi si fabbrica, ivi si produce tut- 
ta la nostra ricchezza. E in questa ricchezza avemmo noi 
toscani largo compenso a quel poco che era avanzato dicom- 
merciale potenza, la quale consunta dalla lunga politica 
dei regnanti Medici, parve finire affatto nel secolo decorso, 
quasi per dare il luogo ad un ordine tutto nuovo di cose. 
E certo noi guadignammo nel cambio, che strinse 1 to- 
scani come in una famiglia , perché dall’ agiatezza delle 
capanne si forma la signoria dei palazzi, e passa nello 
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_ splendor della reggiac Il voto di Enrico quarto; che tutti i 


contadini del suo reame avessero ogni domenica.la gallina 


_al fuoco,, non era unicamente. voto. di principe pietoso. 
Era d’ amministratore avveduto , di. finanziere sapiente. 


_ Fin: qui io vi ho tracciato , o signori, un quadro tut- 


to lieto dell’ attuale nostra prosperita. Essa preparavasi- 


in tempiMei quali la condizione dei poveri era lacrime- 


vole pel caro prezzo delle derrate. Forse i tempi presenti, 
io mi studiava a rappresentarsi tanto migliori, forse. 


preparano alla Toscana un’ epoca di declinazione , o al- 


men di arresto: se pure é dato agli stati di essere immo- 
bili, e non é verita costante che quelli sempre declinino 
che non progrediscono. Delle quali paure vedremo il vero. 
allorché la permanenza di prezzi troppo vili ricompensan- 


do male i lavori delle campagne, avra scoraggito dal far- 
ne , ed allorché i capitali moltiplicati in questo periodo 


non ritrovando altro utile impiego, avran cessato dall’ es-. 


sere produttivi. E sara indizio di questo stato d’ arretra- 


mento il rinvilio dei salari, che la mancanza delle richie- — 
ste fara abbassare subitamente. Che mi sia dato udirtardi 
questo tristissimo annunzio!.Ma i mali, che ci minaccie-. 
ranno-in allora, avranno sempre certo riparo , purché 
quelli industriosi, nelle cui mani sta appresso di noi la 


maggior parte delle ricchezze , sappiano bene impiegarle , 
e purché noi consideriamo rettamente la condizione della 
Toscana economia. | 

Noi lavoriamo gia tutte le nostre terre migliori ,e 
poche lasciammo intentate delle men buone. Noi ricolghia- 
mo del grano, di dove non lo avrebbero sperato.i’ nostri 


_padri, e moltiplicammo tanto Je viti, che il vino gia so-— 
pravanza i nostri bisogni. Solcammo quasi la sommita 


delle nostre montagne , in cid contrariando a parer mio 
la natura, la quale le volea rivestite 


Noi provvedemmo = tutti questi modi, forse inthe 
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troppo ansiosamente,’ alla presente utilita. Guai che si fos- 
se inceppato quel movimento prima-che divenisse univer- 
sale. Guai che si avessero allora stimati troppo i mali pic- 
colie parziali, compagni eterni di ognigran bene. La stessa 
ragione divien sospetta , allorché uno slancio é necessario. 
Ora che é vinta la prima inerzia, e che le condizioni non 
son piu quelle, ora é da provvedere agli inconvenienti , 
e da assicurar il frutto delle parsale » el’ utilita delle fu- 
ture speculazioni, — 

molti son. le coltivazioni che non 1 
mezzi per mantenerle. Gia la natura del nostro suolo é 
scarsa di pascoli,e forse le semente e gli affossamenti inva- 
sero parte di quel terreno che meglio era destinato al be- 
stiame. Dunque alla moltiplicazione di questo rivolgasi 
ora alcuna parte dei nostri capitali, principalmente esten- 
dendo le praterie artifical , delle: quali noi conosciamo 
‘a prova I’ utilita. — 

Studiamo a migliorar la fabbricazione dei nostri vini, 
i quali per la bonta delle uve dovrebbero stare a con- 
fronto di quei, che han commercio diffuso , profitto 
grande. E sopratutto impariamo a conservargli, con che 
provvederemo ottimamente alla nostra interna economia, 
e farerno che i vini della Toscana sian presso le altre 
nazioni non solamente famosi, ma ricercati. — 

-Quanti altri generi di cultura , quante altre maniere 
d’industria sarebbero da totvediend fra noi! Io volli ri- 
chiamar la vostra attenzione su quelle che mi apparvero 
pit importanti: E dovea bastarmi accennarle , che io fui 
gia lungo abbastanza. 


G. CG. 


\ 
Pos 
4 
vg 
} 
a 
cA 
| 
a 
a 
4 
4 
‘ 
4 { 
‘ 
5 | 
A 
. 
? 


126 


_al ponte s. Trinita, in Firenze. 


Fino dai primi giorni ‘del corrente anno 1824, 
oggetto di, curiosita e di compiacenza pel pubblico fiorentino | 7 


Ja compiuta riduzione dell’ antico palazzo degli Spini. Questo | 


‘imponente edifizio appena ci lascia avvedere dell’ alterazione 


sofferta da’ moderni ornamenti in quella parte posseduta dal 


march. Ferroni, e conserva nell’ insieme lo stile severo e gran- ,_ 


diosissimo della nostra architettura nell’undecimo e duodecimo 


caratterizza a colpo @ acchio l’abitazione conveniente in: una 
repubblica a cittadini potenti e premuniti contro il furor po- 


polare. Il lusso di quelli uomini cinti di cuojo e d’osso, guer- © 
-vieri a un tempo e magistrati e mercanti stava tutto nell’ inal- # 


zare torri altissime e sterminate moli, cui davano il modesto 
nome di case. Noi le chiamiamo Palazzi; ma un recinto di 
mura nude affatto d’ornamenti e coronate di merli, differisce 


dai palazzi propriamente detti nei tempi moderni tanto quan: — 


to i concittadini di Bellincioni Berti da noi. Questo stile ar- 


chitettonico, che per motivo della sua derivazione chiamerei — 
-volentieri stile repubblicano, si ingentili poi specialmente 
dopo il ritrovamento degli ordini antichi, i quali furono subi- | 


lo introdotti e nelle facciate esterne, e nei cortili delle no- 
stre fabbriche, sia per formare loggie bene e ‘utilmente collo- 


cate all’ultimo piano, come nel palazzo Buondelmonte e molti — 


altri, sia per sostegno di archetti, coi quali, non senza un 
rispetto alla'solidita apparente , furono bipartite le grandi  fi- 
nestre arcuate, in cui |’ arco di tutto sesto subentré all’ arco 


scemo. Vaghissimo esempio di si fatte finestre ne porge il vi- © 


cino palazzo Strozzi , in cui veramente si ammira |’ ultimo 
stadio di perfezione di questo stile. Ma e in qual’ altro stile 
di palazzi.moderni ( non parlo dell’ interna distribuzione ) si 


ritrova un modello perfetto quanto questo ? Gli usi e i bi- 7 


sogni dei tempi in cui fu fabbricato differivano invero assai 
dai nostri. Si chiedeva allora, come abbiamo accennato , pel 
domicilio de’ potenti un’ aspetto grandioso e severo che ne 


imponesse qlla moltitudine: questa massa comportaya poche — 


Della riduzione del palazzo delli Spini, posto di c enteo | | 


secolo; architettura originale invero e nata dai tempi, che _ 
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divisoni- e grandi; grandissime dovevano essere le finestre, e 


per avere proporzione col tutto, e perché |’ impamnate 
cui s’impediva la comunicazione dell’ aria esterna , da- 
™™ vano scarso passaggio alla luce. Le dimensioni di que- 
ste finestre e la difficolta di adattarvi telajo solo, 
4 suggerirono |’ idea, o di situarvi come ho detto una colonna 


nel mezzo, o pure, nelle finestre quadre, di tagliare tutta 
la luce in quattro parti, mediante una croce di sottili stipiti- 


di pietra, e questo modello di costruzione conveniente pit di 


ogni altro alla semplicita delle case cittadinesche passd i mon- 
ti, € fece dare probabilmente in Francia alle finestre il nome 
di croisée , che & poi divenuto generico. A tutti questi bisogni 


 satisfaceva |’ antica architettura fiorentina, anzi la decorazione 


nasceva dal bisogno istesso, e in cid, a parer mio, e non in 
altro, sta il bello architettonico. I bisogni della vita dome- 
stica sono cresciuti dal secolo decimoquarto ad ora nella pro- 
porzione dell’uno al cento. Gli architetti di tutte le nazioni 
incivilite hanno gareggiato nel dare ai palazzi dei magnati e 
dei principi spazioso e nobile I’ ingresso , di. facile salita le 
scale, di bene inteso lusso risplendenti le numerosissime stan- 
ze destinate alle feste e ai conviti; fornito di agj, di forme 
vaghissime , di luce or misteriosa or vivace, di recondite riu- 
scite il soggiorno del bel sesso ; custodita da ogni molestia , 
aperta al pronto accorrer dei vigili servi la privata dimora 
del ricco, e sopratutto difeso ogni angolo di questo laberin- 
to dall’ teorencetol rigore delle temperature estreme ; ma sia 
con pace dei ciechi incensatori dei nomi passati e presenti , 
non si é saputo finora inventare per la faccia esterna de’ son- 


tuosi palazzi un gusto veracemente bello, cioé che vesta di 


aspetto e fisionomia non accattata le membra e I|’interna di- 
visione dell’ edifizio. Come mai si pud giungere a questo fine 
col prendere in prestito una serie di mezze colonne dal pe- 
ristilio di un tempio, la corteccia del portico da un anfitea- 
tro, e coll’ attaccare questi o altri simili ruderi alla facciata 


di un palazzo? Come, col rompere. l’integrita della sua linea 


per mezzo di uno o tre o piu risalti che guastano la regola- 


rita della pubblica via, non meno che la visuale di chi si af- 
faccia alle finestre? | 
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Qutesti e molti altri assurdi che. per brevith tra- 
lascio, dovrebber sembrar tali: a chiunque non abbia per 
massima che nel portar giudizio delle cose d’ arte il giu- i 
sia affatto inutile. Né in altro modo si pud giu- | 
stificare questo sistema di decorazion menzognera, fuorché col | 
dire: un muro liscio , con i soli ornamenti che comportano q 
le parti necessarie di una facciata , cioé la porta, le finestre @ 
e il tetto, avrebbe mal corrisposto all’opulenza e al fasto del @ 
signore di questa abitazione, onde bisognava decorarla;e @ 
qual pit bella decorazione di quella del peristilio di Miner. @ 
va Poliade o del Panteon? Al che rispondo: che il peristilio @ 
del tempio di Minerva Poliade e il portico del Panteon son | 
belli appunto perché non son decorazioni, ma si bene parti | 
integranti di un edifizio, vagamente ornato; e che il biso- @ 
gnava in architettura non pud mai giustificare l’ uso di un | 
ornamento, ma soltanto le dimensioni e la disposizione delle @ 
parti bisognave fare il portone di un pa- | 
lagzo largo tante braccia, perché si vuol tale da varcarlo — 
colla carrozza; bisognava ‘fare i campanili molto alti, perché 
il suono delle campane si udisse da lungi e fosse di minor { i 
frastuono a chi vi std vicino ec. Ma se per altra parte itempli @ 1 

t 


degli antichi forniti al di fuori di Pronai, di Portici > ar | 
doppi peristili erano generalmente pit bassi che larghi e | 
avevan pol piccola ‘talvolta ‘oscura e talvolta scoperta affat- 

to la cella ove entravano i soli sacerdoti e gli iniziati, men- @ 
tre nel nostro culto, la chiesa essendo casa di Dio ammette, § | 
anzi ha per caratteristica , che la coperta dei templi per la § 
sua altezza quasi s’involi alla vista dei mortali; se questi tem- 

pli devono accogliere tutti i fedeli, e se per dar luogo a — 
‘molti sacrifici in breve ora possono contenere gli altari di pit 
e piu diecine di santi, bisogna che questi nostri templi abbia- 
no una capacita interna maggiore d’assai di quella dei templi 
pagani che contenevano un sol simulacro; e non si doveva per 
adattare alle nostre chiese le loro facciate metterne due e tal- 
volta tre una sopra l’altra come si é fatto (e non dal Borro- 
mini solamente ) senza curarsi ‘che la veste superasse di una 
dozaina di braccia il €apo dell’ edifizio a cui affibbiata. ; 
‘ma disognava per un culto nuovo inyentare ud sistema nuova 


| 
\ 4 
| 


4 a architettuta.° Il :sistema primi ‘secoli del cristianesimo: 


Lag 


era éra quello ‘detto, gotico,, brutto fantastico: 
‘per P esterior delle chiesé , mapieno dt béllezza sublime ed 


‘originale nell’ interno: dislesde. ‘Noi! abbiamo: banditi' questi si-~ 


stemi:;! ma’cheabbiam "posto in lor vece? un fastoso baétar: 


dume «Se poi: fosse :vero) lo'che non eredo , che Harte now 
consentisse squesto. inventar auove forme’ o nuove combitia~ 
® zioni; delle :antiche a seconda: dei: nuovi bisogni’ e della; varia 
destinazione: delle: fabbriche;: allora: dovrebbe ‘aversi ‘per vera 
Vasserzione: chésil signore Borgnis: abilissimo ingegnere e ma~ 
tematico;:mette in fronte a’ un:suo'trattato d’ architettur?, 


é questa: architecture est un art exige plus de raix 
é sonnement que ‘inspiration , “plus de ‘connaissances ‘posi~ 


que dé vervé. analogie intime qu on 


voulu: établir centre: cet <aft:-et les arts d’ imitation , tels 


« que: la: peinture ‘et la est entiérement 


ritornando: al nostro. pri: ; done’: aver 
all’ anticaarchitettara fiorentina quella parte di lode che 
merita:pel carattere di grandezza esterna che la distingue, 


ig uomo. di mediocre giudizio , ancorché privo di notizie d’ ar- 


té,.'non: pud non conoscere che le mancano pregi: di una 
comoda distribuzione: interna, e che non solo Firenze , ma 
tutte Je citta molto antiche hanno per lo pid strade anguste 
spartite, fabbriche pid cospicue nascoste ordina- 


piamenté da meschinissime casupole che ne tolgono la vista. E 


cosa degna d’osseryazione che questo difetto d’ affastellare: gli 
edifizi nelle citta , con tanto detrimento della loro’ bellezza, 

e (cid. che oil, importa ) della salute degli uomini; sia — 
comune a quasi tutti i popoli, antichi e moderni. Basta vedere 


in Campo vaccino le rovine di alcuni di quei tanti templi: che 


conteneva il Foro romano e la via sacra per rimanere non 
solo sorpresi ma contristati dalla profusione men che ‘giudi~ 
ziosa di tante ricchezze architettoniche. Tali erano tutte le 
citta dell’ i impero romano , per quanto rilevasi dall’ investigar- 
ne le rovine e dalle carte: e dopo risorgimento 
della civilté in Italia arte di inalzare edifici nobilissimi ri- 
prese Nuova vita, ma non venne in mente agli bomini se nou 
T. Aprile 9 
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molti secoli..dopo lasciare all! occhie libero il 
catixpo onde abbracciare la vastita degli edifici :medesimi:e 


questiarte, diasi Iuogd ab» ivero:, invenzione:\reeentissima 
e' forse pi: estera che:‘italiana. Nella! citth» mostra dallanno 


cinque: volte si rifecero: ad:abbattere torri: e 


ease intotno al néstro .antico battistero:; onde convien dire 
della Metropolitana fiorentina illustrata, che se 


‘in quel punto la piazza tuttora ristrettissima, avanti’ quelle 


ce domolizioni non ne esistesse alcuna ». in tempi posteriori non a 


 @:maneato il molt oro ai cittadini di Firenze onde farlabella di 


na chiesa di S. Lorenzo e:di una di santo Spirito, :¢ mancato'sem- 


preie il poco oro e il yolerede’cittadini onde liberare quei bet 
templi dalle case che stan loro addosso; e la cosa da notarst 
si @, che se Brunellesco fosse tornato. al mondo sessant’ anni 
si sarebbe recato a fastidio questi‘ ingombri , e neppur 
qaelli che tolgono un bel punto: di vista alla: sua maraviglio~ 
sa cupola , e dei quali per avventura si va ora predicendo 
prossima la caduta. Milizia trattando questa materia delle ri- 
duzioni da farsi alle citta, colla solita sua veemenza proromp' 
cosh: qui non si tratta del mero piacere: si riunisce: insie+ 
«me il delizioso, il comodo, utile, il sano, e quanto forma 
« il ben essere la maraviglia de’ forestieri', la gloria della 
« nazione. Né vi deve spaventare |’immensita del dispendio ; 


~« per quanto questo sia sterminato non é dispendio, quando ¢G 


ec si fa in casa propria tra figli e fratelli di una stessa fami- 


« glia , che @ quanto a dire nello stato, e quando si fa per 


_« promovere le belle arti , per la»vera gloria de’ sovrani e 
c per la dignita de’ popoli- Ma che pik ragionamenti, quan- 
cc do vi sono esempi parlanti ? Torino, Berlino, Strasburgo, 
«come si sono rese belle citts ? Nancy si é ridotta a una 
cc regolar magnificenza per cura del re Stanislao, la cui be- 
cc nefica filosofia ¢ stata sempre superiore ai balzi della for- 
ec tuna: la brutta Modena sj. é convertita recentemente in 
cc bella: » E altrove ceChe le citta sieno nate e cresciute irre- 
cc golari e difettose si attribuisce all’ ignoranza ed alla bar- 
barie de’ tempi passati , ma che restino tuttavia in questo 
cc meschino stato la maggior parte , e fino anche le capitali, 
- «a quale specie di regolamento si ha da imputare? Si inal- 
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¢ontinuamente duovi /edifici:. di ogni. ge- 
dé mafnon si raddeizta mai: la dattiva, distribuzione | 
« delle, strade,;.né irregolarita, dellé decorazioni,. Sussiston 
cc tuttavia: i fetidi.vicoli tortaosi ed angusti, mancan piazze,ove 
« il bisogtio!é, maggiore|) son deturpate le pit: tagguardevoli 
cc bellezze;.e'giaccion come sperle nel letamaio. Si una. gran 
cc’ ‘selva. di, in contradizione a 
co! tutte le mire, di. comodita e di-ordine, ¢ si esposti a una 
«| moltitudine d’ imbarazzi , che pel concorso delle vetture 
per de’cocchieri si rendono giornalmente pit 
se pericolosi.. Me: a tutti questi disordini senza 
abbattere un’ infinita di edifizi, e'senza un dispendio im- 
cc menso per disfarli e per riedificarli? I ‘nostri. avoli si eon- 
cc tentavand di! queste citta, e noi presuntuosi abbiamo a di- 
ce sdegnarle ? Se elleno ‘son. cosi, vi é ragion. sufficiente: che 
sieno. Progetti di. viforma aerei, e 
ee cuzione ,, 
Questo é il linguaggio perch? 
cc to famigliare ai vecchi.resi pit piccoli per la loro pigtizia. 
non 'si pud @ il veleno della societa: Quanti e quanti di 
cc quam decantati impossibili non riescon poi della pit faci- 
ce Je e' salutare esecuzione! Diroccar fabbriche per aprire e 
raddrizzar strade, per far pixszze comode ed ilari comu-— 
cc nicazioni @ una cosa facile; basta volerlo: non si vuol mat 
ec abbastanza. Si ha torto di dire che il terreno nelle capitali 
cc sia. troppo prezioso: Sono le strade e le piazze che danno 
cc il gran pregio al terreno. Onde una nuova sttada che si 
« apre, oltre l’aumentar I’ agevolezza: della comutiicazione , 
ce da al terreno’ un valore , che prima non avea; quindi il 
 proprietario acquista siti, ove egli pud fabbricare o 
«c vendere, e dal disagiato e dal vile si passa al pregevole. ,, 
Per abbellire una cittd bisogua distruggerne pit pezzi. 
Questa distruzione non che apparente ma in realta é 
una nuova edificazione pid bella e pit sana. Qualunque gran- 
,,°dissima citth in meno di un secolo pud divenire regolare, 
+> demolendo ove inopportunamente ¢ fabbricato, e fabbricando 
,, Opportunamente nei siti idonei. E come si son fatte alcune 


,, nobili-strade nelle capitali ? Quando a Napoli si apri la 


| 


strada “di Toledo; declan me 
come’ folle distrattore ‘di ease. “Tutto: Napoli 
ne ha'benedetta la’ ne si di vantare it 


Toledo: Madrid ebbe a desolarst', “quaiido betiefico 4 


i, Til felicemente regtiante volle ‘purgatla dalle sue | fa~ 
Sozzure’, tanto gradite protette da” medici: 
Madeia divenuta® la’: pid: ‘pulita: -citta Europa 6c.”,; 
una ‘come Firenze, sparsa’ ovunque di! fab- 
riche ragguardevoli,°o per la storia della ‘patria, per quella 


dell’ sarte, non cosi facile néll’idrdinare demoliaioni di evi- 


tare del pari la lentezzae i calcoli degli interessi privati), 
il precipitato consiglio della‘ moltitudine’ che non cabéola ‘mai. 
Se risuscitasse Benedetto Uguccioni provveditor dell’ pera’;'non 
-ardirebbe come fede nel 1588 far’ demolire la facciata’ del 
‘nostro Duomo’, inalzata per ‘pid di un terzo da Giotto. Si 
-pud talvolta con lodevole:indulgenza’, seusare la’ mediocrita 
di un edifizio del tutto nuovo, ma nel por mano a ridurre 


abattere fabbriche antiche pezzi interi di citth; la con- 


venienza' e utile pubblico devono essere superiori' ad ogni 
dubbio: Era certamente di tal natura la riduzione oe 
Spini, di cui dard per ultimo un breve ragguagtio. 
Ella é@ cosa generalmente riconosciuta per vera, che que- 
gti’ vasti edifizi costruiti primi secoli dell’ arte moderna, 
‘avevano in singolar modo il pregio della solidita; ma siceome 


avviene talvolta fra gli womini che quello di gracile costitu- 


‘gione abbia lunghissima vita, e il robusto Y abbia breve o 
irreparabilmente languente, pér avere nella sua robustezza 
troppo fidato, cosi s’ infiacchiscono gli edifizj i pit saldi, 
‘se la mano degli uomini men gli rispetti della falce del 


tempo. Una: porzione del. palazzo degli. Spini. sovrastante ad 
- ampia volta e prolungata quasi fino all’Arno fu venduta,. (poco 
‘importa: sapere il quando) insieme con un’ aggiunta. posata 
‘in gran parte sopra mensole che sporgevano sul fiume, di- _ 
venne per |’ amenita della situazione stanza e proprieta di ’ 
-molti abitatori; quindi, come si farebbe: nel fianco d’valta 


Elementi di Architetwara civile, P. II, pag. 38. (Edizione 
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yee scale ‘segréte, gosfese. balconi sul, fiume, quasi ché. 
il; paragone..della, montagna che io vdo-fingendo pet. scherzo,. 
fesse davvero qualcun,,di/ loro, furono 


dipinte cascatelle nel Juogo. pide 
stoso di) quell’ ammasso disordinato. ‘Contuttoché non si, a- 
vesse gran risguardo alla istatica: nel.travagliare cotanto quelle! 
mura)che dal) piano, delle: canting ali tetto{avevano un’ altezza: 
non. 60,.braccia, non. ivoglio pertanto. asserire: 


che tutto quel fabbricato..non si, avesse .a poter pih lunga- 
mente reggere in piede; ma essendosi i.timori.di rovina. ri+ 
destati pit voltenel pubblico, fu savio consiglio del Principe 


per tagliare il male alla radice, di approvare la deliberazione 
comunitativa del d} 2 aprile 1$23, colla quale sl invitarono tutt1 


i coproprietarj di questo stabile a ‘entrare in trattative colla co- 


q mune per la vendita delle loro proprieta respettive. Definita con — 


mezzi legali e conciliatorj questa vendita, si pose mano nel di 
15 luglio 1823 alla demolizione di. quella, parte del palazzo 


Spini destinata a dar luogo a pit ampia strada- Questo la- 


voro per vero dire era soggetto a varie difficolt&. Si trattava 
di scavare i fondamenti a nove braccia di profondita, di bat-~ 
ter pali in un terreno o ‘instabile affatto per la comunicazione 
col fiume, o sparso di antiche costruzioni, e di inalzare il 
nuovo muro del palazzo della grossezza di braccia « 576 so~ 
pra terra, e di braccia 1 12 sotto il tetto. Frattanto sgra- 
vate le alte mura maestre dal peso della tettoja, e tolta cost 
in gran parte la resistenza alla pressione delle volte , facea 


- d’uopo di non far portare alle inferiori il peso delle superiori 


demolizioni, imperciocché I’ equilibrio fra le opposte forze 
era in quel momento estremamente precario. Qesta opera- 
zione eseguita con continuitd anche nelle ore notturne, ebbe 
felice compimento in due mesi, e I’ intiera riedificazione in 
quattro. Nella nuova faccia sull’Arno il muro é alto braccia 


q 48. 16.8, e i merli aggettano dal vivo del muro soldi 19. 


Né si dee tener per facile operazione di edificatoria il coro- 


} uare un’ alta muraglia con merli sostenuti da mensole molto 


aggettate e da archi; che se questa nuova facciata forma un 

piccolo angolo saliente col Lung’ Arno contiguo, cid non é da 

imputarsi a chi ha tracciato il lavoro, ma_ all’ obbliquity 
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della ‘linea gis esiaténte.i pare che! 
autoriia abbia dato: ‘prova di “generasa! verso: if 
pubblico desiderio ; ij ‘approvando: questo lavoro; che’ il: magi> 4 


strato ordinandolo ‘abbia' posposto ‘una ‘meschina economia’ ‘al 
decoro della citth; e che infine eseguendolo'con rapidith) e di- 
ligenza non ordinaria, Silvestri: si 
sia fatto degno’ di lode:: Di tali’ sentimenti., fa fede ai posterit 
la seguente elegantissima iscrizione composta dal Ch,:P. Mauro 
Bernardini delle ‘Scugle Pie affissa: ‘con: Tettere 
nuova facoiate: sull’ Arno. ak 


VIAE: AMPOSITO . ‘FLVMINL \ANTEA IMPENDENTEM, 


GRAVI. PERICVLO. pILAPsVRAM 


COMMVNE FLORENTINORVM, 
AD. cIVIVM. SECVRITATEM . Er. ‘MArOREM LOC 


. AEQVANDAM . CVRAVIT 
| ANNO. MDCCCXXI. 


VEXILLIFERO , IACOBO . COMITE . GVIDIO_ 
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stato della Missione Ohio. tt 


vero, come fo lo stimo ché la: storia delle 


j scienze morali pit resulti dai fatti pubblici che dai libri delli 


scrittori, come la storia delle scienze fisiche meglio. resulta 


; dalla narrazionei delle esperienze, che dalla esposizione dei 
| pensieri che ebbero in mente gli uomini scienziati, una delle 


pit illustri parti di questa storia si studia nel seguitare giornal- 
mente lo stato e Javanzamento delle missioni. Se cresce con 
esse la civilta di un popolo selvatico ed ignorante, e diviene 
esso istrutto , operoso, ed industre , vi é sicuramente molto 


| | da contare willie rettitudine scientifica ‘de principii che a questo 


popolo furono ispirati. Se il popolo era vizioso , dissoluto , 
crudele ; e sotto K impero del Vangelo diviene virtuoso , mo- 


) desto, dolce , ed ‘umano, si possono approvare senza esame 


le massime di morale, le regole di condotta che esistono en- 
tro a quel codice che i missionari hanno proclamato nei nuovi_ 


) terreni che acquistarono alla religione e al sapere. Popoli 
| selvaggi profondati nella ignoranza delle stesse verita religiose 


che si conoscono col lume di una ragione schiarita , ed espo- 
sti ad ogni urto di passione veemente, senza il sussidio di 
quella forza di reazione morale che comprime la forza fisica 


per mezzo di quella ragione gia adulta; orde adoratrici d’i- | | 


doli informi , senza dommatica, e senza morale religiosa ; 
famiglie di coloni e di agricoltori, che nella loro solitudine 
dimenticano a poco a ‘poco le-verits succhiate col latte, e 
divengono stupidi, dissoluti, e brutalmente feroci , sono 
egualmente bisognosi , ed egualmente giovati dalle missioni . 
La religione cristiana attesta sempre la grandezza e la Divi- 
nita delle scritture, perché se l’uomo si corregge, e si rende 
buono e sapiente, non solamente sotto l’influsso di una dot- 


/ trina che si riunisce a tutta la forza dei soccorsi ed a tutta 


la bellezza di un culto augusto, il quale parla alla immagi- 
nazione ed ai sensi, bisogna pur confessare che questo Van- 
gelo, che fruttifica per la intelligenza e per la morale, é ve- 
ramente il codice dell’ uomo , ed é lavoro di quello che formd 
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lintelletto e il Volere. , conosce i e el 
volge a piacere. 

Ma se dalle mission ritrde ‘frutti: sitrabili societa, ed 
onore sommo la religione di Gest Cristo , come ne danno ~ 
Ecmo ed Olahiti mirabile csempio attaale, come. Jo ‘mostrano 
quest’ anno le savie leggi novelle del re Pomare, Ja missione 
é veramente il grande attributo , ed il continuo esercizio della 
Chiesa Cattolica insino dai primi giorni del cristianesimo. Con- 
cordano in questo principio le societa cristiane separate da noi, | 
ed io citerei volentieri alcuno dei loro scrittori, se non cre- 
dessi di uscire fuori di strada. Ma io raccolgo dei fatti da | 
servire per materiali alla storia, e oon debbo troppo fermar- 
mi in riflessioni , memore di quel gran precetto di Bacone, | 
che mi sembra ignorato o negletto da molti, di narrare le ~ 


cose colla semplicita dello storico , e risparmiare es a @ de 
possibile il giudizio delle cose narrate. 

In questo concetto , mi pare che lo stato “ménile delle = di 
missioni meriti molta considerazione, ed io prendo in esempio ~ — $8 
quelle dell’America settentrionale, poiché affatto nuovi ne sonoi | cl 
riscontri, e viventi e deyni di ogni rispetto i venerabili mis- = 1% 
sionari che vi si impiegano. L’ illustre Hill, che abbracciata 7 fo 
la religione cattolica , e dato il nome all’ ordine dei predica= I 
tori, passd dall’ Inghilterra e dalle grandezze di una famiglia 4 ™ 
signorile a faticare pel cristianesimo nel Kentucki e nell’?O- | ¢ 
hio; il principe di Gallitzin, che meglio amd il carattere di | ™ 
semplice sacerdote cristiano nei boschi della Pensilvania, che | li 
Je decorazioni e gli onori del grande impero di Russia, non | ™ 
sono i soli uomini degni di essere onorevolmente conosciuti. q 

Il paese che gli antichi geografi conoscevano sotto ilnome | ¥ 
generico di Luigiana comprende ora le repubbliche della Lui- q d 
giana , d’ Indiana , del Missuri, del Mississipi, del Kentucky, > ™ 
dell? Ohio , oltre i territori d’ Arkansus, di Muhigan, e di — d 
Nort West, non anco condotti alla indipendenza ed all’onore | b 
di repubblica. La si formarono tre grandi vescovati, della Lui- 4 ° 
giana, del Kentucky , dell’ Ohio. L’ instancabile vescove Du- | = * 
bourg , pieno d’ ingegno e di fervore presiede il prime ; il 7 3 


vescovo F'laget il secondo; il vescovo Eduardo Fenewick é stato _ 
due anni in dietro elevato al terzo . E difficile riunire le virth a 
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e T ingégnoynel grado | che questi vescovi, degni dei. priv’ se- 
coli della chiesa, gli possiedono. Per loro 
bra che. Je’ missioni, prendano, nell’, America setténtrionale una 
 cotale direzione, che, gli uomini di tutti i pensieri | debbano. 


a restarne affettuosamente maravigliati.iIo non parlerd dei, due 


) primi, poiché Ja notizia delle missioni della Luigiana pubbli- 
| cata dal. vescovo Dubourg a Torino, e |’ origine e progresso. 
7 delle missioni del Kentucky stampata nel 1821 a Parigi, ba- 
» stano a fargli conoseere secondo quel criterio logico-evangelico 
« voi. gli conoscerete dai loro frutti ,,, veramente non da, 
altro che dai frutti hanno a conoscersi gli uomini., e gli isti~ 
tuti che:sono destinati a professare praticamente ‘le scienze 
morali ,.e a procurare i vantaggi della umanita. E a, questo 
segno gloriosissimo il terzo, il venerabile vescovo 
della cui missione ho in animo di trattenervi. igs 

Questo uomo veramente prezioso ha tutti i caratteri che. 
gli uomini destinati dalla Provvidenza a fare este-. 
-samente il bene dei loro fratelli. Nato nel Maryland > @ gia 
cittadino d’? America prima d’ esserne apostolo, é stato traspor- 
tato nella carriera faticosa. e grande della missione dalle due 
forze maggiori che si conoscano, |’ ardore della religione , e 
l’ amore della patria. Ha egli, o sortito dalla natura, o for- 
mato colla educazione , un carattere fermo e determinato , 
che alle difficolta non si arresta, al soffrire non si lagna, alla 
mancanza dei mezzi non si sgomenta.— Ha un temperamento 
_lieto che non abbandona né alla bile di uno zelo’ indiscreto, 
né alle tristezze di una falsa ed ipocrita devozione. — E 
sopra ogni cosa ha quella dolcezza amorosa e compassione= 
vole che é la sola arme con cui si vincono i cuori, quella 
dolcezza che non impone mai pesi gravi ed insopportabili, 
ma prima di comandare agli altri, consulta sempre quella 
divina regola di non fare altrui quello che l’uomo non vorreh-— 
be per sé. Se aggiungete a queste qualita una somma indiffe- 
renza pei comodi propri e per la ricchezza, voi avrete in lui il 
ritratto del predicatore del Vangelo, e come dicono i selvaggi 
americani, del ministro del Grande Spirito. _ 

Il missonario dell’Ohio si prepard con questo 
spogliamento alla grandezza delle funzioni a cui si destina- 
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va. Renunzid egli a tutte le pretenzioni del. secolo ‘nell’ordine 
def predicatori: riuni le lettere umane alle scienze ‘sacre ,'ed 
insegnd ‘pubblicamente: professore; di belle letteré, nel 
colegio di Borthein io Fiandra , ove era venuto d’ America 
a perfezionare da: sua scientifica e Per- 
fetto in ogni buona arte ; si ricondusse Alla. patria , € vi fa- 
ticd ‘nei ‘lavori moltiplici. del: sacro _ministero. nello 
stato Kentucky da quello del Maryland ; vi spese con le 
proprie ‘forze tutte le fortune che gli erano pervenute y fon- 
dando tna casa dell’ ordine suo per servizio della missione , 
ed ‘una scuola per I’ istruzione dei poveri. Nel 1808 
ed esegui il disegno di percorrere il territorio dell’ Ohio pre- 
diexndovi la: morale e la religione di Gest Cristo. Venti 
soli cattolici sopra una estenzione di cento lege quadrate, che — vé 
é presso a poco I’ ampiezza di questo stato, non parea che 
dovessero svegliare cotanto , e serbare tanto fervente lo zelo 
del buon missionario , e del suo solo compagno il P. Ioung 
suo nipote; ma |’ aidote d’ un’animo determinato non ha bi- 
sogno di grandi esteriori stimoli. Crescea frattanto rapidamen- 
te Ja popolazione e la prosperita dell’ Ohio : ammesso al 
rango di stato, e formando parte della federazione americana, 
erasi dato delle leggi di summa saviezza ; avea questo stato 
proibita nei suoi confini la schiavith ; avea offerte in vendita 
delle terre fertili e ben divise sulle rive del suo bel fiume , 
che non allaga le circostanti campagne , mentre si presta alla 
irrigazione ed al navigare ; apriva’ delle utili comode 
strade , che in tutti i sensi lo congiungevano alla rimanente 7 
America ; avea scavato molti canali che riunivano ’Ohioelo = 
Scioto , e conducevano fino’ al gran lago Erié, che forma il | 
suo lithite settentrionale ; molte citth ‘sorgevano nei suoi fer- 
numerosi contadi e molte fabbriche si aprivano alle 
arti, e molte braceia si ad impiegarvisi, e finalmen- 
te una popolazione incredibilmente’ accresciuta portava ultima- 
mente i suoi abitanti al di a‘ di 600 mila, quando a tutti questi 
-vantaggi della natura’ e della societh godé ‘riunito il sommo 
di tutti i beni, una religione pura-e santa , che é la madre 
della morale , e la pit salda , e la pid sicura tra tutte le 
garanzie sociali desiderate- degli uomini , e immaginate dai 


. 
— 
¥ 
\ 
he 
a 


=~ 


J 3g) 
pubblicisti. E gid vedéva dell” Ohio coronate Le: 
sue fatiche i e di ‘venti cattolici che avea trovati:in quel- 


le.regioni mezze deserte,, gli uomini -civilizzati: che -ave+ 
vano abbracciato. il culto, cattolico ascendeano a 12 milae 
fino tra i'selvaggi era penetrata la luce della religione: 
la tribi’ indiana. dei Seneks di 2000 cacciatori , avea 
 ricevuto il battesimo.e le dottrine cattoliche , senza 
sciare affatto stie-abitudini agreste, e nomade , avvian-. 
dosi a lenti,passi in verso la civilta. ben. de credere. 


che tutte queste cose non si facevano, e non si fanno sen- 


9 za una immensa fatica sostenuta da un. cuore grande ed 
 ardente, che vinca ogni specie di patimento, e sopporti ogni 
modo di pena. Bello. e dolcissimo era: l’udire. tra noi il. 


venerabile Fenewick nell’ umile dimora dei. suoi rispetta- 
bili confratelli, degni d’ogrii.maniera di lode, narrarci sor- 
ridendo queste fatiche , e con quella:cortesia. che gli é 
naturale , sodisfare alla nostra curiosita , e dirci, con sem- 
plicita qual sia quella sua povera chiesa di Cincinnati, si- 
mile alle anime di quei, nuovi cristiani semplice. e pura, 
ma nuda di. ogni ornamento e di ogni ricchezza: e 
come quattro vasi sacri di rame indorato ne formino tut-. 
to il tesoro , e le povere limosine della domenica costitui-. 
scano per lui tutte le rendite episcopali:.e come frattanto , 
dovendo quattro soli missionari col loro vescovo bastare ~ 


al servigio di tutto 1’ Ohio , bisogna loro del continuo er 


rare a cavallo per quelle haaveiie antiche , ove non é altro. 
soccorso a sperare che quello del cielo ; e soffermandosi_ 
alle stazioni fissate, faticare senza respiro, = apprestare tut- 
ti i soccorsi della religione. Mentre io |’udia , mi parea 
di vederlo, quel vescovo dei boschi (come egli stesso si 
chiama ) giungere in mezzo alle campagne dell’ Ohio pre- 
venuto da immensa folla di fedeli congregati da lungi , 
benedire quel popolo. senza numero, battezzare e confer- 
mare a centinaia di fanciulli, unire in nome di Dio una 
lunga fila di caste nozze, e udire i peccati e i bisogni 
di tutti, e dare a tutti eumialio. e conforto, e distribuire 


in mezzo ai santi misteri il divino cibo dei forti: e 
che sopra un’ altare di zolle erbose, o di pietre ammas- 
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sate avea egli offerto in’ facia a al sole nascente il sacrifizio 


della nuova alleanza, sedersi come gia il. suo» Divino) mae+ | 
stro sopra un :‘monticelle erboso , o-lungo l’Erié, comegia: 
il: Redentore ‘sulle’ sponde del lago di Tiberiade di: ly 
parlare con ‘quelle*sue dolci parole, e fare con-le sue 


rose istruzioni la causa sacra della religione, e della ‘citta + 
e il sole intanto ‘saliva al meriggio ; quella plebe: 
tibonda della santa“parola restava immobile®a udirlo,-sin~ 
ché le ombre allungate dei monti non‘gl'imponevano 
zio adducendo la sera dopo breve scarso: cibo , 


breve riposo ‘conduceasi altrove , ripetea' in un nuo*: 


vo contado le fatiche: della wigilie: Appena si annunsiava: 
cola l’ arrivo dell’'uomo di Dio, lasciavano i coloni Vara~ 
tro e la greggia , si spopolavano i vicinicontadi, la fa~ 
miglia dell’ emigrante legava alle sponde Ja sua: barca:piat~ 
ta per udire la santa parola, che forse non avea udita: pil 
mai da che fuggi le rivolte d’Europa, il: presbiteriano me~ 


sceasi al cattolico, la giovine sposa del metodista prendea- 


si in seno’il bambino della culla , e tenendo per mano il 
fanciullino robusto che gia stampava sicuri i passi , e di~ 
menticando la distanza fra Wesley e Fenewich presentava 
al buon vescovo quei piccolini che gli lavasse alle fonti: 
pure della chiesa cattolica. Quante volte, diceami il buon 
prelato commosso profondamente , quante volte fra quelle 
selve benedette dal cielo ebbi io la consolazione, di, bat~ 
tezzare |’ avo , il figlio, i nipoti , e di rendere alla. religio- 
ne tre intiere generazioni! Gli rendeva alla religione, 0 ac- 
cademici, e gli confermava,e gli fondava a benefizio del- 
Ja societa nell’ esercizio della virti. E quell’acqua lustra- 
le che si spargea su quella terra feconda non fugava essa 
colle tenebre della ignoranza la rapacita , la vendetta, il 
libertinaggio , ed ogni maniera di peccato sociale? ._ 

A questo intendono certamente le missioni di que’ fe- 


lici paesi, e non invano gli eccitamenti .a questa opera 
eminentemente sociale muovono dal campidoglio d’ Ame-— 


‘Tica, e non senza un’ alta saggezza , il senato e.il presi« 
diate di Washington .decretano. dei’ premi ai. .missionari 


cattolici. E veramente se lo spirito si contempli delle mis 
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d’ , avra. a »temere il mio buon 
veseovord?udirsi attorno quel gergd: usato che aceusi di 
preselitismo,, o rinnuodvando le. vecchie calunnie, gli ap- 
ponga la smania di-fare cola dei battézzati , anziché de- 
q ali uomini , o di formarsi una fortuna , o un’ impero.' Il 
governo di Washington ebbe un momento di sospetto sul- 
Vaumento del culto cattolico , ma poi sicconvinse che non 
aveva: cosa a:temere al di la dell’ Atlantico , e lo spirito 
delle missioni;;ameticane , questo spirito fu sempre 
* quello della religione) non da certo cosa a temere ad al- 
euna dutoritd delda /terra.. 
E. particolarmente a re debbons atten- 
dere le..menti scevre di»pregiudizi , onde calcolare su di 
quello i beni , o i mali che la societa intiera ge sentire 
1. E ie spirito delle missioni a’ Asie. 
tits é volto alla istruzione degli adulti, e cosi nelle regole 
della condotta’ e nelle buone arti della vita civile , come 
nei principii della :credenza cristiana. Non vorra certo al- 
euno che si pubblichino le massime della morale evange- 
lita , senza unirvi i principii elevati e trascendenti della 
dottrina; perché, in buona fede, i dogmi religiosi non sono 
eglino la molla delle. azioni? E dove si taccia dal ripara- 
tore, e delle speranze , e dei timori dell’ uomo , e del 
-premio , e della pena, con quale speranza si imporrano 
agliuomini i sacrifici della morale ? Non dimentichiamo 
‘mai che le missioni d’ America pit si interessano ai colo- 
-ni di quelle vaste e solitarie campagne , che non agli uo- 
mini colti delle citta popolose. E quali uomini rozzi e 
semibarbari si trovino spesso in mezzo alle piantazioni 
d’America, vari di lingue, di costumi, di culto , e passati 
dall’umile grado d’emigrati e di redenzionari allo stato 
pit ‘nobile di proprietari , voi lo sapete. I rozzi e solitari 
coloni , che disonorarono coi loro vizi e colla loro barba- 
-rie il nome europeo agli occhi dell’ Affrica e dell’ Ameri- 
ca ; gli uomini di Levaillant, di Barrow , di Massimiglia- 
no, di Newied ; quelli che cinque anni indietro spargean 
‘nei boschi del Brasile i panni appestati dei morti per il 


| 


vaiolo , onde ottenere (e ottennero! ) la d'uria 


intiera ‘tribiny ecco ‘quali sono gli uomini lasciati'a sé stes> 


si nella solitudine; e codesti uomini’ aveansi .a tenere'sen+ 


» Evbensi vero: ake ‘vana é la un 


se non si rende operativa e fruttifera’ colle: regole della 


condotta noi conosciamo troppo Ja’ teligione:che ‘pro= 
fessiamo per non conoscere quanto @ grande ed intima 
tra noi la connesione del dogma colla: morale. predica~ 
tori d’ America intendono sempre ‘ad inculcare ‘la ‘gran 
massima Cattolica , la necessitd delle opere buone, e a 
rendere «sulla l’istruzione permanente niuno 
sforgo si omette cola perché quella evangelica fratellanza, 
e quella carita paziente e benigna di Paolo,:che 6 poi il 
pit ‘santo vincolo della religione e della cittd , si stringa 
sempre pitt forte fra gli womini d’ ogni generazione, che 
accorrono a coltivare i fertili terreni dell’Ohio. Voi non 
crederete che io scenda troppo al minuto,'e penetrerete 
bene addentro nel mio pensiero, se io vi dird in questo pro~ 
posito come il venerabile uome che mi degna della sua 


amicizia mi ha fatto intendere assai volte avere egli cura 


grandissima che sia in tutte le case della sua diogesi quel 
libro d’ oro che Francesco di Sales intitold modestamente 
introduzione della vita devota, e che a me piacerebbe chia- 
mare Perfezionamento della vita civiie; e mi dicea che ove 
fu esso introdotte , dolcissimo spettacolo presentavano le 


buone e costumate famiglie: nutrite in soave 


trina. 

a. Ma la massima tutela dei costumi poi I’ 
ne dei giovanetti, Gli uomini fatti, diceami sei mesi fa un 
gran personaggio del Nord, ritornano in dietro difficilmen- 
te dalle loro male abitudini , e noi dobbiamo ‘studiarci a 
formare colla educazione un popolo migliorato. Io penso 
fin da venti anni precisamente come quel principe , ma 
credo che la educazione non abbia a far mai grandi passi 
se non si invoca la forza di due grandi poteri , e a quelli 


tutta intiera si fida ; al potere familiare , ed al potere re~ 
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la, ha poco altro a fare ,. oltre 
proteggere maltissimo , ‘Spendere, alcnna ‘cosa ;,ma una 
composta dei: padri_ di fami cliay, della gitta , 
tsoli istruiti, e soli interessati in questa ‘impresa » 
Paiutati dalla forza grandissima della religione per mezzo 
Facil clero , é quella sola su cui pud fondarsi la speranza 
Pits Se amministrano le pubbliche imposte dei fondi 
dei possidenti tutti d’ uno stato ; perché |’ educazione 
tutti, i figli. non dee sommettersi alla censura di tutti i 
a | E. quando io nomino, la censura, sd bene che niu- 
Jno intende che io. la nomini nel senso d’ un tribunale di 
“Frigore e. di gastigo ; le. punizioni nella educazione non 
son che un male, necessario , ed io ho. molto patlato e 
sospirato moltissimo,; che su: questo fondamento d’ arena 
: voglia fondarsi un s) grave. edifizio. Ora le missioni d’Ame- 
rica tendono, tutte a stabilire. conservare I’ educazione 
) nei fanciulli , ed a mantenere tra i oristiani di quelle pats 
* ti un caldo spirito di famiglia, che @ quel che manca ai 
molti padri dissipati, e molte madri vanarelle e svagate, e 
senza di cui noi non faremo mai nulla. E bello é il veder 

» negli stati d’ America la gara di tutti gli ordini per otte- 
 nere questo gran fine, la buona educazione degli uomini. 
~ I cittadini d’ America nelle loro assemblee decretano dal 
pubblico larghe: somme, assegnano yasti terreni, perché la 

) educazione e i buoni studi abbiano alimento. —I vesco- 
‘> vi americani chiamano,insino dalla Europa gli educatori; 
+ e gia i buoni figli del virtuoso Lasalle , e le amabili fi- 
© glie di Vincenzo dei Paoli comparvero sulle rive dell’Ohio, 
> del Mississipi ; -e una famiglia del ceto venerabile dei 
predicatori, coi sacrifici del mio venerabile Fenewick, istrui- 

» sce i figliuoletti nel Kentucky. E se mancano alcuna volta | 
mezzi a dilatare istruzione , udite industria mirabile 


| dei buoni pastori! Congregano essi tutti i fanciulli d’ un 


largo contado , e meta del giorno I’ intruiscono nelle let- 
tere e nella morale , e nell’ altra meta, maestri e di- 
scepoli s’ impiegano nelle arti, e seminano , e piantano , 
e coltivano d’ ogni maniera. eos piante che porgono poi 
ai piccoli agricoltovi il loro frutto , ed al buon vescovo il 
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mezzo felice di nutrire quel popoletto nascente , a mante- 
nérgli' la sctola , ed insegnargli sopra tutto a dividere il 
témpo sin dai ‘primi anni della vita trail lavoro e lo 
studio. Dividere il ‘tempo fra il lavoro elo ‘studio, ecco 
al gran. precetto: della’ educazione dei figli dei poveri, “ecco 
Ja gran’régola che noi predichiamo ai sordi’ in Europa, e 
che forma la garanzia del costume tra i fanciulli d’America. 

educazione dei fanciulli ‘forma ¢os) le premure ‘dello 
stato e del clero in America’; ina’ chi’ lo’ ¢rederebbe ? ‘A 
eterna vergogna’ dei padri- europel , non’ essa’ solamente 
eercata dai colti americani , éssa cercatd ‘tichiesta impe- 

 riosamente dalle tribi stesse selvagpe; che padrone di ‘tutta 
America‘iun giorno, occupano’ andora ‘una parte di quel 
territorio. Comprano da esse gli stati dell” Unione’ spesso' dei 
Jarghi tratti di terre’ incolte', ma @a venti anni in qua esse 
siGutaas” di vendere , ove ‘non si apponga ‘nel contratto la 
clausola, che una parte di questi terreni sara venduta dallo 
stato acquirente per provvedere alla educazione dei gio- 
vanetti selvaggi. E non gridava invano a prod della loro li- 
berta e del loro ingegno il padre degli oppressi, invin- 
_cibile missionario Las-Casas , poiché se grandi sono le te- 
stimonianze a favore dell’ Stiigegino dei neri raccolte da 
Gregoire , grandissime e quotidiane sono le sperienze ‘che 
-attestano la forza di mente degli uomini di colore; e per 
tacere di moltie chiari argomenti, e per non rammentare che 
alcune trib si dettero ultimamente un governo cotanto 
savio, che é stato riconosciuto insino al congresso di Wa- 
shirigton, i registri della grande scuola militare di Westpoint 
depongono apertamente che i figli dei capi indiani riesco- 
no cola mirabilmente in ogni maniera di scienze , e sin- 
golamente nelle mattematiche , nelle quali quattro anni 
_indietro era assolutamente il distinto tutta la 
uno di questi giovanetti selvaggi. 

3. Il perché, si rende sempre pid chiaro che pro- 
prissimi sono anch’essi non alla sola morale , ma anche 
ai dogmi pi sublimi della religione , e lodo io moltis- 
simo il terzo scopo delle missioni d’ America , le quali 
dopo essersi impiegate lungamente ad erudire nella réligio- 
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ne e nelle arti il popolo , ad educare i fanciulli, si af- 
faticano ora totalmente a formare un clero nazionale. E 
veramente io penso che senza questa cura ogni missione 
| presto o tardi debba languire , e spengersi colla vita di 
} quelli uomini rari che la intrapresero , come nell’America 
7) stessa abbiamo visto accadere in passato. E quando anche 
+} wna sempre rinascente generazione potesse continuamente 
emanare dai paesi, civili per evangelizzare ai luoghi incol- 
“| ti che abbisognano di soccorso , é sempre vero che gli 
uomini non: si educano mai mpalio che da coloro che aven- 
do con essi a comune la patria, la favella, i costumi, l’uso 

| della vita, conoscono il modo loro di concepire e di sen- 
4 tire. E. certo ogni Nazione avendo a comune con tutta il 
4 resto degli uomini le sensazioni.e i sentimenti che potrem- 

_ | mo chiamare radicali, ha poi uno speciale modo e di av- 
, | vertire le sensazioni istesse , e di legarle insieme , e spe~ 
cialmente: poi di restarne colpita, allorché dal primo ‘effetto 

di rappresentare gli oggetti sensibili passano a produr I’ef- 


. fetto loro secondo di cagionare piacere e dolore, e diven- 
. § gono la prima molla delle affezioni volontarie. E questa 
. § credo io essere la cagione per cui noi europei abbiamo si- 
nistramente giudicato dell’ intelletto e del volere di molti 
, @ lontani popoli, e abbiamo esercitato un debole influsso su 
, | di essi, la mancanza di cognizione e di stndio particolare 
, | di quella, o di quell’altra nazione, per cavare dalla cogni_ 
| @ zione il modo particolare di comuinicarle le idee, e dj 
. | spingerla a certe affezioni, che ne rendessero Pol piana ed 
|, aperta la conquista morale 

. Larga messe alla. meditazione dell’ ideologo e del 


itbenliahs offrono su questo punto le antiche missioni, e 
4 dal diverso loro andamento, e dalla diversa loro riuscita 
} potrebbesi agevolmente fissare quale sia veramente il me 
4 todo , per cui ogni tribu selvaggia ed jncolta possa edu- 
“| carsi, e togliersi alla sua retrogradazione attuale , se lo 
# stato delle trib selvatiche, come sente il chiarissimo De- 
7} gerando, é piuttosto una retrogradazione della nostra spe~ 
che non lo stato suo primitivo. 
T. XIV Aprile 10 
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tutti i buoni ministri del santuario in America: e il prin- 


cipi di Gallitzin ha da molti anni in piedi molti semina~ 


ri a tutti i riguardi rispettabili, e che hanno gia dato utili 
prodotti; e Dubourg ne ha fabbricato colle sue stesse mani 


sacerdotali pit d’ uno , ed ha quasi in pronto una nuova: 


generazione di ministri, che aspetta tra un’ anno Vimposi- 
zioni delle mani; e»Flaget nel Kentucky ha dato un sin- 


golare esempio dell educare il clero delle missioni alla — 4 
-intelligenza , alla virti, ed a quella fatica di corpo che é 


il continuo esercizio di quei paesi : e la meta del giorno 
impiega egli i suoi cherici nello studio delle cose umane 
e divine , e l’altra meta a faticare , o al campo, o alle 


fabbrighe dell’educazione e del wales : ed ora preparano- 


il terreno , ora formano i mattoni , o fabbricano la calce 


per gli edifici , ora aiutano ad inalzargli , e risparmiano 
cosi le braccia dei manifattori, e si guadagnano da vivere 
come gia I’ apostolo Paolo sotto la tenda di Simone , e 


fortificano il loro temperamento, e acquistano quelle abi- 
_tudini fisiche negative d’ impossibilita , che sono cotanto 
necessarie nella vita , e che tra noi si trascurano si brut~ 
tamente. Ed il verabile Fenewick é anch’ egli occupa- 


to in questa grande opera, ed ha gia elevati al sacerdozio 


. alcuni giovani americani; e il desiderio vivissimo di prov- 
vedere alla educazione di molti ;lo ha tratto da Cincin- 
- mati insino a Roma , e ha Sea a noi iil bene d’ ammira- 
_Te da vicino le sue virtih. 
4. Ma cid a cui per ultimo intendono le missioni 
d’? America @ la conversione e la civilizzazione degli in- 


diani aborigeni. L’ Unione americana, ad onore sommo di _~ 


colcro che V’amministrano, si é volta ultimamente a que- 
sta grande opera, a favorire e civilizzare i selvaggi, ed 
ha loro assegnato alla estremita dell’ Unione alcuni vasti 
territori , e ha riconosciuto la loro esistenza politica , e 
cid che pitt varra d’ ogni cosa, ha cercato che sia loro 
amorevolmente predicato il Vangelo: e il buono Heeken- 
velder ha per questo fine vissuto molti anni tra i dela- 


Nella formazione di questo clero nazionale aifaticano 
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wari; € i moravi, i quakeri e i metodisti, e i presbi- 
teriani se ne occupano: ma i nostri antichi lasciarono tra 


que selvaggi una memoria venerabile dei sacerdoti catto-. 
“# lici; ed in essi particolarmente sono inclinati gli indiani 


J} a riconoscere i ministri del Grande Spirito, e parlano con 


| rispetto di quelle antiche Casacche nere, di cui i loro pa- | 
| dri narrarono ad essi che hanno in mano le carte ove sono 


scritti i voleri del Grande Spirito.— 


E sono essi assai proclivi alla religione nostra, e ven- 


} gono ad istruirsi, e la bellicosa e forte nazione degli osa- 


gei ha chiesto volontariamente a Douhourg che le ahaa 


ila verita, e il mio buon vescovo Fénewick ha gia dues 
mila sotto le bandiere del cristianesimo sulle rive 
(4 del fiume Seneca. Ed é qui pure da ammirare la santa in- 
) dustria dei santi pastori, poiché due grandi mezzi essi im- 


| piegano per render permanente il frutto dei loro sudori, 
I’ istruzione degli indiani nell’ agricoltura e nelle arti 


4 congiuntamente al Vangelo , e‘la istituzione dei loro figli- 


in case di educazione fondate nel seno stesao dei villaggi 
indiani. 


Quanto queste arti sante a’ industria morale possano 


4 giovare al miglioramento della societa ed all’incivilimento 


Jdell’ opposto emisfero , e altre volte vedemmo , e il 
Jdrem noi di nuovo allorché i germi che ora si ispandono 
J avranno il tempo di gettare ‘vadliat , e di portare frutti. 


-Vedete intanto quanto largamente si stenda il van- 


q taggio della citta in una ben regolata missione , e quanto 
meriti le meditazioni del moralista. Non parlo io poi 
‘fatto dell’ utilita di questi viaggi cristiani per la scienza, 


non della grandezza di queste scene sublimi per svegliare 


il senso del maestoso, dell’ eroico: io abbandono alle pen- 


; ‘ne eloquenti di Zurla e di Chateaubriant , alla dolce 
F semplicita delle lettere edificanti il tratteggiare questa nuo- 


va creazione. 


Vedete a quanta ragione applandisca la regina del- 
AY universo al pellegrino augusto dell’ Ohio, che viene di 
i. si lungi a baciare il sepolcro de’ primi tra i missionari del- 


terra! Vedete quanto a ragione accolga il duodecimo.. 
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Leone apostolo der inovellix cristiani, il vescovo del nuo- 
vo ‘mondo , e quanto a buon diritto lo colmi di Jodi, e 
porga largamente alla pit povera cattedra dell’ universo 
aita e soccorso. In queste dolci speranze , e in questo 
alternare giocondo di ossequio e di tenerezza , finisce la 
storia della missione dell’Ohio : Panisce per questo tempo, 
e per noi; rinascera tra brevi giorni pit 


memoranda. 


R. Acad emia dei Georgefil 


Adunanza de’ Aprile 1824. 


La societa adunata sotto la Presidenza del sig. V. P. Giuseppe |@ 
Gazzeri udi dopo la lettura del processo verbale dell’antecedente _ i 
seduta le seguenti comunicazioni del Segretario della Corrisponden- ° 
za. Il signor Girolamo Guidoni di Massa, desideroso d’estendere — 


le sue Hoctilie alle yiti dell’intiera Lunigiana, dopo d’essersi occu- 
pato particolarmente di quelle delle Cingue Terre, domanda all’ Ac- 
cademia se abbia occasione di comunicargli atili consigli in proposi- 
to. IL Marchese diBreme invia il programma del premio da esso fon- 
dato, e da conferirsi all’autore della miglior memoria sulla malattia, 
che attacca le risaie conosciuta col nome di Brusone. Il medesimo 
dona una memoria manoscritta del sig. Pallini sulla fabbricazione 
del formaggio Lodigiano , e parendo questo scritto meritevole di 
attenzione, |’Accademia incarica il sig. Tartini di renderne conto. 
Il sig. Canonico Brizzi di Poggibonsi informa |’ Accademia delle 
premure che eglisi da per migliorare il Coltro altra volta da esso 
descritto, e dell’ intenzione che ha di concorrere al premio pro- 
posto. Il sig. P. Giorgini di Lucca fa dono delle seguenti sue 


opere-Teorica analitica delle superficie di second’ordine — Teoria- 


analitica delle projezioni — Osservazione sopra un’ opinione del 
P. Bertini, esposta nel di lui trattato teorico-pratico de’ fiumi. II 


sig. Giovacchino Moggi con una lunga lettera si sforza di dimo- | = 
strare |’ utilita che potrebbe ricavarsi dall’istituzione d’un perito | 


agricoltore, il quale comunita per comunita fosse incaricato di sor- 


vegliare i lavori che vi si fanno dai diversi possessori. Il Diret- | 


tore dell’Antologia finalmente fa dono della distribuzione del detto 4 


Giornale pubblicato nel Marzo decorso , e trasmette un fascicolo i 
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del Giornale d’ = ; Arti, e Commercio stampato in Mi- 
Jano. 
Ebbero quindi long’ le letture che appresso, che ordinarie le 
rime tre, e straordinaria la quarta. 
Il P. Giovacchino Taddei parlo della preparazione dell’ottimo 


* aceto e del bitume proprio a diversi usi importanti, che in Francia — 
si ottiene dalla. distillazione del legno. Questa. manifattura in\prin- 
cipio stabilita in, grande dai signori Mollerat, e, quindi divalgatasi 
considerabilmente in yarj dipartimenti, potrebbe forse introdursi 
utilmente fra noi. Il,detto P. prevedendo questo caso propose 
alcuni, miglioramenti_ da. farsi agli. apparecchi , onde aumentar la 
_# economia de’processi , e rammento i lavori in tal proposito pub- 
blicati'dal Marchese Ridolfi fino dall’ anno. 1817 col 


gio:sul. termolampo a@ legno . 
Il. Marchese Cav. Gino Capponi da consi- 


derazioni, intorno alla condizione attuale dell’ economia della To- 
“® scana indicd i beni, i quali, provengono dal caro prezzo della mano 
} @ opra, nonostante il rinvilio delle derrate , ed aggiunse alcune 
® parole a difesa della liberta del commercio ‘de’ grani ().. 


Il Sig. D. Carlo Passerini lesse alcune sue osseryazioni riguar- 


danti entomologia, ¢ l’ornitologia Toscana, ed esibi opportuna- 


mente preparati gli individai di due uccelli assai rari tra ‘Noi, cige 
la Platalea Leucorodia e la Sylvia Tithys. 

Il sig. D. Carlo Calamandrei lesse quindi una memoria del 
sig: D. Stefano Damucci Tascucci intitolata, Sagsio sulle qualita 
de’ terreni costituenti la Comunita di Montopoli , e su i recenti 
miglioramenti della di lei agricoltura. Dopo di cid 1’ adunanza 


sciolse, e |’ Accademia tenne seduta privata. 


Il Segretario degli Atti. 


1c ® ‘Vedi pres. fascicolo pag. 114! 
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 BULLETTINO 


ve 


‘vari paesi nel decorso anno: 1823 , oltre quelli che, accennati 
dagli di fisica di-chitica di Parigi, farono da: noi citati 


nel bullettino di num, 38 per il meseé di febbraio 1824. - 


“1g. detto. A'‘Belley, alle ote 6 di sera, scosse notabili, 


nella parte settentrionale, ed in ‘spécie allo: sipedate, 


A Ceyzerieux farono tanto forti, che sparsero lu spavento. 


9, 10, 11 Marzo, Nei Comunj di S. Severino Pesitva (Pro- 


vincia di Capitanata) scosse leggiere, una delle quali, quella 
della sera del to’, fa sentita anche in Foggia. Non produssero 


e Te ‘seguitarono. 


Aprile. A Calcutta, alle ore 10 di sera, scosse hanno 
‘darato fino alle r1, avevano la direzidne dal S.e 
viceversa. Lo stesso terremoto si é fatto senttire a Kichragier 


nella direzione di N. E. al S. E. 


7 Maggio. A Bucharest alle ore 5 e ‘mezza di sera ‘dagllaiide q 
scosse verticali una dietro I’ altra nell’intervallo di pochi secon- — 


di. Li 9 altra simile ‘scossa con fragore simile a quello d’ una 


-procella ; |’ atsnosfera era in perfetta calma, ed il termometro 4 


di Reaum. a 20°. Non si sa che abbia prodotto danni:notabili. 


26 detto. Ad Aleppo continaarono pit giorni le scosse ; nel 
26 una di esse fu cosi ee che ‘Sparse il terrore in tutti 


gli abitanti. 
31 detto. A Borgo S. Sepalers scossa leggiera ° 
18 Luglio. A Siena scossa leggiera. 


++ Ottobre. A Fivizzano scossa leggiera senza alcun 
danno 


23 detto. Nel borgo di Minscherisk in Siberia, scossa che 


ha durato varii minuti secondi. Si é avuto in quel giorno un 


4 


calore assai grande , che é stato riguardato nel paese come un 
fenomeno straordinario . 

tt Novembre. Al Fort-Royal nella Martinicca alle ore 5. 
45 di mattina due scosse che non produssero alcun sinistro , 


Febbraio: Forte scossa di terremoto a sta- 
zione di posta fra Pietroburgo e Riga. — 
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>. 23 detto. Scossa sentita leggermente a ore 10 t/a di sera ‘in 
Arezzo: veniva dalla parte della Valle tiberina e del Casentino. 


1 _ A Subbiano, Pratovecchio, e Stia fu accompagnata da uno stre- 


a pito istantaneo come di vento impetuoso. L’atmosfera tanto avanti 


a che dopo si conservé tranquilla e nebbiosa. A Stia Je scosse sem- - 
) brarono pid forti che altrove. Anco a Firenze fu sentito legger- 
| questo terremoto.. 


« Dicembre. Nella Tauride fino dul principio del 


q sentirono alcane scosse assai forti, le dopo qualche 


divennero quasi insensibili. 

detto. A Roma a ore una mezza notte Piccola scossa 
senza danno. 

13 detto. Alla Martinicca scosse a ore 1 'di mattina 
Sembrarono che quale degli t1 novembre. 


Fisica e Chimica. 


L' infuocamento del platino a contatto del gas idrogene, fe | 


@ nomeno singolare, e di cui non é stata data ancora spiegazione — 
4 seguita ad occupare attenzione dei fisici. 


Il prof. Deckevsing, cui se ne deve la scoperta, ha poi os- 


a irnie fra le altre cose che, avvolto in spirale un filo di platino, 


| copertele.con due grani d’ idroclorato di. platino, ed infuocato 


j | questo sopra la Gamma d’ una lampada a spirito di vino, il filo 


'* fiman vestito di platino spongioso , che é subito infuocato dal 
gas idrogene . 
: Il sig. Pleischl professore a Praga >in seguito di varie sue 
osservazioni intorno alle condizioni che favoriscono o contrariano 
l’ infaocamento del platino spongioso per mezzo del gas idroge- 
ne, conclude che una certa temperatura precedente, o un certo 
grado di siccita, o |’ uno e I’ altro insieme son necessarii ad ot- 
tenere |’ effetto ; per altro dichiara che qualche volta queste due 
condizioni congiunte non sono bastanti. Avendo poi osservato in 
qualche circostanza che d’.una massa notabile di platino spon-— 
gioso posta in esperienza s’ infuocavano solo alcuni punti, gli é 
sembrato di riconoscere in questi una magne porosita, o di- 
sgregazione delle particelle . | 
Si accennd nel precedente bullettino pe: i sig. 'Marchese 
© Ridolfi aveva riconosciuto |’ influenza che a contrariare o render 
lento I’ effetto esercita I’ che it, assorbe 
dall’ atmosfera. 
| Noi Poi da alcuni esperimenti fatti siamo stati indotti a pen- 
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sare che I’ aiuto d’ una certa vinca |’ che 


Primieramente, sostituita al platino spongioso foglia. tenuis- 
sima dello stesso metallo, aggruppata, l’abbiamo trovata pit ef- 
ficace , specialmente per accendere il gas idrogene, il quale il pit 
delle volte s’ infiamma prima che si scorga |’ infuocamento del 
_metallo. Quindi I’ abbiamo preferita al ‘platino spongioso nelle 
nostre esperienze, persuasi che la foglia metallica, sempre eguale 

a sé stessa , dara li stessi risultamenti a tutti i fisici, mentre il 
platino spongioso presenta differenze notabili, dal 
modo della sua preparazione. 

Abbiamo riconosciuto che una pid o meno lunga esposizione 
all’ aria rende proporzionatamente minore anche nella foglia di 
platino l’attitudine ad infuocarsi a contatto del gas idrogene. Si 
é€ impiegato come opportunissimo e comodissimo in questo genere 
d’ esperimenti |’ apparato imaginato dal sig. —e 
produzione e conservazione di quel gas. 

Allorché il platino, spongioso o metallico, ha perduto per 
l’ esposizione all’aria l’attitudine ad infuocarsi a contatto del gas 
idrogene, anziché scaldarlo ed infaocarlo in crogiuolo, o trattarlo 
con acidi, come altri han proposto, abbiamo trovato pid comodo 
ed efficace accendere con un lame il getto del gas idrogene, ed 
esporre per un momento alla sua fiamma il platino wirattario ; 
che riacquista tosto la primitiva proprieta. | 

Piegata ad uncino I’ estremita d’ un sottil filo di Satins 
lungo due pollici e mezzo, vi si € aggruppato attorno un pezzo 
quadrato di sottilissima foglia dello stesso metallo d’ un pollice 
e 4 linee di lato, che pesava grani 3, e che per |’ aggruppamento 
ha formato un globetto del diametro di tre linee, Sixé inserita 
l’ altra estremitd del filo in an turacciolo di sughero spalmato 
di molle cera, atto a chiudere esattamente I’ estremita aperta 
d'un tubo di vetro chiuso dall’ altra parte. Quivi il platino im- 
merso in una piccola massa d’ aria che non puo rinnuovarsi, con- 
serva ottimamente I’ attitudine ad infuocarsi a.contatto del gas 
idrogene, e puod formare un’ eccellente accendi-lume. 

Volendo yerificare se influisca a prodarre il fenomeno. del- 
|’ infuocamento lo scontro impetuoso col platino del gas idrogene 
_ che scaturisce per un piccol foro, sotto una certa pressione , si 
~€ empito di gas idrogene an piccol cilindro di vetro, e mante- 
nuto questo coll’ apertura in basso, accid la tendenza del gas a 
salire non ne permettesse la mescolanza coll’ aria atmosferica, si 


é presentato il globetto di fogtia di platino aggruppata alla boc- 
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ca del in modo, che si trovasse meta nel 


infuocato, ha tranguille del gas. 
4 Riempito il cilindro di nuovo gas, e ripetuto |’ esperimento 
Vcolla bocca del cilindro volta in alto, Ll’ istante -decorso prima 
Fea infuocamento del platino essendo stato bastante a permet- 
‘Ftere la. mescolanza d’ un poco di gas idrogene coll’aria atmosfe- 
rica, ha ayuto Iuogo una piccola detonazione , dopo la quale il 

*resto.del gas ha bruciato tranquillamente nel cilindro colla solita 

fiamma discendente. | 
| _ Empito di nuovo gas il cilindro, mantenutane |’ apertura 
‘volta in basso, ed introdotto il globetto di foglia di platino nel- 
) ’ interno di esso, in modo che si trovasse immerso nel puro. gas 
non ebbe laogo né infaocamento né riscaldamento sen-— 
q sibile. Cio sembra escludere la spiegazione del sig. Doebereiner, 
: | il quale attribuisce lo sviluppo del calorico che infuoca il pla- 
tino ad un’ azione elettrogalvanica fra il platino e l’idrogene, dei 
J au uno é elettropositivo, |’ altro elettronegativo. La necessi- 
) ta della presenza simultanea dei due gas idrogene ed ossigene 
aha quel calorico proviene dalla loro e 
* condensazione in acqua, di cui la presenza del platino diviene 
in un modo non inteso finora la causa occasionale. 
| Siccome il platino in foglia sottilissima aggruppata forma e 
 contiene un gran numero di cellule o piccole cavita, quasi come 
il platino spongioso, per riconoscere se questa sia 
' cessaria alla produzione del fenomeno contemplato, si é preso 
un piccol pezzo della stessa tenuissima’ foglia di platino, ben di- 
stesa e niente aggruppata, e sostenutala con un sottil filo dello 
stesso metallo, si é presentata al getto del gas idrogene, ove non 
ha tardato ad infuocarsi. Per altro la esu attivita era molto mi- 
nore che quella della foglia aggruppata, e la perdeva assai pron- 
tamente per la sua esposizione all’ aria, con cui ha un contatto 
piu esteso e piu libero. 

Volendo porre in chiaro se nell’ esposizione del platino al- 

l’ aria fosse |’ umidita assorbita che lo rendesse meno atto ad in- 
fuocarsi, si é prima diretto per alquanti minuti secondi 1’ alito 
della bocca sul piccolo pezzo di foglia dell’esperienza preceden- 
te, nel quale l’ attitudine ad infaocarsi a contatto del gas idro- 
gene non si é per questo estinta né sensibilmente diminuita. Lo 
stesso é avvenuto tenendolo un tempo agnale in mezzo alla ca- 
vita della bocca. 


Congetturando da cid che una temperatura pit clevata di. 
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‘platino. , ma ‘wincvesse opponeva Puamidita , é io 
preso il globetto di foglia aggruppata, ed inseritolo nella tubu- 8 


 Jatara d’una piccola storta di vetro in cui era dell’a acqua in ebol- " 3 
lizione , e tenutovelo per un buon minuto primo, si é estratto | 


e presentato al getto del gas idrogene, che lo ha prontamente 


_infuocato. Per altro se, dopo aver tenato il globetto esposto al 3 
vapor dell’ acqua, si haadave raffreddare prima di presentarlo al “7 
_getto del gas idrogene il suo infuocamento: diveniva lento e dif- 


-Questi ed altri fatti ci suggerirebbero ow la del 


principale aleune idee, che per altro ci sembrano an- 


cora troppo ipotetiche, e che ‘prima di produrre see arn ai 
sottoporre al cimento nuove 


trova Biblioteca italiana per i mesi di gennaio 
braio una lettera del sig. Luigi Dau ingegnere francese, della quale 


 vogliamo compendiosamente far conoscere il tenore, come inte- 


ressante non gia i veri e. reali progressi delle scienze fisiche, ma 


bensi la storia dello spirito umano, e delle opinioni che hanno 


potuto trovare un posto nella mente degli uorini. 
Il sig. Dau confermando le osservazioni d’alcuni dotti intor- 
no al continuo e successivo rialzamento delle acque del mare, 


oltre al limo, all’ arena , ed alle altre materie che vi recanoi 


fiumi torbidi dopo le pioggie, e che ne sono generalmente ri- 
guardate come la causa, vuol che concorra -in molto maggior 
proporzione a produrre tale rialzamento cid che di terroso la- 
sciano nelle loro spoglie morendo i pesci, i crostacei , ed i ve- 
getabili aquatici. E calcolando alla sua maniera il prodotto di 
questa nuova sorgente di materie terrose, non dissentirebbe gran 


fatto dall’ Hartsoccker, il quale vedeva in lontananza un’ epoca q 


in cui il suolo attualmente coltivato dovrebbe restar sommerso 


per |’ invasione delle acque marine, e cos} distrutta ogni specie g 


d’ esseri organizzati non atti a vivere nelle acque. 

Se non che il sig. Dau trova fortunatamente opportuno ri- 
_paro a tanto male in un’ adequato rialzamento che, a parer suo, 
prova continuamente ed ovanque anche il terreno, o la parte del 
globo non coperta dal mare, e di cui vede la causa nella scom- 
posizione dei vegetabili e degli animali, che per lui sono pro- 
duttori di sostanze terrose . 


Ma dissipato appena quel primo timore, il sig. Dau ne la- 


scia insorgere nell’ animo dei deboli-un nuovo, né lieve, per 
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| procararsi il. piacere. di dilegaarlo. eguelinente. con un’altro. spe- 
a _ Gioso. compenso. progressivo.e continuo rialzamento e del mare 
. ‘del terreno (suppone egli che.quei dedoli shigottiti doman dino) 
i pron potrebb’ egli coll’andar dei secoli accrescer di tanto la mole 
a terrestre, che essa giungesse a scontrarsi colla luna? Nd, rispon- 
de egli, rasserenatevi; voi potete, sulla mia coscienza , riguar- 
are questo rialzamento come un.z pura illusione ottica. 

In fatti, prosegue egli, la natura avendo leggi costanti, tutto 
T deve ritornare ai suoi veri principii. La materia solida e liquida 
a dell’ interno del globo, scomposta dal fuoco sotterraneo e dal 
: j calor. naturale, é ridotta in gas e vapore, che passano per la 
# crosta della superficie, e riprodacono poi la materia solida e li- 
q | quida—Per altro, a conservare intatta la parte essenziale di que- 
7] sta bella dottrina , bisogna supporre che tali gas o vapori servano 
_» solo ad alimentare gli animali ed i vegetabili, rigenerando in essi 
} quelle materie terree che morendo lasciano in eredita al mare ed 
al terreno — Successivi avvallamenti facendo poi discendere: gli 
strati gid superiori a riempire il vuoto formatosi nell’ interno del 
a globo; ne mantengono costante il volume 


Mineralogia. a. 
Le combinazioni del’ con varie terre, come 


— pare con varii ossidi metallici, erano state riguardate come uni- 
camente composie del predetto acido e d’ una base , e se la 
chimica analisi vi avea pid volte riscontrato altre basi., si era 
" supposto esser queste in stato di mescuglio, non di vera com- 
' binazione, né aver parte alcuna sostanziale alla costituzione del 
sale terroso o metallico. Ma la nuova dottrina delle proporzioni 
definite, che il sig. Berzelius ha tanto illustrata , e secondo la 
quale tutte le combinazioni chimiche naturali o artificiali risul- 
® tano da certe proporzioni dei loro principii,, dei quali se uno 
puo unirsi all’ altro in varie quantita, si trova esser queste non 
vaghe, saltuarie, o in qualche modo casuali, ma determinate e 
proporzionali. fra loro , essendo sempre un multiplo o un sum- 
multiplo |’ una dell’ altra , questa dottrina ha fatto riguardare 
sotto nuovi punti di vista non poche analisi gia fatte, oppur da- 
to motivo ad istituiyne altre, per Je quali la costituzione di 


varii sali ci é meglio conosciuta. 


Il sig. Berthier in fatti, prendendo osservare investi-_ 
gare le combinazioni naturali dell’ acido carbonico colla calce , 
" colla magnesia , e toi protossidi di ferro e di manganese, ha ri- 
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levato non doversi riguardare  varii -carbonati calcarei: 
come combinazioni della sola ‘calce‘‘coll’ acido carbonieo; pit 


come combinazioni del medesimo ‘acido’ con dae basi) repatando 
le altre sostanze terrose o metalliche come interposte’ ed estra 
nee alla combinazione , ma in vece comé una combihazidne ‘di 
varii sali fra loro, uniti in debite proporzioni da ‘costituire: mi- 
nerali differenti per chimica composizione quanto ‘lo*sono: ordi-. 
nariainente pei loro esteriori caratteri . In alcuni di ‘essi predo- 
mina la combinazione della calce coll’ acido carbonico’,: 
questa possono dirsi come subordinate le combinazioni ‘‘del 
medesimo acido colla magnesia , col protossido di: ferro ,.con 
quello di manganese , coll’ allumina o col quarzo:,‘in: altre: 
combinazione della magnesia che predomina le!icombinaziont 
meno abbondanti delle altre basi unite esse :pure all’ ,acido 
carbonico fra le quali una egli ne ha analizzata»proveniente 
dall’ Elba ; in altre poi é il protossido di ferro! che! forma: la 
principale combinazione, le altre essendo in proporzioni minor 
Cosi i calcarii compatti, quelli di acqua dolce , la dolomia:, la 
magnesia carbonata, i calcarii spatici ed cafiied vengono ,. sot- 
to un nuovo punto di vista, a | figurare nella orittognosia e nella 


Al bel lavoro che i sigg. Monticelli e Covelli hanno “pub- 
blicato sull’ eruzione del Vesuvio del 1822, sui fenomeni che 
’ hanno accompagnata, e sulla natura dei suoi prodotti, un’ al- 
tro essi sono per farne succedere sotto il titolo di: Prodromo 
della orittognosia vesuviana . In quest’ opera, la quale: conterra 
la descrizione di tutti i minerali del Vesuvio, gli autori si pro- 
pongono d’ indicare particolarmente quelli che sono affatto nuo- 
vi per questo vulcano , quali sono il vero lapis-lazuli , diverse 
varieta di quarzo, come la selce piromaca, la selce resinite, ed 


i passaggi di questa sostanza ad una lava composta d’ amfigeno, 


e di pirosseno; la calce fosfata bianca e verdastra in prismi esa- 
edri, ed acicolare, la melilite in cubi maggiori di quelli di Ca- 
po di bove; la gehlenite consimile a quella della Val di Fassa; 
il ferro oligisto in grandi lamine brillanti; il ferro ossidulato in 


ottaedyi grossi un mezzo pollice, ed in masse botritiche fuse; il 


ferro antimoniale, ed il vetro d’ antimonio che sembra combinato 
ad una traccia d’ osmio. In oltre i due dotti collaboratori si pro- 
pongono d’ aggiungere all’ illustrazione di questo valcano piu 
circostanziate descrizioni della gismondina o abrazite, della cal- 
ce fluata in belli ottaedri » della. thomsonite » della breislakite , 
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dell? amfibola grammatite , e del ferro carburato , recentemente | 
trovati*fra i prodotti‘del Vesuvio ; come pure di nuove specie, 
alle qaali hanno dato’i nomi di davina’, christianite , — 
humboldtite, ec. | 
Al éelebre e geologo sig. Leonhard siamo debi- 
tori d’un nuovo ed utile lavoro, quello d’ un trattato delle ca- 
ratteristiche delle roccie, nell’ atroduiifene al qual lavoro deter-— 
aminando, lo scopo della geognosia , indica come mezzi essenziali 
ad ottenerlo, r. la precisa determinazione delle roccie giusta tutte 
le loro proprieta, 2. la considerazione della loro posizione » 0g 
getti che debbono essere separatamente trattati, e dalla riunione 
dei quali non poca confusione risulterebbe alla scienza. Le roc- 
-cie pertanto, che egli definisce masse minerali pit o meno spar-— 
se, che entrano nella composizione della scorza solida del globo, © 
sono da esso distinte in roccie omogenee , o tali sostanzialmente 
o solo:d’apparenza, in roccie eferogenee, in roccie frammen- 
tarie, in roccie polverulente , ed in roccie d’ origine organica, 0 
-carboni. La loro diversa struttura., o granosa, o schistoide , o 
compatta, o porfiroide, o amigdaloide, da all’ autore un mezzo — 
di suddividere queste classi per caratteri assai patenti e fissi. E 
riguardando prima queste masse minerali in sé stesse, tratta del- 
le sostanze che esse accidentalmente racchiudono, e che vi sono 
mescolate, delle petrificazioni, che ad alcune roccie appartengo- 
no, dei. passaggi da una in un’ altra roccia, si frequenti ad os- 
-servarsi e si importanti a determinarsi in tutte le loro fasi, co- | 
me pure delle alterazioni che esse risentono o per |’ opera del 
_ fuoco, o per quella dell’ atmosfera, le quali considerazioni tendono 
come a completare la storia mineralogica delle roccie. Dall’ altro 
canto |’ esame di esse, si relativamente alla loro stratificazione, 
che alla loro divisione in figure piu o meno regolari, al loro modo 
di fendersi , alla loro disposizione in banchi o filoni, poiché si 
raggira non pit intorno a considerazioni fatte sugl’ individui, 
ma sulle masse e sulle loro affezioni, forma una seconda sezio- 
ne, alla quale ne succede una terza, in cui tratta delle soprap- 
posizioni delle diverse roccie, e della classificazione che n’ é 
_ derivata di roccie primitive, intermediarie, secondarie, d’ alluvio- 
ne , e vulcaniche : divisione giustificata dalla costanza di posi- 
zione che ricenoscesi in ciascuna roccia; ed in seguito prende 
in esame |’ influenza delle roccie sull’ aspetto, o fsonomia , 
rem cosi, delle montagne. | 
Jl primo ordine della prima classe, a ossi delle 
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roccie ‘eterogence granose, comprende il granito, la sienit e; la | 


diorite o diabaso dv Brongnart, a cui é unita la variolite, la 
dolerite , il gabbro( sotto il qual nome vengono comprese le. 
roccie serpentine e la eufortide ) /’ eclogite o smaragdite, ed 
il piromeride. Nell’ ordine dell’ eterogenee schistose colloca lo 
_gnesio, lo schistomicaceo , \'itacolumite, lo schisto di ferro: mi« 
caceo’, roccia composta di ferro micaceo e di quarzo, lo schisto' 
di turmalina, com posto di turmalina e la’ 
stosa, e la roccia del) topazzo, 

‘Del terz’ ordine delle roccie non sbbiame notizia a che 
sola specie , che I’ autore nomina feldstein-porphyr, e che com~ 
prende i porfidi e l’eurite porfiroide di Brongnart. = 

‘Poiché I’ opera non é pubblicata che fino a questa specie, 
ci riserberemo a dar contezza del resto, secondoché ne meal 
successivamente he altra 


state reeentertiente scoperte delle oro 


monti Oural presso Catherinebourg in Siberia. & stato ricono- 
sciuto che una parte delle case di quell a citta é costruita con 
un minerale ricchissimo , ed é stata estratta una quantita nota- 
bile d’ oro da ‘un’ argilla’, ‘di cui si facevano i mattoni per gli 
edifizi . Nel cominciarsi' |’ ¢scayazione di queste miniere, si sono 
trovate delle pepiti d’ oro nativo, alcune delle quali del peso di 
tre quarti di libbra, e gid pid di tremila libbre d’ oro erano 


state portate a Pitrcharge poco dopo I’ apertura delle gallerie. — 


Un giornale straniero, riportando queste ed altre particolarita, fa 
alcune considerazioni sulle grandi conseguenze di vario genere. 
che potrebbero derivare da cosi sorprendente fecondita di qpal 


Botanica e Agricoltura: 


- Estendendosi ogni giorno pid anche in Toscana il gusto per 
la coltura delle piante utili o belle, e mancandoci un libro di 
poca mole che esponesse con chidtesss i migliori sistemi di giar- 
dinaggio,-e facesse conoscere le pid belle piante da coltivarsi, il 
dot. Gaetano Savi, celebre professore di botanica nell’universita 


di Pisa , imprese’ a riempire questa mancanza, pubblicando fino 


dail’ anno scorso , a guisa di saggio , un almanaceo ‘giardi- 
naggio 


Accolta’, com’ era da prevedersi con molto plauso questa 


di lui produzione, egli ne ‘ha = in quest’anno 1824 un 
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secondo che é stato Ticevato con egnal. favore, Ecco 
l’ ordine che il prof, Savi ha angele in questa sua pregevole 
operetta. | 

Indicate prima mese per mese "4 piante che j in - quello fio- 
riscono, ha posto nella prima parte di.ciascun volume an cata- 
logo per ordine alfabetico delle piante d’ ornamento, d’ ognuna. 
delle quali, oltre il nome latino, volgare, e francese, da una 
succinta descrizione ed accenna la durata. 

La seconda parte contiene le istitazioni ed i srenentis per hen < 
tenere il giardino e le piante, e vi s’incontrano spesso ottime ed — 
opportune: notizie sulla fisiologia vegetabile. | 

La terza parte é destinata alla storia delle diverse piante 9 
e pare che 1’ autore voglia dare quasi delle monografie dei- di- 
versi generi di piante d’ornamento. Nei primi due volami tratta. 
delle rose, e ne descrive le pit belle e pid singolari.} 
_ Giascun volume termina con alcune prose campestri d’ Ip- 
polito Pindemonte. Raccomandiamo non ai soli toscani, ma 
agl’ italiani tutti questo d’ una comodita e d’ una. 


AI oceasione di doversi ripiantare una gran parte del bosco 
di Boulogne presso Parigi, gid devastato dalle armate straniere, 
!’ amministrazione avendo avuto |’ idea di farvi semente e pian-. 
| tazioni d’alberi esotici utili, circa due ettari di terreno furono 
| seminati di ghiande di quella specie di querce che i francesi di- 
cono guercitron ( Quercus tinctoria Lin.) sotto la direzione del. 
sig. Michaux. II risultato di questa seminagione fu favorevolis- 
simo , ed i giovani alberi hanno gid da 12 a 14 piedi d’altezza, 
e potranno giungere fino a 80. La loro scorza e radice hanno. 
dato an’ eccellente colore, e quasi tanto abbondante quanto le 
vecchie piante americane. 


| Nelle diverse oper- ci materia medica esiste molta confa- 
‘sione fra gli oggetti descritti sotto i nomi di Sucrier de_monta-. 
gne, di Bois @ cochon, e di gomma chibou, e cachibou, og- 
getti che tutti provengono dalla Bursera gummifera di Linneo, 
bell’ albero delle boscaglie di S. Domingo, e,d’ altre contrade: 
d’ America. Siccome la. Bursera gummifera produce una grande 
quantita di frutti coriacei contenenti tre mandorle oleose. in una. 
polpa carnosa , resinosa e odorosa, di sapore zuccherino, é stata 
detta Sucrier de montagne; siccome i porci sono. avidissimi di 
questi frutti, gli abitanti hanno chiamato Valbero anche Bois @ 
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‘cochon ; e siccome in fine dalle mandorle indicate sb estrae per. la 


_-pressione un tiqaido. oleaginoso, é stato dato nome 
di ad cochon. | | 


Il sig. pubblied scorsi anni 
due volumi del suo Sistema naturale del regno vegetabile. Que- 
st’immenso lavoro dovendo comprendere tutte le piante conosciute 
che oltrepassano il numero di cinquantamila, é realmente un’im- 
presa troppo vasta esser a fine ‘da un weto 
uomo. 


I! prof. Decandolle , di. a termine 


si vasto progetto, e dosiderinds altronde render pubblico questo 


inagnifico piano, si determinato a pubblicare ‘jl ristretto di 
tutte le specie disposte, nei loro rispettivi generi, secondo l’or- 
dine naturale, o in famiglie. Con questo mezzo ha molto facili- . 
-tato ai botanici la cognizione di molte migliaia di vegetabili! de- 
scritti in opere, molte delle quali sono costosissime e rare. Que- 
st’ opera, oltre a classare pit esattamente le piante, ne offre il | 
nome e ia frase specifica, i sinonimi usati dai principali scrittori, | 

il paese nativo, la durata, le varieta, ec. Sara questo il manuale 
pit comodo e pid completo che si conosca. Nel primo volume, 
gia pubblicato , sono descritte. circa settemila specie 
alla sola famiglia delle talamiflore , sicché forma un’ insieme o— 
un tutto completo. Necessaria ad ogni botanico puo dirsi una- 


tale opera, che presenta lo stato attuale dati scienza secondo | 
ording naturale . | 


Il riso seeco della China, Oryza sativa montana, che.il sig. 
Clemente Rosa cerca con molta premura d’estendere in Italia, fa. 
nascere lusinghiere speranze nel cuore di molti agricoltori . Sic- 
come pero anche fra noi toscani si stanno facendo in quest’anno 
esperimenti intorno a questa nuova pianta, ci asterremo da par- 
lare dei vantaggi che possa arrecarci questa nuova coltura fino 
al momento in cui possiamo farlo con cognizione di causa. 


Il nostro concittadino sig. Raddi ha recentemente pubblicato 
in Lucca una sua memoria sulle Gramigne e Ciperacee da lui 
esaminate e raccolte nel suo viaggio al Brasile. Le specie de- 
scritte in questa memoria sono in numero di gt ; delle quali 34 
nuove , ma appartenenti a generi gid conosciuti, e 4 nuove an-,_ 
cora di genere. Esse sono le Rottberga bambuscoides, l’ Acicarpa | 
saccarifolia; Agrosticula muralis, e Arundinella brasiliensis: 
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‘Tl sige Mallet’ ‘ha potuto moltiplicare nella Luigiana il'Thée 
verde ; mediante il ‘seme, € ve ne ha fatto una piantagione con-, 
siderabile vicino’al fiume Amitié.'H sig.’ I: Lewis; nebco- 
municare questa notizia, ha inviato alla Nuova Orleans un saggio» 
di The hyson coltivato nel sud degli Stati’ uniti, che é di gasto: 
assai ‘piacevole, cui’ndn manca per eguagliare’ il Thé di Can~ 
ton se non quel profamo che si suppone dar loro i chinesi ‘con — 
qualche essenza. Sembra che il clima d’ alcune provincie’ degli 
Stati uniti possa essere tanto di card 


Zoologia. 


dot. Ehrenberg id Egitto intraprese wna serie. 


di ricerche. iutorno ai veleni vegetabili ed animali di ‘quelle con-: 


trade. In una sua lettera al dot. Koreff aununziava:d’aver: sec- 


) cate le foglie delle piante riguardate nel paese come le: pik ve~ 


nefiche , d’ aver raccolto in yasi il sugo delle ‘piante lattifere,;e 
conservato il liquido verde giallastro che ‘si trova presso i-denti: — 


| del Cerastes (Vipera cerastes Lacep.), del Naja (Coluber Naja), 


non meno che gli aculei degli scorpioni e le vescichette del” 
loro veleno. Racconta poi un fatto ‘molto singolare , cioé che’ 


| da una Mygale , specie di ragno, appena morta emand una hice 


turchiniccia cosi vivace , ed un’ odore cosi forte, da illuminare* 
e riempire una stanza assai grabie. Egli aveva fino allora ruc- 
colto otto specie di scorpioni ,' cinque delle quali trovate nei: 
deserti della Libia e presso Alessandria, tre dal Cairo fino ad’ 
Essaun, ela specie maggiore sulle frontiere della Barbaria. Gli 
Scorpioni piu velenosi sono quelli dell’ alto Egitto, il pid grao- 


| de dei quali, che é ancora il pik comune, ed a cui alludono 
tutte le relazioni, é detto dal nostro viaggiatore Scorpio Cahi- 


rismus. Per una puntura di scorpione era morta fra i atroci 


dolori una donna appartenente al sig. Rufen francese; da 
| cui cid fa narrato al nostro viaggiatore, il quale pure, a malgrado 
| di tutte le precauzioni prese, fu ferito in un dito da ‘uno di 


questi animali. Egli paragona il dolore sentilo in tale occasio- 
ne a quello di una scossa elettrica . Sebbene egli succiasse fur-: 
temente il dito fino alla comparsa del sangue, e quindi lo fa~ 
sciasse strettamenle, pure il dolore andé crescendo, si estése’ 
alla mano e poi al braccio; per altro durd poco di-'tre 
ore, dopo le: quali non’ gli resto che un senso 
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Le monografie: sono .senga dabbio le opere pi atte a far 


le scienze, naturali. A. quelle che in un certo, 
mero sono..state :compilate in questi ultimi anni, e, che. sono. 
di grande, comodita, ai. naturalisti, il sig. Kul ne ha recente-, 
mente aggiunta una, del, genere. Psyttacus ( Pappagallo ) Egli 


porta a) 209 il, numero delle. specie di questo genere, 21 delle 
quali sono da lui reputate nuove. stato bensi to, che 


 &\ fra esse sono deseritte, in. diverse opere ornitologiche. Non 
sembra., che sia) cos} delle altre, tre delle quali, cioé lo Psyttacus 
_chrisostomus mas, Psyttacus Swinderianus mas, elo Psyt- 
tacus Leaci mas sono ra Pereemete in colori in fine dell’ ope- 
ra del sig. Kal. : 


anni. addietro, il sig.. Rolando aveva scoperto nei 


mari di Sardegna un nuovo: animale della classe degli Echino- _ 


dermi. .Recentemente essendogli stato esibito un’ ’ altro simile a- 


nimale .preso mare, di Genova, egli ne ha completata la. 
storia. Quest’ animale é lungo da tre a quattro pollici, cilin- 
drico , hislungo,, d’ un. hellissimo color verde ; ; presenta nella — 
spa anteriore una bocca rotonda, piccola , _semplicis-, 


sima ; porta. all’ estremita . posteriore due sottili appenidici mem- 
in forma di nastro, langhe da a 10 pollici, come 
giate nel loro lembo interno ; nuota come le: sanguisughe , 

spesso cangia di forma; si troya in fondo al mare, e pare os 


si nutrisca di vegetabili. Il sig. Rolando ha fatto di quest’ 
nimale un nuovo, genere cui ha dato il nome di Bonellia. Il, 


tipo del genere é da lui chiamato Bonellia viridis, V’ altra spe- 
_cie: trovata nei mari, di Bonellia, fuliginosa. . 


sig. “conte Ignazio Mielzinsky occu pandosi | 


es studio. dei molluschi, troyo nell’ interno @’ un Helix (chioe- 


cciola).ana larva d’ un insetto quale non essendo descritta in 
veruna opera entomologica , né conosciuta da alcun naturalista,. 
egli prese a stodiarne le abitudini, e si propose d’ impiegare. o-. 


diligenza per ottenere l’-insetto perfetto. Procuratesi alcu- 


ne larye,le riconobbe avidissime di far lor cibo delle chigcciole, 
e perd loro atrocissime nemiche. Egli fece uccidere tre chioc- 


ciole. da, una sola larya in yo giorno. Nutrite alcune di tali 


larve, giunse ad ottenerne |’ insetto perfetto , ma poiché tutte. 
le larye da lui nutrite e che si trasformarono farono trovate. | 
femmine aptere , il sig. Mielzinsky crede, per analopia che que- 


‘sti insetti fossero della famiglia delle Lampiridi ‘ Quindi ne 
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163 . 
formd un nuovo’ che. chiamd dando. alla 
specie I’ epiteto di vorax. Il sig, Latreille in’ una sua nota al-— 
Ja memoria del sig. Mielzinsky mostra che questa nuova larva non 
pud appartenere alle Lampiridi, ma dalla forma‘della’ bocea, delle . 
antenne, e dei tarsi deduce che sia la femmina di qualche coleottero — 

$e ingegno e I’ uso d’ ogni sorte ai: mezzi che | 
ha saputo appropriarsi o creare lo hanno posto in grado di — 
dominare e far servire ai suoi bisogni' ed ai suoi voleri mol- 
te specie d’ animali, non esclusi quelli che la natura ha pid _ 
avvantaggiati o per la forza o per altre fisiche qualita che sem- 
brerebbero doverne assicurare |’ indipendenza, pure ve ne. sono 
taluni d’ indole si malefica, e d’ aspetto si orrido, che mentre 
il comune degli uomini li fugge e li aborre, se sbotainy vinto 
il timore ed il ribrezzo che ispirano , scaltro e pinicnte:taal 
tempo stesso, giunga a renderli a sé innocui ed addomesticarli, 
é reputato fare opera preternaturale , quasi di. mago o ciur- 
matore. A quest’ opinione radicata nel volgo alludeva il salmi- 
sta ove, parlando dell’ aspide, lo chiamd sordo, e disse chiudere 
esso le orecchie a non sont voce ‘del pia incan- 
Della quale innocente specie d’ incantesimo o di 
narra ora un singolarissimo esempio . E noto’ che nella classe 
dei rettili, si abbondante in specie schifose e venefiche, é una 
delle pit terribili quella del Crotalus horridus, detto serpente 
a sonagli, per alcune lamine cornee che porta sopra la coda. . 
Il sig. Weale francese , trovandosi nella Carolina del Nord, 
ed: attendendo a formare ana collezione d’ oggetti di storia na- 
turale, si procurd alcani serpenti 4 sonagli. Varie osservazioni 
ed esperimenti fatti intorno a questi animali ‘lo indussero a pen~ 
sare che essi potessero addomesticarsi . Nel che avendo posto 
qualche studio, vi riusc} in modo sorprendente, Senza dichiarare 
minutamente i mezzi da sé impiegati , egli attribuisce un gran 
potere alla musica , affermando che ana melodia dolce basta a 
calmare la pid grande irritazione di tali animali. It sig. \Néale si 
trova ora aRichemond in Virginia, ove espone all’ altrui curiosi- 
ta due serpenti-da sé addomesticati. Uno di essi maschio é. lun- 
go quattro piedi e 8 pollici ; ; ha otto sonagli alla coda, lo che 
indica avere egli 9 anni; la femmina é pit piccola, ed -ha solo 
einque sonagli. La: docilita di: questi animali é si grande’ che, 
dopo aver dette loro alcune parole , ed averli accarezzati colla 
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li prende quasi fosséro dei pezzi. di, corda. li fa salire 
sal suo petto, intorno: al sao collo, -bacia, ed essi, ip yece, di 
fare sal loro gli dimostrano anzi ,. attacca- 


Maovoltre educazione data ai suoi 


serpenti, la sicuregza. 


del sig. Néale ba un altro fondamento. Egli afferma d’ avere un 
sicuro rimedio contro il loro morso, né fa di quello un segreto. 


Bisogria, ‘dic’ egli-, lavarsi ‘prima la bocca con olio caldo , quindi 


_succiarsi la ferita. Im seguito convien bevere abbondantemente. 
della decozione di radiche di ‘serpentaria , finché- essa operi co- 


me un forte emetico, dopo di che non, yi é nulla da.temere. | 


orth Aprendo Ja bocea dei suoi Serpenti , il sig. Néale mostra 
quella specie di denti curvi presso i quali sta. il loro veleno.. Es- 
si aderiscono alla mascella superiore in numero di due per par- 
te, e syelti ne succedono loré altri.:Sono acuti, curvati indietro, 


e stanno distesi verso la gola quando |’ animale non vuol farne 


uso. Il veleno scaturisce da una. vescichetta annessa alla radice 


di questi denti. Nell’ estate questi animali si spogliano ogni due 


mesi della loro pelle; ogni anno, eccettuato il primo della loro 
vita, si forma sopra la loro coda una di quelle lamine cornee che 
si dicono volgarmente sonagli, e da cui tali serpenti prendono il 
nome . Quindi aggiungendo uno al numero delle lamine, si ha 


~ guello degli anui di vita di questi animali. Essi agitano e fanno 
_ suonare queste lamine raramente, cioé 0 quando sono provocati, 


ovvero per arrestare e quasi istupidire la loro. preda , special- 


_ mente ove si propongano come tale animali vivaci quali sono gli 


uccelli e gli, scoiattoli. Il sig. Néale sostiene che il serpente e- 
sercita sopra queste vittime una vera specie d’ incanto, avendone 


. veduto un esempio evidente nel suo giardino, per opera dei suoi 


propri serpenti. La vittima vinta dalla sua apprensione cade di 


ramo in ramo, di sasso in sasso, finché il suo nemico si slancia 
sopra di lei. Nega bensi che |’ alito di questi animali abbia, co- 


me’ si é creduto, qualche cosa di venefico o. tampoco di nause- 
ante. Avendo riceyato spesso le loro carezze molto da vicino, 
trovato.all’ opposto dolce piacevole. Lo stesso sig. Néale 


ha resi domestici ed a sé familiari anche serpenti d’ altre specie. 


ay Annali delle scienze naturali pubblicati in Parigi (*). 
26 tie grazie a diversi eccellenti giornali di medicina, agli 
annali di chiimica e di -fisica di Parigi, ead altri‘ eccellenti fo- 


(*) On souscrit a Paris chez DECHET libraire de académie royale 
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gli periodici: di- i coltivatori di quelle scienze\sona 
prontamente’ informati! dei: loro: giornalieri. :progressi,,. 
specialmente dopo la cessazione degli Annali delle scienze fi- 
siche’ pubblicati’ gia Braxelles dal: sig. Bory de S.. Vincent, 
uno ‘scritto periodice che facesse sollecitamente conoscere le nuo- 
ve scoperte di cdi: si, arricchiscono giornalmente la fisiologia ge-; 
nerale, anatomia “comparata dei due regni la zoologia,, la ho- 
tanica; la mineralogia, la geologia, tutti,insomma i diversi rami 
della storia naturale, non sodisfacendo a quest’ oggetto le me- 


} morie del Maseo, e quelle della societa di storia naturale di 
Parigi, le: quali,,oltre a non venire in lace ad epoche rego- 


e''vicine fra loro, non contengona se non lavori. inediti. 

A riempire questa laguna sono comparsi fino dal principio 
ai quest’ anno: a. Parigi: gli Annali delle scienze naturali pub- 
blicati da una societa di naturalisti, i quali si propongono di 


presentare in compendio- Vinsieme della scienza,e metter quelli 


che la coltivano in grado di profittare delle opere che si pub- 
in- tutti i panti del globo, anche. pit remoti. 

-Eglino promettono, accom pagnato da un’ atlante di tavole 
culations un fascicolo per ogni mese composto di 7 fogli 
di stampa, dei quali i primi 6 conterranno memorie interes- 
santi, il settimo I’ analisi imparziale e ragionata delle pit im- 
portanti prodazioni scientifiche della Francia e degli altri paesi, 
i rapporti delle Accademie , ed estratti- destinati a far cono- 
scere ai naturalisti tante osservazioni che spesso s’ incontrano _ 
in scritti estranei alla storia naturale, e che pero ogee 
inutili al di lei ayanzamento, 

I tre fascicoli di questi annali per i mesi di gennaio feb-— 
braio e marzo del corrente anno, gid pubblicati, ed anche qui 
giunti, hanno giustificato l’ottima prevenzione con cui erano at~ 


tesi dai dotti. | 
Geografi e scient ifici.. 


Vi iaggio in. del capitans Titow. — Si ebbero gif 
a Coppenaghen notizie:-del capitano Titow, partito nel mese di 
luglio ultimo per l’Islanda coll’intenzione di farvi delle, seoperte 
geografiche. Egli ha adempito la sua missione con successo, ma 
non ha potato risalire 1’ Islanda dalla parte del aed a. motivo 


de place del école médecine N°. 4 owe M sino alls 
frontiera. 
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del nemmeno thivigare intorno:a ones thes | 


aggio in Russia. idottor autore. 
d’un’ opera sulla lingua e la letteratura finlandese , pubblicata a 
Pietroburgo nel 1821, si dispone ad intraprendere un viaggio ia 
Russia a Spese di quet Governo, collo seopo di fare delle ricerche 
intorno ai diversi popoli in 
Viagelatore cieco da Siberia in data, 

dei 21 settembre 1822 che il giorno ‘16 di quel mese ‘era ivi ar-. 


rivato un tenente inglese per nome Giacomo Holmann diianhi 30 © 


cieco fino dall’ etd di dodici , che ha intrapreso’ e: fatto: felice- 


mente il viaggio da Londra a Pietroburgo,'e da Pietroburgo ad: 
Irkurtsk senza una guida ‘permanente, sebbene non parli, oltre 


la propria lingua, che la francese, e pochissimo la russa. Egli si: 
affida unicamente alle sue lettere commendatizie, e prende da 
una citta ad un’ altra un’ abitante del paese che lo conduca e 
gli serva d’ inierprete. Cid che reca maraviglia anche maggiore: 
si é che questo viaggiatore cieco, facendo uso d’ un’ invenzione 
inglese, segna sopra la carta litinerario delle sue escursioni .sen-: 
za aver bisogno della vista. Egli fu ben contento d’ incontrare: 
ad Irkurtsk diversi suoi compatr iotti coi conversare 


Fondazione d’ una nuova citia negli Stati inltel lta te-. 


desco nominato Giacobbe Schultz, gia billet di professioné, é ar- 
rivato a fondare una citta in una situazione vantaggiosissima in. 


faccia a quella d’ Augusta in Georgia. Egli le ha dato il nome- 


di nuova Amburgo. Questa citta, che si accresce di giorno in. 
giorno dividera con Augusta il commercio che regna fra il paese 


alto e le citta marittime. Una parte delle’ esportazioni che una 


volta si facevano per Savannah, si faranno ora per Charlestown, 
la quale non é distante per terra che sole 120 miglia dalla nuo- 
va Amburgo. Lo-stato della Carolina del sad ha somministrato . 
al sig. Schultz la sommia di ‘50,000 talleri. Una nuova strada’ é 
stata costruita fra Charlestown ela nuova Amburgo, ed un bat-. 
tello a vapore mantiene ‘la comunicazione per acqua . 
Comunicazione regolare fra. e le Indie—To 
aleuni numeri della gazzetta letteraria di Londsa del mese di. 
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altintio’ ‘si'trova una proposizione dal sig. Horrison 


Wilkinson , di ‘stabilire, per mezzo’ di battelli a vaporé, una)ce+ 
nitinicazioné pronta facile fra Pinghilterra: le 


Secondo il suo calcolo questo viaggio non sarebbe che di giorni 
3r, e potrebbe avere la regolarita di per'meézzo: 


corrieri. Eccone la traccia: 
Da Falmouth a Gibilterra . . . . 1, 200 5 giorni 
Rosetta a Boulak o al Cairo. 
“Dal Cairo a Suez per terra . 


Da Bombay per mar rosso. 3300.) 14 
L'autore di piano rimuove tutti gli ostacoli che 


trebbero coutrariarne Vesecuzione; ma la nuova macchina a vas 
- | pore perfezionata dal :sig. Perkins, esigendo un molto minor con= 


| samo di carbone, permettera ai vascelli viaggi di pit lungo corso, 
| e rendert pid facile lo stabilimento di pacbotti a vapore che an- 


| del big: Natterer notisié 
| ehe si fossero ricevate di questo celebre naturalista austriaco eras 
no in data‘dei 2 novembre 1822 da Salla. Scrivono ota da Vien- 
| na‘che dopo una lunga interruzione ne erano cold giunte altre 
assai pid recenti, cioé d’ agosto 1823 da Ciudad de Goyaz. ‘Il 
} sig. Natterer aveva proseguito il suo viaggio verso il nord, sver- 
| nando nella stagione delle pioggie sulle rive dell’ Yresanga, Egli 
aveva in tutto il viaggio’ accresciuta la sua collezione, e fatte’ 
molte scoperte nel campo della storia naturale, e particolarmen-— 
} te della geologia. Egli uveva il progetto di partir da Goyaz 
j nella prima meta di settembre per portarsi a Rio Araguay si- 
tuato a 5o miglia all’ovest, ed ivi provvedersi di viveri per me- 
si 2 12, onde poter traversare il gran deserto ( Sertao de Matto’ 
grosso) ove non si trovano abitanti civilizzati, ed ove senza una 
} grande pradenza i viaggiatori sono esposti ad esser sorpresi ed 
| assaliti. Non prima di maggio 1824 egli contava di arrivare a 
| Villa Bella, luogo principale di Matto grosso, donde egli fara 
| per acqua sui fiumi Madeira e delle Amazoni la lunga traversa 
di quasi 600 miglia portoghesi fino al di sotto della linea verso 


| Gara. In questo porto egli ha intenzione d’imbarcarsi per I’ Eu- 


| ropa, portando seco i risultamenti preziosi d’ un a viaggio d’ otto 
anni al Brasile. 
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sige Mallien di; dni’. note ‘ll viaggio Africa, 
assicura d’ avere scoperto: la, sorgente del. Senegal della, Gam- 
biayine. avera intrapreso pn’ altro in..una, parte. della. Colombia. 
Egliié ora di ritorno da, questo, viaggio. Le, sue osservazioni sulla 
ressanti. 
Spedizione americana del giornalj ame- 
ricani parlano d’una spcdizione all’ estremita , Nord-ovest de} ter- 
ritorio americano, intrapresa e termivata dal Maggiore: Long, ac- 
compagnato da un. distaccamento armato, La, spedizione, ba fatto 
un viaggio di. 4600, miglia,,, 3000 delle quali a traverso:, del, de- 
_serto, ed: ha durato mesi, Essa era partita da_ Filadelfia nel 
_mese aprile, ed é; tornata nel.,mese,d’ottobre: per, il lage sa- 


periore.. Noo ha ,proyuto,alcun. sinistro.accidente Pe. 


«4 


Trrusione di oa dell’ Africa Lat-. 


_takoo é una citta, dell’ Affrica: meridionale., ove 1 missionarii 
-glesi sono stabiliti. vantaggiosamente . L’ esistenza di questa citta 
é stata minacciata dall’ apparizione d’ un’orda di: barbari, il nu- 
mero quali,:, com presevi le. donne ed i. fanciulli, 2, 
mila.,Gli. uomini. sono. grandi , di. cuior si 
prono di-pelli. Non hanno altre armi_ che lance , ‘scuri » das, 
- stoni. Gli abitanti di Lattakoo, sostenuto un combattimento san~ 
guinosissimo;; poterono coll’ ainto, delle, da fuoco, mettere in, 
rotta questo corpo di selyaggi, che si battevano con. un coraggio 
tanto pil sorprendente. quanto le armi_ loro erano inferiori 


% 


invenzioni « ‘ 


sig, dottor di Milano. racenmanda saga > 

| della pianta conosciuta sotto il nome di Senecio vulgaris di. Linneo, 

amministrato alla, dose d’ una cucchiaiata , contro i parossismi 

ricorrenti delle convulsioni apiretiche. 

| Lo stesso. sig. Finazzi: propone come atile la arabian! appli- 
| cazione e l’ uso di yarii,suoi ritrovamenti, i quali consistono.. 

_ In un onovo, trebbiatoio per il grano, quale temiamo che 
suo. caro prezzo non, permettera di adottare comunemente ; 


In una. barca. insommergibile , di cui ha data 


ha figura, che non: sono giunte fino a 


In un nePre seminatare , di cui é per ora impossi bile ap- = 


/ 


+ 
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‘preezare, il: merito;,, I"autore stesso. di. non , 


Finalmente in un,mezzo per -passeggiare. cull’ acqua. piedi 
mezzo per altroche non.'é noto: essere, stato. ‘Sperimen- 
$m) cai | non. quanto, si posse Jcontare..) 
AMR BING 


sembra. molto commendahile per la semplicita e , 


e cui ha-ottenuto. una. di. Pant 

sig. Gristofoni hha inyentato una igo semplicissima, 
per mezzo dicui si fanno-entrare nelle. bottiglie i taraccioli di. 
sughero grandissima. forza. e.. prontezza ghindendole cost 
molto. pit, esattamente di quello che si; faccia coi mezzi- comu- 


Remente usati. Questa macchina, singue. zecchini 


lire milanesi. 


sig: Pissagalli noto per la.sua . bellissima collezione di 
fanghi in rilievo , che vA coutinuando, ha inventato ed, eseguito 
un’ areometro.|d’ an’ esquisita sensibilita , destinato a Ficonoscere 
e misurare la purezza comparativa delle, acque;: sulla scala di. 
questo strumento lo, zero corrisponde al punto della sua immer- 


sione nell’ acqua, -distillata i gradi 100 a della sua im- 


wis 


Risatelli. ha trovato un al sol- 
fato di chinina in.un prodotto indigeno, del: quale a verificare 


efficacia le autorita. stanno facendo gli opportmni 


esperimenti.— 

d’ alcune fabbriche eseguito modernamente dal 
sig. Simeone Brown di Nuova Yorck ( vedi Antolog. novembre 
1823. pag. 166) ha impegnato qualche erudito a rintracciare e 
ricordare operazioni consimili eseguite nei tempi andati. Quelle 
che si citano sono dovute ad un architetto bolognese , per nome 
Aristotele Fioravanti, che viveva nel secolo 15. Egli in un gior- 
no del mese d’ agosto dell’ anno 1455 trasporto per il tratto di 


- piedi 48 ie bolognesi la torre annessa alla chiesa della Madonna 
della magione in strada maggiore in. Bologna, torre alta piedi 


12, once 2 '/,. Mentre si eseguiva il trasporto, il tempo era cat- 


_ tivo e cadeva molta pioggia , lo che ren déva pit difficile 0 al- 
meno pi incomoda I’ operazione . Rottisi due asinari, ta torre 
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si piegd alquanto’; ma fa raddirizzatay e ‘condotta felicemente a} 
sno destino. Attestano questo fatto Frate Bor éelli del: 
orditie dei predicatori, negli li bolognesi pubblicati-dal Mu- 
ratori scriptores rerum’ italic. T.°23, la Cronica di Bologna scritta 
da testimoni ‘oculari pubblicata dal medesimo, ed il 'Tiraboschi— 
che cita un passo di Nadi architett¥o ed 

‘Lo’ stesso Nadi; Borsells ela Crotier di Bologna narrano 
come nel medesime ahito’ 1455 it la torre 
di S. Biagio a Cento, la quale era alta piedi 65, e pendeva o deviava © 
dalia nerpendicolare piedi 5. Appresso a questi. tentativi fortu- 
nati''se ne riferisce dell’ architetto stesso ‘uno d’ esito’ infélice 
Avendo egli impreso’a raddirizzare altra torre in Venezia, ed 
avendo 9/quést’effetto’ fatto escavare il terreno dalla parte op- 
posta a quella ove’ torre ‘st era’ abbassata, avvenne che torre 
rovino.. 


stato costruito'e sperimentato sopra un vascello’ inglese 
un nuovo apparato, mediante il quale si distilla ’'aequa del mare 
e si cuocono ‘gli alimenti con molta economia: La descrizione che 
quest’ apparato ci é caduta ‘sott’ occhio non bastantemente: 
chiara per farcene una giusta idea. /Si parla forno,:-d’ un 
vaso contenente l’acqua da‘distillarsi, e di due casserole di rame 
per cuocervi gli alimenti ; il tutto riscaldato da'un ‘sol fuoco. St 
_assicara che in soli cinque minati si é perfettamente arrostito un 
' pezzo di bove nel forno, si é fatta in ‘una delle ‘casserole ‘una 
notabile quantita d’ eccellente brodo , si é cotta’ nell’ altra della 
carne con rape, senza impiegarvi una goccia d’acqua, si 
ottenuta una mezza hottiglia d’ acqua limpida , non 


Nel bullettino scientifico del fascicolo di gennaio scorso a pag. 
154 , ove parlando degli effetti d’ una soluzione di muriato di‘ 
calce per’ effrettare la vegetazione dice - contemente 16 di 
sale — deve dire 1,60, 
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“Wi Direttore stratia ‘cosa’; ror 
si. voi'‘con querela s& di wn’ articolo del Ballettito ‘Scieti- 
tifico stampaté' nel: num: 39. dell’ Anitologia alla ‘pagitia 755. 
quale articolo annunzia ptibblico I’ uso - che''sié:fatto ‘delle: 
sa raccolte sui campi d’Austerlitz , di Lipsia’;'e di Waterloo 
ma'se vi degnerete di considerare lie! ‘quell’ abbénché 
feribile ad un’ ingrasso'; usa peri terreni’ in Inghiltérra ;' 
associa ‘un’idea’ di rispetto’ alle ossa'dei defonti, non’ 
vi spiacera, ne soh eerto, ché ve ne dica alcuna’ cosa’ a detesta- 
zione coloro, che per industeia Commierciale li scheletri: 
Voi ben sapete che le’ ceneri dei farono sacre 
tutte le nazioni antiche , e quelle di coloro particolarmenté' che’ 
per caritd patria Vultimo fiato, ‘ai quali felice passdggio 
agli Elisi pregavasi dai loro’ concittadini. “Gli Egiziam le) tenne~ 
ro in tanto’ preg gio, ‘che le ‘davarid qual*pegno’ prezioso: per ave- 
re da altrui cid: ‘loro’ abbisoguasse , ed erano cosi esatti nel 
riscattarle ‘il giortio Convento, che estimavano disonorati’, se 
non ‘adempivano alla loro promessa. E giunse tant’ oltre Tispet-— 
tosa’ tenerezza per quelle,‘che abbiamo dalle storie esempli di 
dove che bevvero le’ cénéri dei loro mariti per dargli nel seno una 
tomba pit onorevole. Le’ neta , gli antichi sarcofagi , le ca- 
tacombe sono memorie'déella venerazione per coloro che vi farono 
sepolti. Perché poi a tutti non poteva farsi distinto sepolcro , 
quindi uo’ terreno fu destinato per tamulare , che tenevasi per 
sacro, ed alla difesa del quale, accid non fosse contaminato, veglid 
sem pre Vopinione pubblica religiosa della requie sepolcrale. I ro- 
ghi, che si accendevano dopo le battaglie sanguinose , che nei se- 
coli del mondo coprirono di cadaveri yasti campi, oltreché erano 
ordinati per impedire le infezioni nocevoli dell’ atmosfera, aveva-_ 
no anche il sacro oggetto di non lasciare sparse sul terreno le 
ossa di quei prodi che perderono la vita, poiché il non aver tom- 
ba, ed il rimaner pasto agli avvoltoj era cosa disonorevole. Né 
il divieto dei tiranni (che la presero fin coi cadaveri) di non volere 
che fosse data sepoltura ai loro nemici sotto pena di morte valse 
a contenere I’affetto dei congiunti , o degli amici, i quali si esposero 
a tutti i pericoli per sotterrare gli insepolti, o per rapire le loro 
ceneri. Credo inutile di pid affaticarmi a dimostrare qual fu I’ opi- 
nione degli antichi per le ceneri degli estinti. Certo é che tutte’ 
le religioni predicarono rispetto per i defonti,e la cristiana spe- 
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172, 
cialmente addimostrande. it Pargatorio, cattird. lvattenzione , e la 


pieta de’suoi fedeli sui cemeteri, ed insegnd loro a pregar requie 
alle: ossa ‘dei ,trapagsati con, ai sacrifiz) . 


Che direbbero;gti antichi leggendo , !¢.ossa umane sepolte tei: 


campi, d’Austerlitz.; di, Lipsia., e;di Waterloo. dissotterate tra 
sportate. nella Contea @’Yorch | hanno servito d’ingrasso ana’: 


triturazione artificiale ai campi di, quelle contrade? Che ne direb-- 
bero gli antichi cristiani,, che; perfino il sangue dei martiri della : 


fede raccoglievano. pietosamente? Che diranno gaelli’ dei nostri di? 
Vammasso di. quelle ossa, per :milione, di, misure, ed il tra-: 


sporto , come mai si sono fatti sotto gli.occhi delk’ Allemagna senza 
alcun risentimento di pieta religiosa , 0 di veduta economica agra-. 
ria? E coloro che furono comandati a ridurle in polvere ,e'che: — 


trattarle dovettero fra le mani, ‘come mai non sentizone dei.bri- 
vidi per l’ombre di,morte? jaca 


Vi confesso , 0 sig. Direttore, obe sent del raceapriccio nel 
leggere quell’articolo , perche mi parve offendesse di troppo T’opi- 
nione religiosa, e mi avvisai, che. fosse questa la prima volta in 
cui l’industria commerciale aveva tant’ oltre spinte le sue’ speeu- 


lazioni, che penetrando nei sepolcri a turbare la pace. delle ossa 


umane da pochi anni sepolte, voleva far queste servire al nutri-_ 
mento dei vegetabili abbassandole all’uso degli ingrassi con fran-. 
gerle minutamente. Per la qual cosa pensai essere |’ interesse 
un’idolo cui le nazioni politicamente , ed a fofza sacrificano la 


vittima che loro piace , benché di rispetto. meritevole. _Ed in vero 
i nostri tempi ce ne forniscono prove ad esuberanza, 


Non vi sia pertanto discaro, che vi abbia aperto il mio cnore 


con franchezza, poiché altro fine non ebbi, che di eccitare nel- 


l’animo di coloro, che leggeranno questa lettera, se vi piacera di. 
pubblicarla, Vorrore che merita quel. metodo i ter- 


reni. 
Ho Vl’onore d’essere 
25. Marzo 1824. a 
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ritiene per certo che il: conte Cicognara abbia:ottenuto il. 
| messo di poter estrarre dallo stato austriaco la preziosa sua 
1 Collezione di Libri d’ artie-d’ antichita , della quale si vide 
‘ il catalogo ragionato impresso in Pisa in 2 vol in 8, come ven- 
ne annunciato si questo giornale nel vol. IV’ p. 308. Fino a 
questo momento si opponevano a questa estrazione i Decreti Im- 
- periali ‘che vietano |’ escita d’ ogni preziosita ; ma la Sovrana 
Clemenza dicesi sia condiscesa:a permettere che il C. Cicognara 
possa disporre a suo talento di questa proprieta , che probabil- 
mente potra arricchire qualche R. pubblico memes 0 al- 


QI. ‘av wisi Sono dacché 
ho terminato di stampare |’ Orlando Farioso dell’ Ariosto » con 


» Vaggiunta delle satire e delle poesie italiane del medesimo in 5 


volumi in 8.° in bella: carta’ velina cilindrata., e:con un bel- 
lissimo’ ritratto dell’ autore inciso a. Milano sotto la direzione 
del celebre sig. Garavaglia. Ogni volume é arricchito di anno- 
tazioni state compilate con molta cura e a ee 
te per la mia edizione. | 
Ho di poi con’ sorpresa veduti gid pubblicati dus 
di una’ copia della mia suddetta edizione , nella quale l’-editore 
si é sforzato di imitarla per quanto ha potuto, ed ha_ ‘Tipor- 
tate parola per parola le stesse annotazioni,, che erano di mia 
proprieta. Ha egli divisato di comprendere in otto volumi. sot- 
tili i miei cinque , ed ha fissato all’ opera completa il prezzo 
di paoli 48, mentre quello della mia edizione. originale é€ di 
paoli Go. 
Non potendo oppormi al ‘progredimento: di questa. contraf- 
fazione , ho voluto trovare un mezzo onde reprimere almeno 


(*) I giudizi letterari dati anticipatamente sulle opere annunziate nel pre- 
sente bullettino, non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi -vengono 
somministrati dai sig. libral e editori delle opere stesse, e¢ non Disogna con” 
fonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’Antologia medesima, siano come 
estratti o analisi, siano come annunzi di opere. 
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 ingordigia di ‘chi ‘non sa trovare altra strada ‘alla’ | propria in- 
dustria , se non procarando ii danno dei suoi colleghi, e cam- 
minando per le medesime vie che hanno essi precorse , vol- 
gendo cosi a profitto proprio indastria altrui. . Ho 
dunque di sacrificare il mio giusto profitto , ed ho fissato ill 
ene della mia edizione originale a soli paoli 45. 

La differenza di paoli 3° fra Voriginale e la copia, sembre- 


ra forse di lieve momento, ma la mia edizione ha: di pid 7 i 
vantaggio di essere stampata in carta molto migliore , econ j 
earatteri nuovi: I’ esecuzione tipografica é di gram-lunga pre> 


feribile , come: lo € la correzione del testo, ed il ritratto 6 


infinitamente pid bello. Ognuno potra 


Chi trowvasse ‘gravoso il disborso momentaneo: del detto 
presse potra pagare un volume ogni mese , e ritirare 1’ ope- 
ra imtera subito, al cathe 


mgensnale,: 


Quelle persone quali: di associarsi in princi- 
pio alla mia edizione, e |’ acquistarono volume per volume, 
pagandola ‘paoli, 60 ,: accid non restino pregiudicate da. questa 
mia misura ’ scegtiere dal mio di fondo una 
1823. ‘GIUSEPPE Moun. 

\ 


quest’ oggi la notizia che si é intrapresa a stampare in Napoli 


una <ontraflazione. della’ traduzione gia fatta eseguire a mie 
‘spesé e da me ‘pubblicata in lingua italiana dell’ atlante geo- 


grafico jistorico ¢ronologico e genealogico del sig. Lesage ,e 


sentendo che il prezzo di associazione di questa conpielizdene é 
stato fissato a Carlini einque, o sieno franchi 2. 10. per ogni 
carta, io ho stabilito di ribassare il prezzo della mia edizione 
originale. Essa , come é gia conosciuto, e composta di 36 carte, 
e vyaleya 165 paoli. Io la rilasceré per soli paoli 100° fiorentini, 
o sieno. franchi 56 , pulitamente legata in mezza: legatura. 
Quelle persone. alle quali non accomodasse il pronto pa- 
bite. di detta somma, potranno pagare, salve le dovute 
cautele , pacti dieci ricevere il e il numapente a 
Le commissioni si presso. principal librai 
Firenze 14 Gennaio _ 
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La, vera dell’ uomo. saggio,, additata, ed. ims 
dalla ragione, tratta, dail’ ‘esame sopra. i. dettami, della 
stessa. ragione ; del Dorrok, Giovanni Botti, socio di varie 
accademie : in seguito alla traduzione da esso fatta dell’ annes-~ | 


so. opascolo analogo d’ incognito autore inglese. Coll’ aggiunta 

di alcune osservazioni intorno alla teoria del sig. Cabanis, Fi- 
RENZE, nella 1824. - — Vol. di ‘Pag: 
| 206 in 8. 


N..B, quest opera sora divisa in tre ‘volumi ; Prezzo 
line tre fiorentine il tomo per gli associati. 

Del paragrandine , dissertazione di Francesco Orioli 
professore di fisica nell’ universita di Bologna; letta il 15 gen- 
naio 1824 in una adunanza della societa agraria della Stessa 


citta, e pubblicata dalla societa medesima ; ; BOLOGNA pei tipi 


A. Nobili c. 1824. 

95. Meditazioni sopra le verita. cristiane ed 
composte da un curato della diocesi di Lione, divise in 4 parti» 
corrispondenti a quelle dell’ anno ecclesiastico , Traduzione dal 


francese, Lodi 1824. p. G. B. Orcesi. Il manifesto promette “= 


vol. §.— al prezzo di soli cent. 10 italien per ogni are di 
stampa di 16 pag. : 

96. Sulla proposta del cav. Mis incenzo opere del 
conte Giulio Perticari — Lettera filologica di Scipione CoLELut 
al ch. sig. Luigi Muzzi, Rieti 1824 — Bassoni, ottovo di P- 36; — 
prezzo bai. 25 —. 

Orazioni civili e criminali AVVOCATO LORENZO 
COLLINI, fiorentino; con aggiunte di opuscoli del medesimo au- 
tore . . Niccola in 8. 1. 2. di p, 326. 
e 328. 

98. Poesie del professore ANTONIO MEZZAKOTTE, Siena. 1823, 
per Onorato Porri, Un volume 8. di pag. 257. col ritratto del. 
I’ autore. 

99. AVVISO. TIPOGRAFICO — Essendoci proposti di 
re per i torchi del tipografo Leonardo Ciardetti la Raccolta-di 
tutti i. poeti greci recati inversi italiani, speriamo che” que- 
st’ impresa ancorché assai coraggiosa , ov’ ella sia. condotta al 
suo termine, riuscira. di non piccolo giovamento alle buone let- 
tere. — Fra le versioni noi eleggeremo quella che vien reputata 
per la migliore dal comune consentimento; e quande pid siano 


i componimenti dello stesso autore, e pid i suoi tradattori cer- 


cheremo di eonciliare colla scelta la. varieta. Che se talvyolta 
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di qualche autore non si possiede che una sola versione , ad 
éssa dovremo nécessariamente attenerci, e se di. tal altro nes- 
suna peranche se ne possedesse, suppliremo a questa mancan- 
za o colla pubblicazione di manoscritti inediti, o coll’ aiuto di 
valorosi letterati che gid ci promettono il favore della. loro as- 
-sistenza. — Ciascun poeta stara da per sé solo, e quando per la 
tenue mole pit poeti in un sol volume si contenessero, un se- 
parato frontespizio, ed una impaginatura separata li distinguera 
in modo che il possessore della Raccolta potra alla fine del- 
I’ edizione riunirli facilmente secondo il genere a cui appar- 
tengono , o |’ ordine dei tempi, o la qualita degli argomen- 
ti. — Una breve vita del poeta sara il solo corredo letterario 
che aggiungeremo all’ opera , e quando sia pervenuta insino a 
noi l’immagine di lui, essa ‘servira d’ ornamento al volume. — I 


poeti compresi nella Raccolta saranno i seguenti: Anacreonte. 


Apollonio Rodio. Arato. Aristofane. Bione. Callimaco. Coluto. 


Dionisio. Eschilo. Esiodo. Euripide. Focilide. Licofrone. Mosco. 


Museo. Nicandro. Nonno. Omero. Oppiano. Pindaro. Pitagora. 


Quinto. Sofocle. Teocrito. Teognide. Tirteo. el’ An- 


“1 frammenti degli autori smarriti formeranno un velome 
a parte, ed uno ne formeranno i brevi, e pochi com ponimen- 
ti che ne rimangono di Simonide, Saffo, Erinna, ed altri antichi 
iliustri poeti. 

Cosi dunque la nostra Raccolta si comporra di circa tren- 
tacinque a quaranta volumi in dodicesimo, dei quali ne -uscira 
in luce uno al mese. — Il prezzo di associazione é€ di centest- 


mi trenta per ciaschedun foglio stampato in detto sestu', e con- 


tenente pagine ventiquattro di stampa, il: che presso a poco 
verra a formare paoli cinque per volune 8 ner, dopo la con- 
-segna di ciaschedun volume. 


Le associazioni si ricevono in Firenze nella § isle del 


Cigno,e presso i librai delle altre citta d’Htalia a cui verra da 
noi affidata la distribuzione del presente avviso. 


Come saggio dei caratteri, della carta, della forma, e della 


correzicne, si offrono ora al pubblico i due volumi gia pub- 
blicati del poeta Eschilo, i quali contengono: 
LA VITA D’ ESCHILO . scritta dal Cav. am Mustovidi. 
Iu PROMETEO. . . . versione dell’ Ab.Melchiorre Cesarotti. 
J] PERKSIANI . . . .. . versione di Vittorio Alfieri. 
ISerre a TEBE... . versione di Gio. Battista Niccolimi. 
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AGAMENNONE.. 
LE EUMENIDI ...:. 


LE COEFORE..... | 
Firenze 2. Gennaio 1824. | Gli Editori. 


100. Lo Spettatore italiano, preceduto da un saggio antico 
sopra i filosofi morali e i dipintori de’ costumi e de’ caratteri. 
Opera del Conte Giovanni Ferri di S. CosraAnTE. Milano 1$22. 23. 
Vol. 4, in 8. Prezzo L. 24. italiane . Dalla suciela Tipografica 
aei classici italiani. 

101. Esame della risposta del sig. professore Michele Bertint 
alle osservazioni fatte dal professore GAETANO GiORGINI sopra 
una opinione esposta dal suddetto P. Bertini nel suo trattato 
dei fiumi- Lucca. Dalla tipografia ducale.: 


versione di felice Bellotti. 


Di UN QUADRO DI RAFFAELLO 


Articolo 


La citta di Milano ha fatto un acquisto da rallegrarne tutti gli 
amatori dell’ arti belle. Ua quadro di Raffaello d’ Urbino di 
prima heilezza divenuto proprieta del sig. G. Brocea, pas- 
so il Mediterraneo per essere noi. Esso. in tal- 


-vola di 26 once in quadrato, e rappresenta in figure di gran-_ 


dezza naturale la Vergine in atto di alzare il velo che copre 
Gesi bambino dormente , con s. Gio. Battista in ginocchiont 
che sorridendo di gioia e d’ amore ve lo accenna col dito, 
L’ indietro del quadro fa mostra di un ridente paesaggio ani- 
mato da alcune macchiette. Questo prezioso tesoro giaceva 
negletto e sconosciuto in uaa citta d’ oltre mare, e per verita 
non é da stupirsi che i suoi pregi rimanessero senza culto, 
giacché tutto il quadro era sopraddipinto da un pennello me- 
diocrissimo , conservando perd la medesima composizione in 
quanto alle figure , e sostituendo al paese un ammasso di nubi 
spaventose e di sassi scoscesi e voluminosi. Il maneggio del 
pennello e |’ indurimento del colorito fecero credere che qual- 
che mano profana avesse imbrattato cosi divino lavoro verso il 
principio del secolo 17. Fortunatamente esso cadde in buone © 
mani. I! signor .Giuseppe Molteni milanese fa il felice e bene- 
merito ritrovatore di tante bellezze ingenue e verginali. Que- 
T. XIV. Aprile 
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sto giovane abilissimo e diligentissimo sospetto che il quadro 


fosse ridipiuto , dalle memorie antiche della famiglia straniera — 


a cui apparteneva, e presso la quale fa costantemente nomina- 
to e considerato come opera di Raffaello. Tentatone coll’ arte 
sua un angolo; egli ebbe il contento di vederne tosto com- 
parire i tratti nativi ; una felice circostanza contribui a facili-— 
targli il lavoro ed a renderne i risaltati pid conformi al de- 

siderio ed ai voti di lui e del nuovo proprietario. I! quadro— 
era annerito dal sucidume e dal fumo quando la temeraria © 
mediocrita dél mioderno pittore volle far mostra di sé col ridi- 

pingerlo ; quindi tra la primitiva originale pittura e il secon- 
do imbratto si trové frapposto un velo che impedi i due di- 
 pinti di fondersi insieme, e pose fra i due come uno strato di 
separazione. L’ indefessa diligenza dell’ esperto ristauratore as- 
sistito dalla perfetta cognizione dell’ arte sua, ed animato dai 
sempre nuovi tesori ch’ egli scopriva , condusse dopo parecchi 
mesi questa divina pittura a quella integrita e purezza di che 
godeva uscito appena dalle mani del suo divino autore. La com- 
posizione , lo stile, la condotta , l’ effetto, limpareggiabile gra- 
zia , e nel termpo stesso la forza del colorito indicano la pid 
hella maniera di Raffaello. Il sig. Brocca ha reso a questo qua- 
dro gli onori che’ meritava ; egli non solo vi ha fatta fare ana 
cornice magnifica ed una ricca ed elegante custodia, ma ha 
consecrata una camera a pian terreno della sua casa unicamen- 
te per esso, e perché tutti gli amatori ed intelligenti vadano 
a goderlo a loro comodo e nella miglior luce. Tanta ospitalita e 
tanta cortesia meritava un tributo per parte nostra, ed abbiamo 
voluto offrirglielo con questa breve notizia. 


Fine del fuscicolo XXXX. 
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METEOROLOGICHE 


-OSSERVA ZION I 


(FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 


DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


Alto sopra il livello del mare piedi 205. 


-MABZO 18324. 
ee) Termometro | > 
5 = Stato del cielo 
: 7 mat. |27. 9,9 8,4) 6,5 94 Scir. Ser. rag. Calma 
mezzog. |27. 10,0 3,9 10,0! 73 Tr.|Ser. nuvol. Calma 
it sera |27. 6,9 10,2 8,5 102 | 0,73 Lib. Nuvolo Calma 
mat. 4,5 9,8 8,5|s01 | 0,01 Scir. |Nuy, sereno Calma 
mezzog. |27. 2,7 10,0} 10,0] 99 | 0,24 Os. Lib.\Ser. nuv. Ventic. 
11 sera |27. 0,2 9,3 5,0| 66 | 0,07|Tram. |Nuvolo Vento’ 
7 mat. |27. 4,0 7,0 2,5) 66 ~ |r. Gr.| Nuvolo Calma 
mezzog. |27. 6,0 757 5,0] 30 Tram. |Sereno Vento 
11 sera j27. 6,0 | . 4,0 5,5 45 | Os. Lib|Nuvolo Vento 
7 mat. 3,2 751 6,0] 86 | 0,26'Os. Sc. Piovigg. Vento 
4| mezzog. |27. 4,0 6,9 4,0] 74 | 0,02' Tr. Gr.| Neve Vento 
11 sera |27. 7,9 «6,2 8,0} 34 | 0,14! Tram. Ser. nuv. Vento 
9 mat. |27. 11,6 3,0} 45 Tram. |Sereniss. Ventic. 
mezzog. |28. 1,0 5,8 6,0} 38 Lev. |Belsereno Vento 
t1 sera |28. 1,9 6,7} 4,5) 67 jScir. [Sereno 
7 mat. |28. 2,0 5,8 2,0| 83 \Tr. Ma.|Nuvolo Ventic. 
mezzog. |28. 2,0 6,0 7,0| 6t Lev. |Nuvolo  Ventic, 
it sera |28. 2,0 7 7,0| So Lib. Navolo Calma 
7 mat. |28. 2,0] -6,7 5,0} go | Scir. {Sereno Ventic. 
mezzog. |28. 2,7 757| 10,0) 53 Tram, |Ser. con nuy. Ventic. 
11 sera j28. 2,8 34. 5,5) 81 Ley. {Sereno Calma 
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| > 
Ora | Stato del. cielo 
| 
7 mat. |26. \Seir. Ser. rag. Ventic, 
mezzog. (28. Scir. |Ser.calig. Ventic. 
| sera (28. Ostro. |Ser. ragnato. Calma 
7 mat. /28. Scir. Ser. con nuv,. Ventic: 
mezzog. |28. Tram. |Nuv. sereno Ventic: 
Ir sera 28. Lib. |Nuv. sereno Calma 
7 mat. Scir. |Nuvolo— Cala 
mezzog. |28. Scir. | Piovigg. Veutic.: 
II sera |27. Sc. Lev-| Navolo Calma § 
7 mat. 27. Os.Lib.!Nuvolo Vento 
mMeZZ0g. 27. Lib. Nuv. rotti Vento § 
It sera Scir. |Ser. nebb. Ventic. 
mat. jar, Scir Lev|Sereno Ventic] 
mezzog. Tram. |Nuv.rotti Vento 
sera |27. Ostro. |Pioggia Ventic¥ 
7 iat. |27, Greco |Nuvolo Calina 
Mezzog. |27. Tr. Gr.|Nuv. sereno Vento 
sera |27. Scir. |Ser. rag. Ventof 
mat. 27... Se.|Sereno Ventich 
| mezzog. |27. . Tr. Gr.|Coperto Vento 
|27. Tram. |Nuvolo Ven. forte | 
mat. Tram. |Nuvolo Vento 
mezzog. |27. Tram. |Nuv. rotti. Vento] 
11 sera |27. Sc.Lev.| Nuvolo Calina 
| 7 mat. |a7. 10,4 Sc. Lev. |Ser. rag.  Ventic 
mezzo0g. |27. 11,5 Tram. |Bel sereno Calma§8 
sera Scir. |Sereno Calina 
7 mat. |23. Scir Sereno ——-Ventich 
| mezzog. |28. Tr. M.|Ser. calig, Calmafag 
sera |28. Lib. Nuvolo Ventic} 
mat. 11,5 Gr.|Nuvolo Ventic 
mezz0g. | 28. Scir. |Ser.con.nuv. Ventig5o 
11 sera Gr.Lev.|Sereno Ventic 
7 mat. (26. Tr. Gr.|Ser con neb. Ventiq 
| mezzog. 28. Tr. Gr,)Ser.con nay. Vento 1 
lisera (28. 1,5 Gr,|Sereno, Vent 
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Ova = 2 Stato del cielo 
| 7 mat. 25. | Ser. rag. Vento 
mezzoz. 28. 1,2 8,9]: 9,0 49 \Tr. Gr.|Ser. con nav. Vento | 
arsera |28. 53  |'Tram. |Ser. con nuv. Vento 
7 mat. 1,0 - 8,0] 6 |Tram. |Nuvolo! Vento | 
mezzog. |28. 0,9 10,0] 59 Tram, Navolo Vento | 
11 sera 28. 057 6,5| 60 | | Sereno Ventic. 
7 mat. 11,4 | 8,0! 72 | |Gr. ‘Lev. ev. | Ser rag. Ventic. 
mezZz0g. |27. 11,0 9,8) 12,0) 47 |  |Tr. Gr.) Sereno Vento | 
sera (27. 11,0 6,0) Ig Tram. ‘Navolo —Ventic. 
7 mat. 9,4 10,9| 9,0 69 | Ge. Tr. Nuvolo ~~ Ventic. 
mezzog. 27. 9,0 10,4 G,0} 93 | 0,12|Ponen. Proggia Ventic. 
| 11 sera 27. 3,8 8,9 6,3; gt | 9, 53 Po.Lib. Pioggia Ventic. 
7 mat. 5,51 97 | 0,04! Seir. |Navolo_ Ventic. 
0 mezzog. |27. 5,0 9,9! 7! Lib. | Nuvolo Ventic. 
ici 11 sera |27. 8,0 8,41 65 84 Tram. |Piovigg. Vento 
mat. a7. 6,3 7,6 6,0. 67 Gr. Lev Nuy. sereno Vento | 
10 mezzog. 27. 6,9 8,0), $,0 56. Tr. Gir. |Ser. con nuv Vento 
to} | sera 27. 7,0 | 7,0 6,5 60 | Greco | Nuvolo Vento 
tic mat. 6,6 6,0| 65 | | Gr. Lani rag. Calma | 
to 6 mezzog. |27. 6,6 757 ,0 52 Tr. Gr. Nuvolo Vento |, 
‘te II sera 7 52 7,0 | 4,5 75 Lev. Sereno Ventic. 
ito mat. 797 6,9 3,8: 86 Scir. (Ser. calig. Calma 
to 27; mezzog. (27. 74. 757 9,0 55. | Scir. Nuvolo Vento 
na rrsera '27. 754 75 | Lev. Nuvolo Vento | 
itic 7 mat. 7,0 70 83 Sc. Lev. .|Sereno ~Ventic’ 
ma mezzog. |27. 7,0 8,0] 62 Os. Lib.| Nuvolo Vento 
maf | 11 sera 7,3 8,4) 6,0 7% Gr.Lev. Sereno Ventic. 
ntic 7 mat. |27. 759 55 93 0,10 Lib. Navolo Calma 
[ma 729 mezzog. |27. 7,5 | 8,4 8,8 67 i\Scir. Pioggia Vento 
ntic | It sera ‘29. 357 3,0 4,0 0,4t Tram, Nuvolo Ventic. 
2atic 7 mat. |27. 8.9) 731 4,5) 95 | Lev.|Nebbie basse Vento | 
entidd o mezzoy. |27. 8,7 7,6 8,0] 65 Ostro. |Nuvolo | Vento 
enti@ | 8,7 7:6] 3555] 79 Greco |Sereno Vento | 
enti@ | 7 mat. |27. 8,0 7,1 5,0} 89 Tr. Gr-|Ser. nuvol. Vento | 
mezzog. 7,0 7,9 5,0] St ‘Pon Lib. Nuvolo Vento 
11 sera |27. 7,0 | ,2| 5,5, 83 | Sc. Lev.|Nuv. ser. Ventic, 
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DI VARIO GENERE. 


Depressione straordinaria del barometro il 


A ore 4. pomeridiane 0,8 | 

A ore 4. 27. 0,5 
A ore 6. 344 «2 
A ore 8. "7. 26. 15,4 2 
A ore 11. 27. 0,2 : 


| ot di 3 mattina. La neve ricuopre monte Morello, e tutte le collin | 
_ di tramontana e levante. 


I] di 4 circa mezzogiorno, Neve foltissima i in citta e 
di breve durata. 

Tdi 13 mattina. La Neve ricuopre le cime di monte Morello. 

‘Il di 15 mattina. Nuova neve nelle montagne della Valombrosa ¢ 
del Casentino. 

~ Il di 24 mattina. La neve cuopre nuovamente la sommita dei mo 

ti Morello e Senario , e tutte le catene di quelli di Prato e di Pistoia. 

I] di 28 mattina. $i sono nuovamente coperte di neve le alture 
monte Morello e degli altri monti come sopra. 

Ti di 2g mattina. Altra neve in maggior copia caduta sopra mont) 
Morello , e su tutte le catene dei monti di tramontana e levante. 
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in Palermo 


per Y Estero > 
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Per la Toscana, Lire 36 toscane per 1 anno) 
per il Ducato. di Parma, —franchi 36... franco alle frontiere 
per lo Stato Pontificio,— scudi 7...» franco di ‘porto. 
—dueati-g. compreso il porta” 
pi complete’, elacollezione 
iscia pid. a meno di L, 
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“Ballettine: bibliog 


a 

Storia letteraria d'Italia di Ginguené, contindata da F. Salhe 

tere relative. viaggio: nélla Svizzera.» Benct. -58- 
7 satirenfiano, philologici illustrata*a 9. 


